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features of your new samsung
washing machine

Your new washing machine will change the way you feel about doing laundry. From
its super-size capacity to its energy efficiency, the Samsung washing machine has
all the features to turn a mundane chore into a pleasure.

¢ Diamond Drum - A More Powerful Wash
Performance while Protecting your
Fabric

Provides a much better wash performance than normal
drum washers, by using the wash board effect created by
the waves of the inside drum.

¢ Ball Balance - Enjoy the Silence! No Noise, No Vibrations

Reduced vibrations and noise through the use of a Ball Balance system which maintains near
perfect drum balance.

e Customizable Economic Function - Water, Time and Power
Saving
Detects the laundry weight in 7 steps and reduces water, time and power consumption.

® e Air Wash - Sterilization and Deodorization without Water! @&

Refresh your favorite clothing simply by using air after you've been at a party or have gone out
(food, cigarettes). Non-stained clothing no longer needs to be washed, simply refresh them
using the 4 available cycles for different fabrics.

¢ Sjlver Wash - Sterilization and Anti-bacteria Effect with Cold
Water Only

The winning combination! Samsung’s silver technology combines the sanitizing effect of silver
with state-of-the-art science for the ultimate in clean. Two plates of pure silver are converted
into silver ions through electrolysis. Even in cold, bleach-less water, the silver particles remove
odor-causing bacteria for a “super clean” wash. So washing in cold water is energy efficient
and better for your clothes.

e Direct Drive Motor

As the drum does not utilize belts or gears, vibrations are reduced significantly. This feature
ensures that your washer machine is quieter and more durable.

e Child Lock

The Child Lock function ensures that curious little hands are kept out of your washing
machine.

This safety feature stops your children from playing with the washing machine, and alerts you
when it is activated.
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¢ Delay End

Delay a cycle for up to 19 hours in one-hour increments and increase the convenience of
using your washing machine especially when you have to go out.

¢ Wool Certified

The machine has been tested and has passed the required Woolmark Company
specifications for machine washable wool products.

Fabrics should be washed according to the instructions on the garment label as specified by
Woolmark and Samsung.

¢ Digital Graphic Display
The Digital Graphic Display (control panel) is clear and easy to use for minimum fuss and
hassle. And while it is easy to use, the Digital Graphic Display enables you to make quick and
accurate adjustments to your wash for excellent washing results.

e Wide door

Extra wide door aperture for convenient viewing! Easily add and remove laundry, especially for
large sized laundry items such as bedding, towels etc.

This manual contains important information on the installation, use, and care of your new
Samsung washing machine. Refer to it for descriptions of the control panel, instructions on how
to use the washing machine, and tips for making the most of its state-of-the-art features and
functions. The Troubleshooting section on page 29 tells you what to do if something goes wrong
with your new washing machine.
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Throughout this manual, you'll see \Warning A\ and Caution A\ notes. These
warnings, cautions, and the important safety instructions that follow do not cover
all possible conditions and situations that may occur. It's your responsibility to use
common sense, caution, and care when installing, maintaining, and operating your
washing machine. Samsung is not liable for damages resulting from improper use.

IMPORTANT SAFETY SYMBOLS AND PRECAUTIONS

What the icons and signs in this user manual mean:

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury
WARNING or death.

Hazards or unsafe practices that may result in minor personal injury or

CAUTION property damage.
A To reduce the risk of fire, explosion, electric shock, or personal
injury when using your washing machine, follow these basic safety
CAUTION precautions:

Do NOT attempt.

Do NOT disassemble.

Do NOT touch.

Follow directions explicitly.

Unplug the power plug from the wall socket.

Make sure the machine is grounded to prevent electric shock.

NBEM=EED

Call the service center for help.

These warning signs are here to prevent injury to you and others.
Please follow them explicitly.

After reading this section, keep it in a safe place for future reference.
Read all instructions before using the appliance.

As with any equipment using electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely
operate this appliance, become familiar with its operation and exercise care when using it.

Install and store your washing machine inside, away from exposure to weather.
Install and level your washing machine on a floor that can support its weight.

[1_:] Your washing machine must be properly grounded. Never plug it into an ungrounded outlet.

4_ safety information
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To reduce the risk of fire or explosion:

caution - Do not wash items that have been washed, soaked, or treated with gasoline, dry

—_
E D
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cleaning solvents, or other flammable or explosive substances. They give off vapors that
could ignite or explode. Rinse by hand any material that has been exposed to cleaning
solvent or other flammable liquids or solids before putting in your washing machine. Be
sure that all traces of such liquids, solids, and fumes have been removed. Dangerous
substances include acetone, denatured alcohol, gasoline, kerosene, certain liquid
household cleaners and spot removers, turpentine, waxes, and wax removers.

e Do not put gasoline, dry cleaning solvents, or other flammable or explosive substances
into the washing machine.

e Under certain conditions, hydrogen gas may be produced in a hot water system-such
as your hot water heater -- that has not been used for two weeks or more. HYDROGEN
GAS IS EXPLOSIVE. If your hot water system has not been used for two weeks or
more, turn on all hot water taps in your home, and let the water flow for several minutes
before using your washing machine. This will release any hydrogen gas build—-up. Since
hydrogen gas is flammable, do not smoke or light an open flame during this time.

Ventilate immediately without touching the power plug if there is a gas leak.
Unplug the power cord before servicing your washing machine.

Before each wash, empty the pockets of your laundry. Small, irregularly shaped hard
objects, such as coins, knives, pins, and paperclips could damage your washing machine.
Do not wash clothing with large buckles, buttons, or other heavy metal metal.

Do not open the door of the washing machine if you can still see water. Check that the
water has drained before opening the door.

Do not repair, replace, or service any part of your washing machine yourself unless you fully
understand the recommended user—repair instructions and have the skills to carry them
out. Work done by an unauthorized person may void your warranty.

Connect the washing machine to the water mains using the new set of hoses. Do not reuse
the old set of hoses.

Water inlet hoses deteriorate over time. Check the hoses periodically for bulges, kinks, cuts,
wear, and leaks, and replace them as needed and at least every five years.

Packing materials can be dangerous to children; keep all packing material (plastic bags,
polystyrene, etc.) well out of the reach of children.

All packaging and shipping bolts must be removed before the appliance is used. Serious
damage may occur if they are not removed. See “Removing the shipping bolts”.

Before washing clothes for the first time, you must run a complete cycle without clothes.
See “Washing for the first time”.
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The appliance is designed for home use only.

Make sure that water and electrical connections are made by qualified technicians,
warning ODServing the manufacturer’s instructions (see “Installing the Washing Machine”) and local
safety regulations.

Before cleaning or carrying out maintenance, unplug the appliance from the electrical outlet.
Always unplug the appliance and turn off the water after use.
Make sure that the pockets of all clothing to be washed are empty.

Hard, sharp objects, such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause
extensive damage to the appliance.

Never allow pets and children to play on or in the appliance. It may cause injury or suffocate
them.

The glass door becomes very hot during the washing cycle. Never touch on the glass door
while it is in use.

& Do not attempt to repair the appliance yourself. Repairs made by inexperienced or
unqualified persons may cause injury and/or make more serious repairs to the appliance
necessary.

If the plug (power supply cord) is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

This appliance should only be serviced by our authorized service center, and only rated
@ spare parts should be used. @

Do not let children (or pets) play on or in your washing machine. The washing machine door
warning d0ES Not open easily from the inside, and children may be seriously injured if trapped inside.

This appliance is not intended for use by young children or infirm persons unless they
have been adequately supervised by a responsible person to ensure that they can use the
appliance safely.

Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To use this appliance safely, the user should become familiar with the instructions for
operation of the appliance and always take extra care when using it.

This appliance should be positioned to be accessible to the power plug, the water supply
tabs and the drain pipes.

Do not use processed water containing oil, cream or lotion, which is usually found in
skincare shops or massage clinics.

e Otherwise this will cause the packing to be deformed, which causes a malfunction or
water leak.

6_ safety information
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A stainless washing tub does not usually rust. However if some metal such as a hair pin is
left in the tub for an extended time, the tub could rust.

e Do not leave water or bleach containing chlorine in the tub for an extended period of
time.

e Do not regularly use or leave water containing iron in the tub for an extended period of
time. If rust starts appearing on the surface of the tub, apply a cleansing agent (neutral)
to the surface and use a sponge or soft cloth to clean it. (Under no circumstances use a
metal brush)

For washing machines with ventilation openings in the base, ensure that the opening is not
obstructed by carpet or any other obstacles.

Use the new hose-sets and old hose-sets should not be reused.

safety information _7
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setting up your washing
machine

Be sure to have your installer follow these instructions closely so that your new
washing machine works properly and so that you're not at risk of injury when doing
laundry.

CHECKING THE PARTS AND THE CONTROL PANEL

Carefully unpack your washing machine, and make sure you’ve received all of the parts shown below.
If your washing machine was damaged during shipping, or if you do not have all of the parts, contact
Samsung Customer Service or your Samsung dealer.

dN ONILL3S 10
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Detergent drawer

Control panel

Plug @

Drain hose
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%l Debris filter

Emergency drain tube

i Filter Cover

OO

(use for the @ % —
lower bolt hole) - o
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Bolt hole Water supply
covers hose

Spanner

Hose guide Drain hose User manual
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setting up your wasning
machine

MEETING INSTALLATION REQUIREMENTS

Electrical supply and grounding

To prevent unnecessary risk of fire, electrical shock, or personal injury, all wiring and grounding
must be done in accordance with the National Electrical Code ANSI/FNPA, No. 70 Latest
Revision and local codes and ordinances. It is the personal responsibility of the appliance owner
to provide adequate electrical service for this appliance.

Never use an extension cord.
Use only the power cord that comes with your washing machine.

When preparing for installation, ensure that your power supply offers:
e 220V~240V 50Hz 15 AMP fuse or circuit breaker
e Individual branch circuit serving only your washing machine

Your washing machine must be grounded. If your washing machine malfunctions or breaks
down, grounding will reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance for
the electric current.

Your washing machine comes with a power cord having a three-prong grounding plug for use in
a properly installed and grounded outlet.

Never connect the ground wire to plastic plumbing lines, gas lines, or hot water pipes.

Improperly connecting the equipment-grounding conductor can result electrical shock.

Check with a qualified electrician or serviceman if you are unsure if the washing machine is
properly grounded. Do not modify the plug provided with the washing machine. If it does not fit
the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.

Water Supply

Your washing machine will fill properly when your water pressure is 50 kPa ~ 800 kPa. Water
pressure less than 50 kPa may cause water valve failure, not allowing the water valve to shut
off completely. Or, it may take the washing machine longer to fill than what the controls allow,
resulting in your washing machine turning off. (A fill-time limit, designed to prevent overflows/
flooding if an internal hose becomes loose, is built into the controls.)

The water taps must be within 4 feet (122cm) of the back of your washing machine for the
provided inlet hoses provided to reach your washing machine.

Most plumbing supply stores sell inlet hoses of various lengths up to 10 feet (305 cm) long.

You can reduce the risk of leaks and water damage by:

e Making water taps easily accessible.

e Turning off taps when the washing machine is not in use.

¢ Periodically checking for leaks at water inlet hose fittings.

Before using your washing machine for the first time, check all connections at the water
warnne Valve and taps for leaks.

10_ setting up your new washing machine
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Drain

Samsung recommends a standpipe height of 18 in (46 cm). The drain hose must be routed
through the drain hose clip to the standpipe. The standpipe must be large enough to accept the
outside diameter of the drain hose. The drain hose is attached at the factory.

Flooring

For best performance, your washing machine must be installed on a solidly constructed floor.
Wood floors may need to be reinforced to minimize vibration and/or unbalanced loads. Carpeting
and soft tile surfaces are contributing factors to vibrations and the tendency for your washing
machine to move slightly during the spin cycle.

dN ONILL3S 10

Never install your washing machine on a platform or poorly supported structure.

Surrounding temperature

Do not install your washing machine in areas where water may freeze, since your washing
machine always retains some water in its water valve, pump, and hose areas. Frozen water in
the lines can cause damage to belts, the pump, and other components. You should always use
your washing machine when the surrounding temperature is at least 60 °F (16 “C).

Alcove or closet installation

To operate safely and properly, your new washing machine requires minimum clearances of:

Sides — 25 mm (1 in) Rear — 51 mm (2 in)
Top —25 mm (1in) Front — 465 sg.cm (72 sqg.in.)
If both the washing machine and a dryer are installed together, the front of the alcove or closet

must have at least 72 sq. in. (465 sqg. cm) unobstructed air opening. Your washing machine
alone does not require a specific air opening.

INSTALLING YOUR WASHING MACHINE

STEP 1
Selecting a location

Before you install the washing machine, make sure the location:

Has a hard, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
Is away from direct sunlight

Has adequate ventilation

Will not be freezing (below 32 °F or 0 °C)

Is away from heat sources such as oil or gas

Has enough space so that the washing machine doesn’t stand on its power cord

setting up your new washing machine _11
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setting up your wasning
machine

STEP 2
Removing the shipping bolts

Before installing the washing machine, you must remove the five shipping bolts from the back of
the unit.

1. Loosen all the bolts with the supplied wrench.

2. Hold the bolt with the spanner and pull it through the wide
section of the hole. Repeat for each bolt.

3. Fill the holes with the supplied plastic covers.

4. Store the shipping bolts away safely in case you have to move the washing machine in the
future.

Packaging materials can be dangerous to children; keep all packaging material (plastic
waming 02gSs, polystyrene, etc.) well out of the reach of children.

12_ setting up your new washing machine
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STEP 3
Adjusting the levelling feet

the drain are easily accessible.

When installing your washing machine, ensure that the power plug, the water supply and
1. Slide the washing machine into position.

2. Level your washer by turning the adjustable nut, as shown
in the figure.

dN ONILL3S 10

3. When your washing machine is level, tighten the locking
nut using the (-) screwdriver.

STEP 4
Connecting the water and drain

Connecting the water supply hose

1. Take the L-shaped arm fitting for the cold water —— option [
supply hose and connect it to the cold water .

supply intake on the back of the machine.
Tighten by hand.

The water supply hose must be connected
to the washing machine at one end and to
the water tap at the other. Do not stretch the
water supply hose. If the hose is too short,
replace the hose with a longer, high pressure
hose.

2. Connect the other end of the cold water supply
hose to your sink’s cold water tap and tighten
it by hand. If necessary, you can reposition the WA
water supply hose at the washing machine end ;\ S
by loosening the fitting, rotating the hose, and 0
retightening the fitting.

For selected models with an additional hot water intake:

1. Take the red L-shaped arm fitting for the hot water supply hose and connect it to the hot
water supply intake on the back of the machine. Tighten by hand.

2. Connect the other end of the hot water supply hose to your sink’s hot water tap and tighten
it by hand.

3. Use a Y-piece if you only want to use cold water.

setting up your new washing machine _13
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setting up your wasning
machine

Connecting the water supply hose (selected models)
1. Remove the adaptor from the water supply hose.

2. First, using a ‘+’ type screwdriver, loosen the four screws
on the adaptor. Next, take the adaptor and turn part (2)
following the arrow until there is a 5 mm gap.

3. Connect the adaptor to the water tap by tightening the
screws firmly. Turn part (2) following the arrow and connect
(1) and (2).

4. Connect the water supply hose to the adaptor.
When you release part (3), the hose automatically
connects to the adaptor making a ‘click’ sound.

After you have connected the water supply
hose to the adaptor, ensure that it is connected
correctly by pulling the water supply hose
downwards.

5. Connect the other end of the water supply hose to the inlet
water valve at the rear of the washing machine. Screw the
hose clockwise all the way in.

14_ setting up your new washing machine
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6. Turn on the water supply and ensure that no water leaks
from the water valve, tap or adaptor. If there is a water
leaks, repeat the previous steps.

Do not use your washing machine if there is a water leak.
warning 1NIS May cause electrical shock or injury.

dN ONILL3S 10

e |f the water tap has a screw type tap, connect the water
supply hose to the tap as shown.

Use the most conventional type of tap for the water supply. In case the tap is square or too
big, remove the spacing ring before inserting the tap into the adaptor.

setting up your new washing machine _15
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setting up your wasning
machine

Connecting the drain hose

The end of the drain hose can be positioned in three ways:

1. Over the edge of a wash basin: The drain hose must be placed at a height of between 60
and 90 cm. To keep the drain hose spout bent, use the supplied plastic hose guide. Secure
the guide to the wall with a hook or to the tap with a piece of string to prevent the drain hose
from moving.

Drain hose ———

60 ~ 90 cm

Hose guide ———

2. In a sink drain pipe branch: The drain pipe branch must be above the sink siphon so that
the end of the hose is at least 60 cm above the ground.

3. In adrain pipe: We recommend using a 65 cm high vertical pipe; it must be no shorter than
60 cm and no longer than 90 cm.

® STEP 5 ®
Powering your washing machine

Plug the power cord into a wall sockets, a 230 volt 50 Hz approved electrical outlet protected by
a 15-amp fuse or comparable circuit breaker. (For more information on electrical and grounding
requirements, see page 10.)

16_ setting up your new washing machine
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With your new Samsung washing machine, the hardest part of doing laundry will be
deciding which load to wash first,

WASHING FOR THE FIRST TIME

Before washing laundry for the first time, you must run a complete empty cycle (i.e. no laundry).

1.
2.

3.
4.

This will remove any water that might be left over in the

Press the Power button.

Add a little detergent to the detergent compartment @ in
the detergent drawer.

Turn on the water supply to the washing machine.

Press the Start/Pause button.

machine from the manufacturer’s test run.

Compartment (D: Detergent for prewash, or starch.
Compartment @: Detergent for the main wash, water softener, pre-soaking agent, bleach and

stain removal product.

Compartment @: Additives, e.g. fabric softener or former (fill no higher than lower edge (MAX)

Of nAn)

BASIC INSTRUCTIONS

1.

Load your laundry into the washing machine.
Do not overload the washing machine. To determine the load capacity for each type of

warning laundry, refer to the chart on page 24.

w e Make sure that laundry is not caught in the door, as this may cause a water leak.

akroN

o
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e Washing detergent may remain in the front rubber part of the washer after a wash cycle.
Remove any remaining detergent, as they may cause a water leak.
e Do not wash water-proofed items.

Close the door until it latches.

Turn the power on.

Add detergent and additives to the dispenser drawer.

Select the appropriate cycle and options for the load.

The Wash Indicator light will illuminate and the estimated cycle time will appear in the display.
Press the Start/Pause button.

washing a load of laundry _17
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USING THE CONTROL PANEL

72 AIR Wash
3 Knit ;

Ep

Coat

Beddlng%

I
I
©

Power

— Cottons Pre
Nano ©1 wooe e ) weh N
* — 44 -
Blanket o BE
Delay

— Quick b ] | Stop
Quid End 0l - &Add %
— Delicate

Temp. Rinse Spin Dry

[ Rinse+Spin* —— Towel
Clean Tub— — & Wool @ @ @ @

0 (] O@O@@..@@@@
DIGITAL GRAPHIC Displays the remaining wash cycle time, all cycle information, and error
DISPLAY messages.

@ CYCLE SELECTOR

Select the tumble pattern and spinning speed for the cycle.

'g For detailed information, refer to “Washing clothes using the cycle
selector”.

Cottons - For averagely or lightly soiled cottons, bed linen, table linen,
underwear, towels, shirts, etc.

Blanket - Cotton bedding, bed linen, bed sheet, duvet cover, pillow
cover etc.

Quick - This course is used for small amounts of laundry, relatively clean
laundry, or frequently used laundry in a short period of time.

Delicate - This course is used to wash delicate clothing, such as
lingerie, that is easily deformed or damaged.

Towel - This course is useful for washing towels effectively.

Wool - Only for machine-washable wool.

'g The wool wash cycle of this machine has been approved by
Woolmark for the washing of machine-washable Woolmark
products provided that the products are washed according to
the instructions on the garment label and those issued by the
manufacturer of this washing machine, M0509 (Certificate Number
issued by IWS NOM INEE Co., Ltd.)

Air Wash - This course is useful for removing bad odors. Turning the
Cycle Selector cycles through the following operating modes.

Knit = Coat — Bedding — Allergy Free

Rinse + Spin - This is useful for laundry that only needs rinsing for
adding fabric softener that is added during a rinse.

Clean Tub - Use this function to maintain wash tub clean and sanitary.

SILVER NANO
SELECTION BUTTON

Silver Nano water is supplied during the wash cycle as well as during
the last rinse cycle, removing bacteria as well as giving protection from
bacterial growth for up to one month.

DELAY END
SELECTION BUTTON

Press this button repeatedly to cycle through the available Delay End
options (Max 19 hours in one hour increments).

The hour displayed indicates the time when the wash cycle will be
finished.

18_ washing a load of laundry
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TEMPERATURE
SELECTION BUTTON

Press this button repeatedly to cycle through the available water
temperature options:
(Cold Water ¥, 30 °C, 40 °C, 60 °C, 75 “C and 95 ‘C).

RINSE SELECTION
BUTTON

Press this button to add additional rinse cycles. The maximum number
of rinse cycles is five.

SPIN SELECTION
BUTTON

Press the button repeatedly to cycle through the available speeds for the
spin cycle.

“No spin &” - The laundry remains in the drum and no spin cycle is
performed after the final drain.

a DRY SELECTION
BUTTON

Pressing the button cycles through the following options.

Normal 7 — Extra T — Iron 2 - Light T ~ Time & (30min

1:00min — 1:30min - 2:00min — 2:30min)

“Normal T - Select to dry laundry automatically by detecting the

amount and weight of the laundry. Select this to dry cotton clothing such

as cotton trousers, T-shirts, and cotton underwear.

“Extra T9” - Select this to dry cotton clothing completely. (Thick clothes

such as blue jeans, towels, sports clothes, etc.)

“lron &” - Finishes the dry cycle in a moist state appropriate for Ironing.

“Light TR - Dry clothing which may become deformed at high

temperatures at a low temperature. (Mixed fabrics and synthetic fibers

such as polyester and nylon.)

“Time % - Dry the laundry for the specified period of time.

"ﬁ e You must avoid washing laundry that may not be dried as it may
be deformed even at low temperatures.

e The Normal, Extra, Iron and Light Dry options detect the weight
of the laundry in order to display an accurate drying time and dry
them more completely.

e The drying conditions may differ depending on the type and the
amount of laundry.

STOP&ADD
SELECTION BUTTON

Select this to add the laundry amid the process (See “Stop&Add” on
page 20).

PREWASH

SELECTION BUTTON

Press this button to select pre-wash. Pre-wash means a preliminary
wash that is performed for 10 minutes before the main wash.
Pre-wash is effective for highly soiled laundry.

Pre-wash is only available for: Cottons, Blanket, and Towel.

@ START/PAUSE
SELECTION BUTTON

Press to pause and restart a cycle.

(12) POWER BUTTON

Press it once to turn your washing machine on, press it again to turn
your washing machine off.

If the washing machine is left on for more than 10 minutes without any
buttons being touched, the power automatically turns off.

washing a load of laundry _19
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Child lock

The Child Lock function allows you to lock the buttons so that I
the wash cycle you've chosen can’t be changed. \lv

Activating/Deactivating

If you want to activate or deactivate the Child Lock function, , ket
press the Temp. and Rinse buttons at the same time for ' N Quick | Delay
3 seconds. “Child Lock €& will be lit when this feature is i
activated. .
When the Child Lock function is activated, only the — GWool
Power button works. The Child Lock function remains
on even after the power is turned on and off or after the T
disconnecting and reconnecting the power cord. 3 SEC.

Cottons

Temp. Rinse

Delay end

You can set the washing machine to finish your wash automatically at a later time, choosing a

delay of max 19 hours (in 1 hour increments). The hour displayed indicates the time at which the

wash will be finished.

1. Manually or automatically set your washing machine according to the type of laundry you are
washing.

2. Press the Delay End button repeatedly until the delay time is set.

3. Press the Start/Pause button. The “Delay End” indicator will be lit, and the clock will begin
counting down until it reaches the set time.

4. To cancel a Delay End function, press the Power button and then turn the washing machine
on again.

Stop&Add

When the washing machine is working, the door is locked, and the “Stop&Add” lamp is off,
you will not be able to add laundry. You can only add laundry when the Stop&Add lamp is
illuminated.
1. Press the Stop&Add button.
The washing machine will automatically pause.
2. Wait about 30 seconds and check the state of “Stop&Add” lamp.
e Blinking: The water in the washing machine is drained down to the safety level for the
additional laundry to be added.
e (Off: Adding laundry is possible.
. Add the laundry.
. Press the Start/Pause button.

3
4
@ ¢ Avoid adding laundry when the machine has foamed up or is filled with water. Otherwise,
the foam or water may leak from the door. Check before opening the door.
e \We recommend that you select the Stop&Add function 5 minutes before a cycle is
performed.
¢ |[f the internal temperature is higher than 55 °C during the wash cycle or 70 “C during the
drying cycle, the Stop&Add function cannot be selected.

A e Do not open the door by force as it may result in injury or damage the washer.
WARNING

20_ washing a load of laundry
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Air wash

Air wash can refresh laundry without using water owing to its powerful airing system. Clothing
that can be refreshed includes woolen coats, cotton or down jumpers, sweaters and suits. (Two
items or less (less then 1 kg)
1. Open the door, place the laundry into the washer and close the door.
2. Press the Power button.
3. Select Air wash by turning the Cycle Selector.

e Turn the Cycle Selector to cycle through the following programs:

Knit, Coat, Bedding, Allergy Free, ...

MODE CYCLE TIME
Knit 20 min

Coat 26 min
Bedding 40 min
Allergy Free 1:18 min

e Allergy Free: Select this program to sterilize your laundry, for example against ticks.
Since the temperature rises above 90 °C, clothes susceptable to heat may be deformed
or damaged.

e Bedding: This program includes cotton bedding. However, nylon laundry may become
deformed or damaged.

e You may experience heat when touching laundry after the Air wash course is complete.
(Average 40 °C ~ 48 °C)

e \When one of these options has been selected, no other button can be selected and you

@ can only select a maximum delay end time of 19 hours. @
4. Close the door and press the Start/Pause button.

AHANNV1 40 AvO1 VY ODNIHSVM 20

e When there is water in the tub, Air wash cannot be selected. Drain the water and select
Air wash.
e Press the Start/Pause or Power button to remove the laundry.
e Fragrance or dryer sheets can be used with Air wash programs to add fragrance to your
refreshed laundry (one sheet per one or two items).

Avoid Air Washing the following clothes:
e Sensitive clothes made of leather, mink, fur, silk, etc.
e Underwear trimmed with lace, ‘glued’ doll cushions, and dress suits may have their
decorations loosened.
e Clothes trimmed with buttons can cause them to break.
e Starchy clothes can become deformed.

Avoid using the following clothes for the Allergy Free program:
e Hard bedding such as a wooden pillows (neck-rest)
- Pillows or blankets filled with plastic or starch rather than cotton
- Electric blankets
e Furry blankets
e Bulky blankets

washing a load of laundry _21
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Washing clothes using cycle selector

Your new washing machine makes washing clothes easy, using Samsung’s “Fuzzy Control”
automatic control system. When you select a wash program, the machine will set the correct
temperature, washing time, and washing speed.

1.

oo, ON

Turn on your sink’s water tap.
Press the Power button.
Open the door.

Load the articles one at a time loosely into the drum, without overfilling it.

Close the door.

Add detergent, softener, and pre-wash detergent (if necessary) into the appropriate

compartments.

necessary if your clothing is heavily soiled.

7)) Pre-wash is only available when selecting the Cottons, Towel, and Blanket cycles. It is only

7.

Use the Cycle Selector to select the appropriate cycle
according to the type of material: Cottons, Blanket,
Quick, Delicate, Towel, Wool, Rinse+Spin, Clean Tub.
The relevant indicators will illuminate on the control
panel.

At this time, you can control the wash temperature, the
amount of rinses, the spinning speed, and the delay
time by pressing the appropriate option button.

Press the Start/Pause button and the wash will begin.
The process indicator will light up and the remaining
time for the cycle will appear in the display.

Pause Option
Within 5 minutes of starting a wash, it is possible to add/remove laundry items.

1.

Press the Start/Pause button to unlock the door.

TR AJR Wash

 Knit

| Coat

Bedding%

Allergy Freeé

Rinse+Spin*

Clean Tub—

O] Cottons

2 :'-:' E:::: e ® —Blanket
~—— Quick

— Delicate

— Towel

— @ Wool

The door cannot be opened when the water is too HOT or the water level is too HIGH.
2. After closing the door, press the Start/Pause button to restart the wash.

When the cycle is finished:
After the total cycle has finished, the power will turn off automatically.

1.
2.

22 _ washing
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Washing clothes manually

You can wash clothes manually without using the Cycle Selector.

Turn the water supply on.

Press the Power button on the washing machine.

Open the door.

Load the articles loosely into the drum one at a time, without overfilling it.

Close the door.

Add detergent and, if necessary, softener or prewash detergent, into the appropriate

compartments.

Press the Temp. button to select the temperature.

(Cold water, 30 °C, 40 °C, 60 °C, 75 °C, 95 C)

8. Press the Rinse button to select the required number of rinse cycles.

The maximum number of rinse cycles is five.
The wash duration is increased accordingly.

9. Press the Spin button to select the spin speed.

The rinse hold function allows you to remove items that are still wet from the washing
machine. = : Rinse hold, &j: No spin)

10. Press the Delay End button repeatedly to cycle through the available Delay End options
(max 19 hours in one hour increments). The hour displayed indicates the time at which the
wash will be finished.

11. Press the Start/Pause button and the machine will begin the cycle.

oopLd

=
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LAUNDRY GUIDELINES

Follow these simple guidelines for the cleanest laundry and the most efficient wash.
Always check the Care label on clothing before washing.

Sort and wash your laundry according to the following criteria:

e Care Label: Sort laundry into cottons, mixed fibres, synthetics, silks, wools and rayons.

e Colour: Divide whites and colours. Wash new colour items separately.

e Size: Placing items of different sizes in the same load will improve the wash action.

e Sensitivity: Wash delicate items separately, using the Wool cycle for pure, new woollen items,
curtains and silk articles. Check the labels on the items you are washing or refer to the fabric
care chart in the appendix.

Emptying pockets

Before each wash, empty all the pockets of your laundry. Small, irregularly shaped hard objects,

such as coins, knives, pins, and paperclips could damage your washing machine. Do not wash

clothing with large buckles, buttons, or other heavy metal objects.

Metal on clothing may damage your clothing as well as the tub. Turn clothing with buttons and

embroidered clothes inside out before washing them. If zips of pants and jackets are open while

washing, the spin basket may be damaged. Zips should be closed and fixed with a string before
washing.

Clothing with long strings may become entangled with other clothes damaging them. Be sure to

fix the strings before starting the wash.

Prewashing cotton

Your new washing machine, combined with modern detergents, will give perfect washing results,
thus saving energy, time, water and detergent. However, if your cotton is particularly dirty,
prewash with a protein-based detergent.

Determining the load capacity

Do not overload the washing machine or your laundry may not wash properly. Use the chart
below to determine the load capacity for the type of laundry you are washing.

Fabric Type Load Capacity
WD8122CVC/
Model WD8122CVD/
WD8122CVB/
WD8122CVW
Cottons 12.0 kg
Delicate 3.0kg
Towel / Quick 5.0 kg
Blanket 1 sheet [Within 3 kg]
Wool 4.0 kg
Dry 7.0kg

When the laundry is unbalanced (“UE” lights up on the display), redistribute the load.

24 washing a load of laundry
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DETERGENT AND ADDITIVES INFORMATION

Which detergent to use

The type of detergent you should use is based on the type of fabric (Cottons, synthetic, delicate
items, wool), colour, wash temperature, and degree of soiling. Always use “low suds” laundry
detergent, which is designed for automatic washing machines.

Follow the detergent manufacturer’s recommendations based on the weight of the laundry, the
degree of soiling, and the hardness of the water in your area. If you do not know how hard your
water is, enquire at your local water authority.

w Do not use detergent that has hardended or solidified as the detergent may remain in
the rinse cycle. It may cause your washing machine to not rinse properly or result in the
overflow becoming blocked.

Detergent drawer

Your washing machine has separate compartments for dispensing detergent and fabric softener.
Add all laundry additives to the correct compartment before starting your washing machine.

Do NOT open the detergent drawer when your washing machine is running.

1. Pull out the detergent drawer on the left side of the control
panel.

2. Add the recommended amount of laundry detergent
directly into the detergent compartment @ before starting
your washing machine.

3. Add the recommended amount of fabric softener into the
softener compartment & if required.

4. When using the Prewash option, add the recommended
amount of laundry detergent into the prewash
compartment .

w When washing large items do NOT use the following

detergent types.
e Tablet and capsule type detergents
e Detergents using a ball and net
@ Concentrated or thick fabric softener and conditioner

must be diluted with a little water before being poured
into the dispenser (prevents the overflow from becoming | || ||| — W&o ... 1.....

blocked.) o — :

washing a load of laundry _25
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By SEEm ®

Cleaning and maintaining your
washing machine

Keeping your washing machine clean improves its performance, wards off
unnecessary repairs, and lengthens its life.

DRAINING THE WASHING MACHINE IN AN EMERGENCY

1. Unplug the washing machine from the power supply.
2. Open the filter cover using a coin or a key.

R

—

I

Filter cover

3. Unscrew the emergency drain cap by turning it to the left.

Emergency
drain cap

4. Hold the cap on the end of the emergency drain tube and Emergency
slowly pull it out about 15 cm. drain tube
Allow all the water to flow into a bowl.

Reinsert the drain tube and screw the cap back on.
Replace the filter-cover.

Noo

CLEANING THE EXTERIOR

1. Wipe the washing machine surfaces, including the control panel, with a soft cloth using a
nonabrasive household detergent.

2. Use a soft cloth to dry the surfaces.

3. Do not pour water onto the washing machine.

26_ cleaning and maintaining your washing machine
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CLEANING THE DETERGENT DRAWER AND DRAWER RECESS

1. Press the release lever on the inside of the — Release lever
detergent drawer and pull the drawer out. - ~ T .
2. Remove the liquid detergent divider from the WLMUM detergent divider

detergent drawer.

3. Wash all parts under running water.

ONINIVLNIVIN ANV ONINV3TO €0

4. Clean the drawer recess with an old toothbrush.
5. Replace the liquid detergent divider by pushing it firmly into

‘
@ the drawer. @
6. Push the drawer back into place.
7. To remove any remaining detergent, perform a rinse cycle C
without any laundry in the drum.

CLEANING THE DEBRIS FILTER

We recommend cleaning the debris filter 5 or 6 times a year, or when the error message of “5E” is
displayed. (Refer to “Draining the washing machine in an emergency” in the previous page.)

1. Open the filter cover by using a key or coin.

2. Unscrew the emergency drain cap by turning it to the left
and drain off all the water.

3. Unscrew the debiris filter cap.

4. Wash any dirt or other material from the debris filter. Make
sure the drain pump propeller behind the debris filter is not
blocked.

5. Replace the debiris filter cap.

6. Replace the filter cover.

cleaning and maintaining your washing machine _27
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G THE WATER HOSE MESH FILTER

You should clean the water hose mesh filter at least once a year, or when the error message of “4E” is

displayed:

4
5.
6

Turn off the water supply to the washing machine.

Unscrew the hose from the back of the washing machine. To prevent water from gushing out
due to the air pressure in the hose, cover the hose with a cloth.

Gently pull out the mesh filter from the end of the hose using a pair of pliers and rinse it under
water until clean. Also clean inside and outside the threaded connector.

. Push the filter back into place.

Screw the hose back onto the washing machine.

. Make sure the connections are watertight and turn on the tap.

REPAIRING A FROZEN WASHING MACHINE

If the temperature drops below freezing and your washing machine is frozen:

apLON2

Unplug the washing machine.

Pour warm water over the tap to loosen the water supply hose.

Remove the water supply hose and soak it in warm water.

Pour warm water into the washing machine drum and let it sit for 10 minutes.

Reconnect the water supply hose to the water tap and check if the water supply and drain
are operating normal.

STORING YOUR WASHING MACHINE

If you need to store your washing machine for an extended time, it’s better to drain and disconnect it.
Washing machines can be damaged if water is left in the hoses and internal components before storage.

1.

2.
3.

28_cleaning
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Select the Quick cycle and add bleach to the bleach compartment. Run your washing
machine through the cycle without a load.

Turn the water taps off and disconnect the inlet hoses.

Unplug your washing machine from the electrical outlet, and leave your washing machine
door open to allow air to circulate inside the tumbler.

If your washing machine has been stored in below-freezing temperatures, allow time for any
leftover water in your washing machine to thaw out before using it.
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froubleshooting and

Nfiomatoncodes

CHECK THESE POINTS IF YOUR WASHING MACHINE...

PROBLEM SOLUTION
Will not start e Make sure your washing machine is plugged in.
e Make sure the door is firmly closed.
e Make sure the water source tap(s) are turned on.
e Make sure to press the Start/Pause button.
Has no water or not enough | ¢ Turn the water tap on fully.
water e Make sure the water source hose is not frozen.
e Straighten the water intake hoses.
e Clean the filter on the water intake hose.
Has detergent remains in e Make sure your washing machine is running with sufficient water
the detergent drawer after pressure.
the wash cycle is complete | ¢ Make sure the detergent is added to the center of the detergent
drawer.
Vibrates or is too noisy e Make sure your washing machine is on a level surface. If the surface
is not level, adjust the washing machine feet to level the appliance.
e Make sure that the shipping bolts are removed.
e Make sure your washing machine is not touching any other object.
e Make sure the laundry load is balanced.
The washing machine does | ¢ Straighten the drain hose. Eliminate kinked hoses.
not drain and/or spin e Make sure the debris filter is not clogged.
Door is locked shut or will 1. Disconnect the power plug from the power supply.
not open. 2. Open the filter cover using a coin.
3. Remove the water from the washing machine.
4. Locate the orange plastic tab and pull it forward to open the door.

If the problem persists, contact your local Samsung Customer Service.
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tfrounleshooting and
- |

INFORMATION CODES

When your washing machine malfunctions, you may see an information code on the display. If that
happens, check this table and try the suggested solution before calling Customer Service.

CODE SYMBOL SOLUTION
dE e Close the door.
Make sure the source water tap is turned on.
4E
Check the water pressure.
5E Clean the debris filter.
Make sure the drainage hose is installed correctly.
e The laundry load is unbalanced. Redistribute the load. If only one item
of clothing needs washing, such as a bathrobe or pair of jeans, the
UE . . . ; P
final spin result might be unsatisfactory and an “UE” error message
will be shown in the display window.
3E e (Call the after-sales service.
After the power is turned off and on again by the power failure of the
moment, an “PoF” error message will blink:
PoF e |f you press the Start/Pause button, the operation restarts from the

cycle that was automatically stored due to the power failure.
If you turn off the washing machine, the stored cycle will be removed.

For any codes not listed above, or if the suggested solution doesn't fix the problem, call your Samsung
Service Centre or local Samsung dealer.

30_ troubleshooting and information codes
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CyCle chart

CYCLE CHART
(e user option)
DETERGENT AND Temperafure
Programme | Max load (kg) Pre-ADDITIVESsoﬂ- RN Sl:ri:arxp)m Delay end| Water (¢) El?fxi:)ity o
el wash . Default Max o
Cottons 12 o |yes | o 60 60 1200 o 106 | 237 §
Delicate 3 = ves | o cold 40 400 o 62 0.06 5
Quick 5 ~ lves | o 40 40 |soo(1200)| e 70 0.68 S
Towel 5 o |yes | e 40 95 |e00(g00)| e 110 | o085 3
Blanket (\Ni1tk3263etkg) o |yes | o 30 40 800 . 90 0.18
Wool 4 ~ lves | e 30 40 600 o 80 0.42
Clean Tub ; ~ ves | - 40 40 600 56 091

-

. A cycle with a prewash takes approx. 15 minutes longer.

2. The cycle duration data has been measured under the conditions specified in Standard IEC 60456/EN

60456.

3. Consumption in individual homes may differ from the values given in the table due to variations in the
pressure and temperature of the water supply, the load and the type of laundry.
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A0PENdIX

FABRIC CARE CHART

The following symbols provide garment care directions. The care labels include four symbols in this order:
washing, bleaching, drying and ironing, and dry cleaning when necessary.

The use of symbols ensures consistency among garment manufacturers of domestic and imported items.
Follow the care label directions to maximize garment life and reduce laundering problems.

w Resistant material

Can be ironed at 100 °C max

"7 Delicate fabric

Do not iron

\55) Item may be washed at 95 °C

Can be dry cleaned using any
solvent

\&) Item may be washed at 60 °C

Dry clean with perchloride, lighter
fuel, pure alcohol or R113 only

\4) Item may be washed at 40 °C

Dry clean with aviation fuel, pure
alcohol or R113 only

\%) Item may be washed at 30 °C

Do not dry clean

\@j Item may be hand washed

Dry flat

Dry clean only

Can be hung to dry

Dry on clothes hanger

=
A Can be bleached in cold water
A

Do not bleach

Tumble dry, normal heat

/~=\ Can be ironed at 200 °C max

1EHELNR @ || & &]D]

e
N

Tumble dry, reduced heat

/~\ Can be ironed at 150 °C max

&

Do not tumble dry

PROTECTING THE ENVIRONMENT

e This appliance is manufactured from recyclable materials. If you decide to dispose of this appliance,
please observe local waste disposal regulations. Cut off the power cord so that the appliance cannot be
connected to a power source. Remove the door so that animals and small children cannot get trapped

inside the appliance.

e Do not exceed the detergent quantities recommended in the detergent manu-facturers’ instructions.
e Use stain removal products and bleaches before the wash cycle only when strictly necessary.
e Save water and electricity by only washing full loads (the exact amount depends upon the program

used).

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance complies with European safety standards, EC directive 93/68 and EN Standard 60335.

32_ appendix
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SPECIFICATIONS

TYPE FRONT LOADING WASHER

DIMENSIONS W 650 mm XD 770 mm X H 940 mm
WATER PRESSURE 50 ~ 780 kPa 8
WEIGHT 97 kg / 104 kg §
WASH AND SPIN CAPACITY 12 kg [DRY LAUNDRY] g
DRY CAPACITY 7.0kg =

WASHING 150 W
(Pig\l(lngMPTION WASHING AND HEATING 2200 W

DRYING 2100 W

WATER VOLUME 106 ¢
SPIN MODEL WD8122CVC, WD8122CVD, WD8122CVB, WD8122CVW
REVOLUTIONS om 1200 rom

The appearance and specifications of the product are subject to change without prior notice for purposes
of product enhancement.

appendix _33
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QUESTIONS OR COMMENTS?
Country CALL OR VISIT US ONLINE AT
SINGAPORE 1800-SAMSUNG(726-7864) WWW.Samsung.com
MALAYSIA 1800-88-9999 www.samsung.com/my
CHINA g 108_ 33551%58% WWW.Samsung.com
VIETNAM 1800 588 889

WWW.Samsung.com

WD8122CVB-02574C_EN.indd 36
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NVesin Basun

ouku panduan pengguna

bayangkan segala
kemungkinan

Terima kasih kerana membeli produk Samsung ini.
Untuk menerima perkhidmatan yang lebih
lengkap, sila daftarkan produk anda di

www.samsung.com/global/register

LS sung
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CIn-Cln mesin tasun samsung

andavangoay

Mesin basuh anda yang baru akan mengubah perasaan anda terhadap kerja
membasuh kain. Daripada muatan saiz supermya kepada kecekapan tenaganya,
mesin basuh Samsung mempunyai kesemua ciri yang mengubah kerja yang
membosankan kepada sesuatu yang menyeronokkan.

e Dram Berlian — Prestasi Membasuh Al
yang Lebih Berkuasa sementara M A
Melindungi Fabrik anda ff

Memberikan prestasi membasuh yang lebih baik daripada gl
pembasuh dram biasa, dengan menggunakan kesan )
papan basuh yang dibuat melalui gelombang-gelombang
di dalam dram.

¢ Imbangan Bebola - Nikmatilah Kesenyapan! Tiada Bunyi Bising,
Tiada Getaran

Mengurangkan getaran dan bunyi bising menerusi penggunaan sistem Imbangan Bebola
yang mengekalkan imbangan dram yang hampir sempurna.

¢ Fungsi Ekonomi Boleh Ubah Suai - Air, Masa dan Penjimatan
Kuasa

Mengesan berat muatan kain dalam 7 langkah dan mengurangkan air, masa dan penggunaan
kuasa.

¢ Pembasuhan Udara - Pensterilan dan Penyahbauan tanpa Air!

Segarkan semula pakaian kegemaran anda hanya dengan menggunakan udara selepas anda
ke majlis atau keluar (makanan, rokok). Pakaian yang tidak bertanda tidak perlu lagi dibasuh,
hanya segarkan ia menggunakan 4 kitaran yang tersedia bagi fabrik-fabrik yang berbeza.

¢ Pembasuhan Perak — Pensterilan dan Kesan Anti Bakteria
dengan Air Sejuk Sahaja

Kombinasi yang berjaya! Teknologi perak Samsung menggabungkan kesan pembersihan
perak dengan sains terkini untuk pembersinan yang sebersih-bersihnya. Dua plat perak tulen
ditukar menjadi ion-ion perak menerusi elektrolisis. Walaupun dalam air yang sejuk, tanpa
bahan peluntur, zarah-zarah perak menghilangkan bakteria yang menyebalbkan bau untuk
menghasilkan cucian yang “teramat bersin”. Jadi membasuh dalam air sejuk adalah cara
cekap menggunakan tenaga dan lebih baik bagi pakaian anda.

¢ Motor Pacuan Langsung

Oleh kerana dram tidak menggunakan tali sawat atau gear, getaran dapat dikurangkan
dengan banyaknya. Ciri ini memastikan bahawa mesin basuh anda lebih senyap dan lebih
tahan lama.

¢ Kunci Keselamatan Kanak-Kanak

Fungsi Kunci Keselamatan Kanak-Kanak memastikan bahawa tangan-tangan kecil dicegah
daripada memasuki mesin basuh anda.

Ciri keselamatan ini mencegah anak-anak anda daripada bermain dengan mesin basuh, dan
memberi amaran kepada anda apabila ia diaktifkan.

2_ ciri-ciri mesin basuh samsung anda yang baru
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Tunda Tamat

Menunda satu kitaran sehingga 19 jam dalam penambahan satu jam dan menambah
kemudahan menggunakan mesin basuh anda terutamanya apabila anda hendak keluar.

¢ Diperakui Bagi Mencuci Wul

Mesin ini telah diuji dan telah lulus keperluan spesifikasi Syarikat Woolmark bagi produk-
produk wul yang boleh dibasuh mesin.

Fabrik-fabrik harus dibasuh mengikut arahan pada label pakaian seperti yang ditetapkan oleh
Woolmark dan Samsung.

¢ Paparan Grafik Digital

Paparan Grafik Digital (panel kawalan) adalah jelas dan mudah digunakan tanpa kekecohan
atau kesukaran. Dan walaupun ia mudah digunakan, Paparan Grafik Digital ini membolehkan
anda membuat pelarasan yang cepat dan tepat bagi cucian anda untuk mendapatkan hasil
cucian yang terbaik.

¢ Pintu luas

Bukaan pintu yang lebih luas supaya mudah melihat! Tambah dan keluarkan kain dengan
mudah, terutamanya bagi item-item cucian yang bersaiz besar seperti peralatan tempat tidur,
tuala dll.

Buku panduan ini mengandungi maklumat penting tentang pemasangan, penggunaan, dan
penjagaan mesin basuh Samsung anda yang baru. Rujuk kepadanya untuk penerangan
tentang panel kawalan, arahan tentang cara menggunakan mesin basuh, dan petua-petua
bagi menggunakan ciri-ciri dan fungsi-fungsi terkininya dengan cara yang terbaik. Bahagian
Penyelesaian Masalah di halaman 29 memberitahu anda apa yang perlu dilakukan jika terdapat
sesuatu masalah pada mesin basuh anda.

ciri-ciri mesin basuh samsung anda yang baru _3
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maklumat keselamatan

Dalam buku panduan ini, anda akan melihat nota-nota Amaran A\ dan Awas A\
Amaran-amaran, nasinat awas, dan arahan keselamatan penting yang berikut

tidak merangkumi semua keadaan dan situasi yang boleh berlaku. Adalah menjadi
tanggungjawab anda untuk menggunakan kebijaksanaan anda, berjaga-jaga dan
perhati-hati apabila memasang, menyenggarakan, dan mengendalikan mesin
basuh anda. Samsung tidak bertanggungjawab bagi kerosakan yang berlaku akibat
penggunaan yang tidak betul.

SIMBOL-SIMBOL KESELAMATAN DAN LANGKAH-LANGKAH
BERJAGA-JAGA PENTING

Apa maksud ikon-ikon dan tanda-tanda dalam buku panduan
pengguna ini:

Bahaya atau amalan tidak selamat yang boleh mengakibatkan

AMARAN kecederaan diri yang teruk atau kematian.
A Bahaya atau amalan tidak selamat yang boleh mengakibatkan
AWAS kecederaan diri yang tidak teruk atau kerosakan harta benda.
A Untuk mengurangkan risiko kebakaran, letupan, kejutan elektrik, atau

kecederaan diri semasa menggunakan mesin basuh anda, ikut langkah-

AWAS langkah keselamatan asas ini:

JANGAN cuba.

JANGAN rungkas.

JANGAN sentuh.

Ikut arahan dengan benar-benar teliti.

Cabut palam kuasa dari soket dinding.

Pastikan mesin dibumikan untuk mencegah kejutan elektrik.

NBHM=EEED

Hubungi pusat perkhidmatan untuk mendapatkan bantuan.

Tanda-tanda amaran ini adalah untuk mencegah kecederaan ke atas anda atau orang lain.
Sila ikutnya dengan benar-benar teliti.

Selepas membaca bahagian ini, simpan ia di tempat yang selamat untuk rujukan pada
masa depan.

Baca semua arahan sebelum menggunakan alat ini.

Seperti sebarang alat yang menggunakan elektrik dan bahagian-bahagian yang
bergerak, bahaya yang boleh berlaku sedia ada. Untuk mengendalikan alat ini dengan
selamat, anda harus membiasakan diri dengan pengendaliannya dan berhati-hati apabila
menggunakannya.

Pasang dan simpan mesin basuh anda di dalam, jauh dari pendedahan kepada cuaca.
Pasang dan ratakan mesin basuh anda di atas lantai yang boleh menyokong beratnya.

[1_:] Mesin basuh anda mesti dibumikan dengan betul. Jangan sekali-kali memalamkannya pada
salur keluar elektrik yang tidak dibumikan.

4 _maklumat keselamatan
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A Untuk mengurangkan risiko kebakaran atau letupan:

caution @ Jangan basuh item-item yang telah dibasuh, direndam, atau diolah dengan gasolin,
pelarut pembersih kering, atau bahan-bahan mudah terbakar atau meletup. la
mengeluarkan wap yang boleh mencucuh atau meletup. Bilas dengan tangan sebarang
kain yang telah didedahkan kepada pelarut pembersih atau cecair atau pepejal
mudah terbakar yang lain sebelum memasukkan ia ke dalam mesin basuh anda.
Pastikan semua kesan cecair, pepejal, dan wasap yang demikian telah ditanggalkan.
Bahan-bahan berbahaya termasuk aseton, alkohol ternyahasli, gasolin, minyak tanah,
pembersih rumah dan penanggal kotoran cecair tertentu, turpentin, lilin, dan penanggal
lilin.

e Jangan masukkan gasolin, pelarut pembersih kering, atau bahan-bahan mudah terbakar
atau meletup ke dalam mesin basuh.

e Dalam keadaan tertentu, gas hidrogen boleh dihasilkan dalam sistem air panas — seperti
pemanas air panas anda — yang tidak digunakan selama dua minggu atau lebih. GAS
HIDROGEN MUDAH MELETUP. Jika sistem air panas anda tidak digunakan selama dua
minggu atau lebih, buka semua paip air panas di rumah anda, dan biarkan air mengalir
selama beberapa minit sebelum menggunakan mesin basuh anda. Ini akan melepaskan
sebarang gas hidrogen yang terkumpul. Oleh kerana gas hidrogen mudah terbakar,
jangan merokok atau menyalakan api terbuka pada masa ini.

Alihudara dengan segera tanpa menyentuh palam kuasa jika terdapat kebocoran gas.
Cabut kord kuasa sebelum menservis mesin basuh anda.

Sebelum setiap pembasuhan, kosongkan kocek-kocek pakaian anda. Benda keras

yang kecil, berbentuk tidak tentu, seperti duit syiling, pisau, pin, dan Kklip kertas boleh
merosakkan mesin basuh anda. Jangan basuh pakaian dengan kancing atau butang besar,
atau logam berat lain.

Jangan buka pintu mesin basuh jika anda masih boleh melihat air. Periksa bagi memastikan
air telah disalirkan sebelum membuka pintunya.

Jangan baiki, gantikan, atau servis sebarang bahagian mesin basuh anda sendiri kecuali
anda faham sepenuhnya arahan pembaikan pengguna yang disyorkan dan mempunyai
kemahiran untuk melakukan kerja tersebut. Kerja yang dilakukan oleh seseorang yang tidak
diberi kuasa boleh menjadikan waranti anda tidak sah.

Sambungkan mesin basuh anda pada sesalur air menggunakan set hos yang baru. Jangan
gunakan semula set hos yang lama.

Hos-hos salur masuk air lambat laun akan rosak. Periksa hos-hos secara berkala bagi
mengesan tanda gelembong, pintal, koyak, haus, dan bocor, dan gantikan ia seperlunya
dan sekurang-kurangnya setiap lima tahun.

Bahan untuk membungkus mungkin merbahaya kepada kanak-kanak; simpan semua
bahan membungkus (beg plastik, polistirena, dll) jauh dari kanak-kanak.

Semua pembungkusan dan bolt penghantaran mesti ditanggalkan sebelum alat ini
digunakan. Kerosakan serius boleh berlaku jika ia tidak ditanggalkan. Lihat “Menanggalkan
bolt penghantaran”.

Sebelum membasuh pakaian buat pertama kali, anda mestilah menjalankan satu kitaran
lengkap tanpa pakaian.
Lihat “Membasuh buat pertama kali”.

maklumat keselamatan _5
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maklumat keselamatan

Alat ini adalah untuk kegunaan di rumah sahaja.

Pastikan bahawa air dan sambungan elektrik dilakukan oleh juruteknik yang berkelayakan,
warmana dengan mengikut arahan pembuat (lihat “Memasang Mesin Basuh”) dan peraturan-
peraturan keselamatan tempatan.

Sebelum membersihkan atau melakukan penyenggaraan, cabut palam alat dari salur keluar
elektrik.

Sentiasa cabut palam alat ini dan tutup air selepas menggunakan alat ini.
Pastikan bahawa kocek-kocek semua pakaian yang hendak dibasuh kosong.

Barang yang keras dan tajam seperti duit syiling, pin, paku, skru, atau batu boleh
menyebabkan kerosakan besar kepada alat ini.

Jangan sekali-kali membenarkan binatang peliharaan dan kanak-kanak bermain di atas
atau di dalam alat ini. Ini boleh menyebabkan kecederaan atau melemaskan mereka.

Pintu kaca alat ini akan menjadi sangat panas semasa kitaran pembasuhan. Jangan sekali-
kali menyentuh pintu kaca semasa mesin sedang digunakan.

& Jangan cuba membaiki alat ini sendiri. Pembaikan yang dibuat oleh orang-orang yang
tidak berpengalaman atau berkelayakan boleh menyebabkan kecederaan dan/atau
menyebabkan perlunya pembaikan yang lebih serius dilakukan pada alat ini.

Jika palam (kord bekalan kuasa) rosak, ia hendaklah diganti oleh pembuat atau ejen
servisnya atau orang yang berkelayakan serupa bagi mengelakkan bahaya.

Alat ini harus diservis oleh pusat servis berdaftar kami sahaja, dan hanya bahagian-
bahagian ganti terkadar harus digunakan.

Jangan benarkan kanak-kanak (atau binatang peliharaan) bermain di atas atau di dalam
warnmne MeSin basuh anda. Pintu mesin basuh tidak boleh dibuka dengan mudah dari dalam, dan
kanak-kanak boleh mendapat kecederaan serius jika terperangkap di dalam.

Alat ini tidak harus digunakan oleh kanak-kanak kecil atau orang-orang yang tidak berdaya
kecuali mereka telah diselia dengan secukupnya oleh seseorang yang bertanggungjawab
bagi memastikan bahawa mereka boleh menggunakan alat ini dengan selamat.

Kanak-kanak kecil harus diselia bagi memastikan mereka tidak bermain dengan alat ini.

Untuk menggunakan alat ini dengan selamat, pengguna harus membiasakan dirinya
dengan arahan-arahan bagi pengendalian alat ini dan sentiasa benar-benar berhati-hati
apabila menggunakannya.

Alat ini harus diletakkan di mana palam kuasa, paip bekalan air dan paip-paip salir boleh
dicapai dengan mudah.

Jangan gunakan air yang diproses yang mengandungi minyak, krim atau losen, yang biasa
didapati di kedai-kedai jagaan kulit atau Klinik-klinik urut.

e Jika tidak, ini akan menyebabkan pembungkusannya menjadi rosak, yang menyebabkan
kepincangan tugas atau kebocoran air.

6_ maklumat keselamatan
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Tab basuh keluli tahan karat biasanya tidak karat. Bagaimanapun, jika logam seperti pin

rambut tertinggal di dalam tab untuk masa yang lama, tab tersebut mungkin menjadi karat.

e Jangan tinggalkan air atau peluntur yang mengandungi klorin di dalam tab untuk jangka
masa yang lama.

e Jangan kerap menggunakan atau meninggalkan air yang mengandungi besi di dalam
tab untuk jangka masa yang lama. Jika karat mula kelihatan pada permukaan tab,
bubuh bahan pembersih (neutral) pada permukaan tersebut dan gunakan span atau kain
lembut untuk membersihkannya. (Jangan sekali-kali gunakan berus logam)

Bagi mesin basuh dengan bukaan-bukaan pengalihudaraan di tapaknya, pastikan bahawa

bukaan tersebut tidak dihalang oleh permaidani atau sebarang halangan lain.

Gunakan set hos baru dan set hos lama tidak harus digunakan semula.

maklumat keselamatan _7
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<Kandungan

MENYEDIAKAN MESIN BASUH ANDA 9  Memeriksa bahagian-bahagian dan panel

kawalan
10 Memenuhi keperluan pemasangan
10 Bekalan dan pembumian elektrik
10 Bekalan Alr
11 Salir
11 Lantai
11 Suhu sekeliing
11 Pemasangan di dalam alkof atau almari

11 Memasang mesin basuh anda

MEMBASUH SEBEBAN KAIN KOTOR 17 Membasuh buat pertama kall

17 Arahan asas

18 Menggunakan panel kawalan

20 Kunci Keselamatan Kanak-Kanak
20 Tunda tamat

20 Berhenti&Tambah

21 Pembasuhan udara

22 Membasuh kain menggunakan pemiin kitaran
23 Membasuh secara manual,

25 Maklumat bahan cuci dan bahan tambahan
25 Bahan cuci mana yang harus digunakan

25 Laci bahan cuci

MEMBERSIHKAN DAN 26 Menyalirkan mesin basuh dalam kecemasan
MENYENGGARA MESIN BASUH 26 Membersihkan bahagian luar
ANDA 27 Membersihkan laci bahan cuci dan relung laci
27 Membersihkan penapis habuk
28 Membersihkan penapis jaringan hos air
28 Membaiki mesin basuh yang beku
28 Menyimpan mesin basuh anda

MENYELESAIKAN MASALAH DAN 29 Periksa perkara-perkara ini jika mesin basuh

KOD-KOD MAKLUMAT anda...
30 Kod-kod maklumat

CARTA KITARAN 31 Carta kitaran

LAMPIRAN 32 Carta penjagaan fabrik
32 Melindungi alam sekitar
32 Pengisytiharan kepatuhan
33 Spesifikasi
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Pastikan pemasang anda mengikut arahan-arahan ini dengan teliti supaya mesin
basuh anda yang baru berfungsi dengan betul agar anda tidak menghadapi risiko

semasa membasuh pakaian.

MEMERIKSA BAHAGIAN-BAHAGIAN DAN PANEL KAWALAN

Buka bungkusan mesin basuh anda dengan berhati-hati, dan pastikan anda telah menerima semua
bahagian yang ditunjukkan di bawah. Jika mesin basuh anda rosak semasa penghantaran, atau jika
anda tidak mempunyai semua bahagian, hubungi Perkhidmatan Pelanggan Samsung atau wakil penjual

Samsung anda.

Laci bahan cuci

Panel kawalan t

Pintu t

Pilihan —
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. .

MEMENUHI KEPERLUAN PEMASANGAN

Bekalan dan pembumian elektrik

Untuk mencegah risiko kebakaran, kejutan elektrik, atau kecederaan diri, semua pendawaian
dan pembumian mesti dilakukan menurut Kod Elektrik Kebangsaan ANSI/FNPA, No. 70
Semakan Terkini dan kod-kod dan ordinan-ordinan tempatan. Adalah menjadi tanggungjawab
perseorangan pemilik alat ini untuk menyediakan khidmat elektrik yang mencukupi bagi alat ini.

',g Jangan sekali-kali gunakan kord pemanjang.
Gunakan hanya kord kuasa yang datang dengan mesin basuh anda.

Apabila bersiap sedia untuk pemasangan, pastikan bahawa bekalan kuasa anda menawarkan:
e Fius atau pemutus litar 220V~240V 50Hz 15 AMP
e Litar cabang asing hanya untuk mesin basuh anda

Mesin basuh anda mesti dibumikan. Jika mesin basuh anda pincang tugas atau rosak,
pembumian akan mengurangkan risiko kejutan elektrik dengan menyediakan laluan rintangan
paling sedikit bagi arus elekitrik.

Mesin basuh anda dibekalkan dengan kord kuasa yang mempunyai palam pembumian tiga
serampang untuk digunakan pada salur keluar elektrik yang dipasang dan dibumikan dengan
betul.

Jangan sekali-kali menyambungkan dawai bumi pada talian paip, talian gas, atau paip air
panas.

Menyambungkan pengalir pembumi alat dengan salah boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
Periksa dengan seorang juruelektrik atau jurukhidmat yang berkelayakan jika anda tidak pasti
sama ada mesin basuh dibumikan dengan betul. Jangan ubah suai palam yang dibekalkan
dengan mesin basuh. Jika ia tidak muat pada salur keluar elektrik, pasang salur keluar elektrik
yang betul melalui seorang juruelektrik yang berkelayakan.

Bekalan Air

Mesin basuh anda akan mengisi dengan betul jika tekanan air anda adalah 50 kPa ~ 800 kPa.
Tekanan air yang kurang daripada 50 kPa boleh menyebabkan kegagalan injap air, lalu tidak
membolehkan injap air menutup sepenuhnya. Atau, mesin basuh mungkin mengambil masa
yang lebih lama dari apa yang dibenarkan oleh kawalan, yang mengakibatkan mesin basuh anda
dimatikan. (Suatu had masa isi, yang direka bentuk untuk mencegah luahan/banjiran jika hos
dalaman menjadi longgar, telah dibina di dalam kawalan.)

Paip-paip air mestilah dalam jarak 4 kaki (122 cm) di belakang mesin basuh anda bagi hos-hos
salur masuk yang disediakan untuk mencapai mesin basuh anda.

Kebanyakan kedai-kedai bekalan paip menjual hos-hos salur masuk yang pelbagai
kepanjangannya sehingga 10 kaki (305 cm).
Anda boleh mengurangkan risiko kebocoran dan kerosakan air dengan:
e Membuat paip-paip air mudah dicapai.
e Menutup paip apabila mesin basuh tidak digunakan.
e Memeriksa secara berkala untuk mengesan kebocoran pada pemasangan hos salur
masuk air.
Sebelum menggunakan mesin basuh anda buat kali pertama, periksa semua sambungan di
warnme iNjap dan paip air bagi mengesan kebocoran.

10_ menyediakan mesin basuh anda
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Salir

Samsung mengesyorkan paip tegak setinggi 18 in (46 cm). Hos salir mesti dihalakan menerusi
klip hos salir ke paip tegak. Paip tegak mestilah cukup besar untuk menerima diameter luar hos
salir. Hos salir dipasang di kilang.

Lantai

Untuk prestasi terbaik, mesin basuh anda mesti dipasang di atas lantai yang dibina dengan
kukuh. Lantai papan mungkin perlu diperkukuhkan untuk meminimakan getaran dan/atau beban
yang tidak seimbang. Permukaan permaidani dan jubin lembut adalah antara faktor-faktor

yang menjadi sebab berlakunya getaran dan kemungkinan mesin basuh anda bergerak sedikit
semasa kitaran putar.

Jangan sekali-kali memasang mesin basuh anda di atas platform atau struktur yang tidak
disokong dengan baik.

Suhu sekeliling

Jangan pasang mesin basuh anda di tempat-tempat di mana air boleh membeku, kerana mesin
basuh anda sentiasa menyimpan sedikit air di dalam injap air, pam, dan bahagian-bahagian
hosnya. Air yang beku di dalam talian-talian boleh menyebabkan kerosakan pada tali sawat,
pam, dan komponen-komponen lain. Anda harus sentiasa menggunakan mesin basuh anda
semasa suhu sekeliling adalah sekurang-kurangnya 60 °F (16 °C).

Pemasangan di dalam alkof atau almari

Untuk mengendalikan dengan selamat dan betul, mesin basuh anda yang baru ini memerlukan
kelegaan minimum sebanyak:

VANV HNSVY4 NIS3IN NVMVIAGIANIIN 10

Sisi — 25 mm (1 in) Belakang - 51 mm (2 in)
Atas - 25 mm (1 in) Depan — 465 cm persegi (72 sq.in.)

Jika kedua-dua mesin basuh dan pengering dipasang bersama-sama, bahagian depan alkof
atau almari mesti mempunyai ) bukaan udara yang tidak terhalang sekurang-kurangnya 72
in. persegi (465 cm persegi). Mesin basuh anda sendiri tidak memerlukan bukaan udara yang
khusus.

MEMASANG MESIN BASUH ANDA

LANGKAH 1
Memilih lokasi

Sebelum anda memasang mesin basuh, pastikan lokasinya:

e Mempunyai permukaan yang keras dan rata tanpa permaidani atau lantai yang boleh
menghalang pengalihudaraan.

Jauh dari cahaya mata hari

Mempunyai pengalihudaraan yang cukup

Tidak akan membeku (di bawah 32 °F atau 0 °C)

Jauh dari sumber-sumber haba seperti minyak atau gas

Mempunyai ruang yang cukup supaya mesin basuh tidak berdiri di atas kord kuasa

menyediakan mesin basuh anda _11
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. .

LANGKAH 2

Menanggalkan bolt penghantaran

Sebelum memasang mesin basuh, anda mesti menanggalkan lima bolt penghantaran dari

belakang unit ini.

1. Longgarkan semua bolt dengan perengkuh yang
dibekalkan.

2. Pegang bolt dengan sepana dan tarik ia menerusi
bahagian lebar lubang. Ulang untuk setiap bolt.

3. Isi lubang-lubang dengan penutup plastik yang dibekalkan.

4. Simpan bolt-bolt penghantaran dengan selamat kalau-kalau anda perlu memindahkan mesin

basuh pada masa depan.
Bahan untuk membungkus mungkin merbahaya kepada kanak-kanak; simpan semua

W%G bahan membungkus (beg plastik, polistirena, dll) jauh dari kanak-kanak.

12_ menyediakan mesin basuh anda
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LANGKAH 3
Melaras kaki perata

Apabila memasang mesin basuh anda, pastikan bahawa palam kuasa, bekalan air dan salir
mudah dicapai.

1. Gelongsorkan mesin basuh ke kedudukannya.

2. Ratakan pembasuh anda dengan memutar nat boleh
dilarasnya, seperti yang ditunjukkan dalam rajah.

Nat pengunci

3. Apabila mesin basuh anda sudah rata, ketatkan nat
pengunci menggunakan pemutar skru (-).

VANV HNSVY4 NIS3IN NVMVIAGIANIIN 10

LANGKAH 4
Menyambungkan air dan salir

Menyambungkan hos bekalan air

1. Ambil pemadanan lengan berbentuk L untuk / Pilihan — [
hos bekalan air sejuk dan sambungkan pada T e~
pengambilan bekalan air sejuk di belakang J

mesin. Ketatkan dengan tangan. .

w Hos bekalan air mesti disambungkan pada
mesin basuh di satu hujung dan pada ‘
paip air di hujung yang satu lagi. Jangan [ N
meregangkan hos bekalan air. Jika hos terlalu —
pendek, gantikan ia dengan hos tekanan
tinggi yang lebih panjang.

2. Sambungkan hujung hos bekalan air sejuk
yang satu lagi pada paip air sejuk sink anda
dan ketatkan ia dengan tangan. Jika perlu,
anda boleh mengubah kedudukan hos bekalan
air pada mesin basuh dengan melonggarkan
pemadanan, memutar hos, dan mengetatkan
semula pemadanan.

Bagi model-model tertentu dengan pengambilan air panas tambahan:

1. Ambil pemadanan lengan berbentuk L untuk hos bekalan air panas dan sambungkan pada
pengambilan bekalan air panas di belakang mesin. Ketatkan dengan tangan.

2. Sambungkan hujung hos bekalan air panas yang satu lagi pada paip air panas sink anda dan
ketatkan ia dengan tangan.

3. Gunakan pemadanan Y jika anda hanya mahu menggunakan air sejuk.

menyediakan mesin basuh anda _13
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Menyambungkan hos bekalan air (model-model tertentu)

1. Tanggalkan penyesuai dari hos bekalan air.

Penyesuai
Hos
bekalan air
2. Pertama, gunakan pemutar skru jenis ‘+’, longgarkan
keempat-empat skru pada penyesuai. Kemudian, ambil @ <l"“"¢.
penyesuai dan putar bahagian (2) mengikut anak panah @ k\@/ iTg‘ 5mm
sehingga terdapat luang 5 mm. "’
Nl

3. Sambungkan penyesuai pada paip air dengan
mengetatkan skru-skru dengan kukuh. Putar bahagian (2)
mengikut anak panah dan sambungkan (1) dan (2).

4. Sambungkan hos bekalan air pada penyesuai.
Apabila anda melepaskan bahagian (3), hos
tersambung pada penyesuai secara automatik
sambil berbunyi ‘klik’.

Selepas anda menyambungkan hos bekalan
air pada penyesuai, pastikan bahawa ia
disambungkan dengan betul dengan menarik
hos bekalan air ke bawah.

5. Sambungkan hujung hos bekalan air yang satu lagi pada

injap air salur masuk di belakang mesin basuh. Skrukan
hos mengikut arah jam sehingga benar-benar masuk.

14_ menyediakan mesin basuh anda
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6. Buka bekalan air dan pastikan bahawa tiada kebocoran
dari injap air, paip atau penyesuai. Jika terdapat kebocoran
air, ulang langkah-langkah yang sebelumnya.

Jangan gunakan mesin basuh anda jika terdapat
warnine Kebocoran air. Ini boleh menyebabkan kejutan elektrik
atau kecederaan.

e Jika paip air mempunyai paip jenis skru, sambungkan hos
bekalan air pada paip seperti yang ditunjukkan.

Gunakan paip jenis yang paling lazim bagi bekalan air. Sekiranya paip berbentuk empat
segi atau terlalu besar, tanggalkan gelang penjarak sebelum memasukkan paip ke dalam
penyesuai.

VANV HNSVY4 NIS3IN NVMVIAGIANIIN 10
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Menyambungkan hos salir

Hujung hos salir boleh diletakkan di kedudukannya dengan tiga cara:

1. Di atas pinggir sink: Hos salir mesti diletakkan pada ketinggian di antara 60 dan 90 cm.
Untuk memastikan muncung hos salir dibengkokkan, gunakan pandu hos plastik yang
dibekalkan. Pasang pandu tersebut pada dinding dengan cangkuk atau pada paip dengan
tali untuk mencegah hos daripada bergerak-gerak.

Hos salir———

60 ~ 90 cm

Pandu hos ———

2. Didalam cabang paip salir sink: Cabang paip salir mesti di atas sifon sink supaya hujung hos
berada sekurang-kurangnya 60 cm di atas lantai.

3. Di dalam paip salir: Kami mengesyorkan agar anda menggunakan paip tegak setinggi 65 cm;
ia tidak harus kurang daripada 60 cm dan tidak harus lebih daripada 90 cm panjangnya.

LANGKAH 5
Membekalkan kuasa kepada mesin masuh anda

Palamkan kord kuasa pada soket-soket dinding, salur keluar elektrik 230 volt 50 Hz yang
diluluskan yang dilindungi oleh fius 15 amp atau pemutus litar yang setanding. (Untuk maklumat
lanjut tentang keperluan elektrik dan pembumian, lihat halaman 10.)

16_ menyediakan mesin basuh anda
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Dengan mesin basuh Samsung anda yang baru, perkara paling sukar apabila
membasuh kain adalah membuat keputusan pakaian mana yang harus dibasuh
dahulu,

MEMBASUH BUAT PERTAMA KALI

. Sebelum membasuh kain buat pertama kali, anda mestilah menjalankan satu kitaran lengkap
tanpa kain (iaitu tiada beban).

1. Tekan butang Power (Kuasa).

2. Tambahkan sedikit bahan cuci ke dalam petak bahan cuci
@ di dalam laci bahan cuci.

3. Buka bekalan air ke mesin basuh.

4. Tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar).

w TIni akan mengeluarkan sebarang air yang mungkin
tertinggal di dalam mesin daripada jalanan ujian
pengilang.

HOL10M NIVY Nvd393S HNSYAW3IN 20

Petak (D: Bahan cuci bagi prabasuh, atau kaniji.

Petak @: Bahan cuci bagi basuhan utama, pelembut air, agen prarendam, peluntur dan produk
menghilangkan bekas kotoran.

Petak ®: Bahan penambah, misalnya pelembut atau pembentuk fabrik (isi tidak lebih daripada
pinggir bawah (MAX) “A”)

ARAHAN ASAS

1. Masukkan kain kotor anda ke dalam mesin basuh.

Jangan terlampau membebani mesin basuh. Untuk menentukan muatan beban bagi setiap
warnm JENIS Kain, rujuk kepada carta di halaman 24.

@ e Pastikan bahawa kain tidak tersepit di pintu kerana ini boleh menyebabkan kebocoran
air.

e Bahan cuci pembasuhan boleh tertinggal di bahagian getah depan pembasuh selepas
satu kitaran basuh. Tanggalkan sebarang bahan cuci yang tinggal kerana ia boleh
menyebabkan kebocoran air.

e Jangan basuh barang yang kalis air.

Tutup pintu sehingga ia terkancing.

Hidupkan kuasa.

Tambahkan bahan cuci dan bahan tambahan ke dalam laci dispenser.

Pilih kitaran dan pilihan-pilihan yang sesuai untuk beban.

Lampu Penunjuk Basuh akan menyala dan masa anggaran pembasuhan akan muncul di
paparan.

6. Tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar).

aprpON

membasuh sebeban kain kotor _17
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mempasun sebeban kain kotor

MENGGUNAKAN PANEL KAWALAN

2P AIRWash -,
| Knit :

| Coat —~ {
| { (

g

Bedding%j
Allergy Free%
[ Rinse+Spin*

Clean Tub—

olic

OMG

Power

Cottons 7 G5
g W& @ G| e
o — 4 .
Blanket - < (:>

—Qui Delay
Quick e ::

~— Delicate

— Towel

= &Add Start

Pause

Temp. Rinse Spin

10000

HORe @ O .@@@@

— G Wool-

PAPARAN GRAFIK
DIGITAL

Memaparkan masa kitaran basuh yang tinggal, semua maklumat kitaran
dan mesej ralat.

@ PEMILIH KITARAN

Memilih corak tonggang balik dan kelajuan putaran untuk kitaran.

Untuk maklumat terperinci, rujuk kepada “Membasuh pakaian
menggunakan pemilih kitaran”.

Cottons (Kapas) — Untuk kain kapas, linen tempat tidur, perenggu alas
meja, pakaian dalam, tuala, kemeja dll. yang sederhana atau sedikit
kotornya.

Blanket (Selimut) — Peralatan tempat tidur kapas, cadar, sarung duvet,
sarung bantal, dll.

Quick (Cepat) - Pilihan ini adalah untuk jumlah kain yang sedikit, agak
bersih, atau pakaian yang kerap digunakan dalam jangka masa yang
pendek.

Delicate (Halus) — Pilihan ini digunakan untuk membasuh pakaian halus,
seperti pakaian dalam, yang mudah berubah bentuk atau rosak.

Towel (Tuala) — Pilihan ini berguna untuk membasuh tuala dengan
berkesan.

Wool (Wul) — Hanya untuk wul yang boleh dibasuh dengan mesin.

@ Kitaran pembasuhan wul mesin ini telah diluluskan oleh Woolmark
bagi produk-produk Woolmark yang boleh dibasuh mesin dengan
syarat produk-produk tersebut dibasuh menurut arahan pada label
pakaian dan yang dikeluarkan oleh pengilang mesin basuh ini,
M0509 (Nombor Sijil yang dikeluarkan oleh WS NOM INEE Co.,
Ltd.)

Air Wash (Pembasuhan Udara) — Pilihan ini berguna untuk
menanggalkan bau busuk. Memutar Pemilih Kitaran mengitar menerusi
mod-mod pengendalian berikut.

Kait - Kot — Peralatan Tempat Tidur - Bebas Alahan

Rinse + Spin (Bilas + Putar) — Ini berguna untuk kain kotor yang

hanya memerlukan bilasan untuk menambahkan pelembut fabrik yang
ditambahkan semasa pembilasan.

Clean Tub (Bersihkan Tab) — Gunakan fungsi ini untuk mengekalkan
kebersihan tab basuh.

BUTANG PILIHAN
SILVER NANO

Air Silver Nano dibekalkan semasa kitaran pembasuhan serta semasa
kitaran pembilasan terakhir, menanggalkan bakteria dan memberi
perlindungan daripada penumbuhan bakteria selama sehingga satu
bulan.

18_ membasuh sebeban kain kotor
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BUTANG PILIHAN
TUNDA TAMAT

Tekan butang ini berulang kali untuk mengitar pilihan-pilihan Tunda Tamat
yang tersedia (maks 19 jam dalam penambahan satu jam).

Jam yang dipaparkan menunjukkan masa apabila kitaran basuh akan
selesai.

BUTANG PILIHAN
SUHU

Tekan butang ini berulang kali untuk mengitar pilihan-pilihan suhu air
yang tersedia:
(Air sejuk 18, 30 °C, 40 °C, 60 °C, 75 “C dan 95 “C).

BUTANG PILIHAN
BILAS

QIO O

Tekan butang ini untuk menambah kitran-kitaran bilas tambahan.
Bilangan maksimum kitaran bilasan ialah lima.

BUTANG PILIHAN
PUTAR

B

Tekan butang ini berulang kali untuk mengitar kelajuan-kelajuan kitaran
putar yang terdapat.

“Tiada putaran &" - Kain tinggal di dalam dram dan tiada kitaran putar
dilakukan selepas saliran terakhir.

. BUTANG PILIHAN
KERING

Menekan butang ini mengitar pilihan-pilihan yang berikut.

Biasa 7 > Tambahan T — Seterika & Kering Sedikit TR >
Masa 75 (30 min — 1:00 min - 1:30 min — 2:00 min — 2:30 min)
“Biasa T - Pilih untuk mengeringkan kain secara automatik dengan
mengesan jumlah dan berat kain. Pilih ini untuk mengeringkan pakaian
kapas seperti seluar kapas, Kemeja T, dan pakaian dalam kapas.
“Tambahan Z¢:” - Pilin ini untuk mengeringkan pakaian kapas
sepenuhnya. (Pakaian tebal seperti seluar jeans biru, tuala, pakaian
sukan, dll.)

“Seterika &” - Menyelesaikan kitaran kering dalam keadaan lembap
yang sesuai untuk diseterika.

“Kering Sedikit TR - Keringkan pakaian yang boleh berubah bentuk
pada suhu tinggi pada suhu yang rendah. (Fabrik campuran dan gentian
sintetik seperti poliester dan nilon.

“Masa 5" - Keringkan kain untuk tempoh masa yang ditetapkan.

'g e Anda mestilah mengelak daripada membasuh kain yang
mungkin tidak boleh dikeringkan kerana ia boleh berubah bentuk
walaupun pada suhu rendah.

e Pilihan-pilihan Biasa, Tambahan, Seterika dan Kering Sedikit
mengesan berat kain untuk memaparkan masa mengering yang
tepat dan mengeringkan ia dengan lebih sempurna.

e Keadaan mengering boleh berubah-ubah bergantung pada jenis
dan jumlah kain.

@ BUTANG PILIHAN
BERHENTI&TAMBAH

Pilih ini untuk menambah kain di tengah-tengah proses (Lihat
“Berhenti&Tambah” di halaman 20).

BUTANG PILIHAN
PRABASUH

Tekan butang ini untuk memilih prabasuh. Prabasuh bermakna
pembasuhan permulaan yang dilakukan selama 10 minit sebelum
pembasuhan utama.

Prabasuh berkesan untuk kain yang sangat kotor.

Prabasuh hanya terdapat untuk: Cottons (Kapas), Blanket (Selimut), dan
Towel (Tuala).

@ BUTANG PILIHAN
MULA/BERHENTI
SEBENTAR

Tekan untuk berhenti sebentar dan memulakan semula kitaran.

(12) BUTANG KUASA

Tekan sekali untuk menghidupkan mesin basuh, tekan sekali lagi untuk
mematikan mesin basuh.

Jika mesin basuh dibiarkan selama lebih dari 10 minit tanpa sebarang
butang disentuh, kuasa akan dimatikan secara automatik.

WDg122CVB-02574C_MA.indd 19
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memopasun sebeban kain kotor

Kunci Keselamatan Kanak-Kanak

Fungsi Kunci Keselamatan Kanak-Kanak membolehkan anda |
mengunci butang-butang supaya kitaran basuh yang anda \lvz
telah pilih tidak boleh diubah.

Mengaktifkan/Menyahaktifkan

Jika anda mahu mengaktitkan atau menyahaktifkan fungsi
Kunci Keselamatan Kanak-Kanak, tekan butang

Temp. (Suhu) dan Rinse (Bilas) pada masa yang sama

—— Towel .
selama 3 saat. “Kunci Keselamatan Kanak-Kanak ©" akan e
bernyala apabila ciri ini diaktifkan. -\
Apabila fungsi Kunci Keselamatan Kanak-Kanak T
diaktifkan, hanya butang Power (Kuasa) yang berfungsi. 3 SAAT

Fungsi Kunci Keselamatan Kanak-Kanak tetap aktif
walaupun selepas kuasa dihidupkan dan dimatikan atau
selepas memutuskan sambungan dan menyambungkan
semula kord kuasa.

Tunda tamat

Anda boleh melaras mesin basuh untuk menghabiskan pembasuhan anda secara automatik

pada lain kali, dengan memilih penundaan sehingga 19 jam (dalam penambahan-penambahan 1

jam). Jam yang dipaparkan menunjukkan masa apabila kitaran akan selesai.

1. Laraskan mesin basuh anda secara manual atau automatik menurut jenis kain yang hendak
anda basuh.

2. Tekan butang Delay End (Tunda Tamat) berulang kali sehingga masa tundaan dilaraskan.

3. Tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar). Penunjuk “Tunda Tamat” akan
bernyala, dan jam akan mula mengira undur sehingga ia mencapai masa yang ditetapkan.

4. Untuk membatalkan fungsi Tunda Tamat, tekan butang Power (Kuasa) dan kemudian
hidupkan mesin basuh semula.

Berhenti&Tambah

Apabila mesin basuh sedang berfungsi, pintu akan dikunci, dan lampu “Berhenti&Tambah”
dimatikan, anda tidak akan dapat menambah kain. Anda hanya boleh menambah kain apabila
lampu Berhenti&Tambah dinyalakan.
1. Tekan butang Stop&Add (Berhenti&Tambah).
Mesin basuh akan berhenti sebentar secara automatik.
2. Tunggu sekitar 30 saat dan periksa keadaan lampu “Berhenti&Tambah”.
e Berkelip: Air di dalam mesin basuh disalirkan ke bawah ke paras yang selamat untuk kain
tambahan dimasukkan.
e Mati: Boleh menambah kain.
3. Tambahkan kain.
4. Tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar).
'g e FElakkan menambah kain apabila mesin telah berbuih atau penuh dengan air. Jika tidak,
buih atau air boleh bocor dari pintu. Periksa sebelum membuka pintu.
e Kami mengesyorkan agar anda memilih fungsi Berhenti&Tambah 5 minit sebelum satu
kitaran dilaksanakan.
e Jika suhu dalaman lebih tinggi daripada 55 °C semasa kitaran basuh atau 70 °C semasa
kitaran mengering, fungsi Berhenti&Tambah tidak boleh dipilih.

A e Jangan buka pintu secara paksa kerana ini boleh mengakibatkan kecederaan atau
wamnne  Kerosakan pada pembasuh.

20_ membasuh sebeban kain kotor
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Pembasuhan udara

Pembasuhan udara boleh menyegar semula kain tanpa menggunakan air oleh sebab sistem
udaranya yang berkuasa. Pakaian yang boleh disegar semula termasuk kot wulen, jumper kapas
atau bulu kapas, baju panas dan sut. (Dua item atau kurang (kurang daripada 1 kg))
1. Buka pintu, masukkan kain ke dalam pembasuh dan tutup pintu.
2. Tekan butang Power (Kuasa).
3. Pilih Air wash (Pembasuhan udara) dengan memutar Pemilih Kitaran.

e Putar Cycle Selector (Pemilih Kitaran) untuk mengitar program-program yang berikut:

Kait, Kot, Peralatan Tempat Tidur, Bebas Alahan, ...

MOD MASA KITARAN
Kait 20 min

Kot 26 min

Peralatan Tempat Tidur 40 min

Bebas Alahan 1:18 min

e Bebas Alahan: Pilih program ini untuk mensteril kain anda, misalnya terhadap sengkenit.
Oleh kerana suhu meningkat melebihi 90 °C, pakaian yang peka terhadap haba boleh
berubah bentuk atau rosak.

e Peralatan Tempat Tidur: Program ini termasuk peralatan tempat tidur kapas.
Bagaimanapun, kain nilon boleh berubah bentuk atau rosak.

e Anda mungkin berasa panas apabila menyentuh kain selepas kitaran Pembasuhan
udara selesai. (Purata 40 °C ~ 48 °C)

e Apabila salah satu daripada pilihan-pilihan ini telah dipilih, tiada butang lain yang boleh
dipilih dan anda hanya boleh memilih masa tunda tamat maksimum selama 19 jam.

4. Tutup pintu dan tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar).
@ e Apabila terdapat air di dalam tab, Pembasuhan udara tidak boleh dipilih. Salirkan air
dan pilih Pembasuhan udara.
e Tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar) atau Power (Kuasa) untuk
mengeluarkan kain.
e Helaian wangian atau pengering boleh digunakan dengan program Pembasuhan udara
untuk menambah bau wangi pada kain anda yang disegar semula (satu helaian bagi
setiap dua item).

HOL10M NIVY Nvd393S HNSYAW3IN 20

Elakkan Membasuh udara pakaian-pakaian berikut:
e Pakaian yang peka diperbuat daripada kulit, bulu mink, bulu, sutera, dll.
e Hiasan pada pakaian dalam dengan kemasan les, kusyen anak patung yang ‘digam’,
dan sut baju gaun mungkin menjadi longgar.
e Pakaian yang dihias dengan butang boleh menyebabkan ia pecah.
e Pakaian berkaniji boleh berubah bentuk.

Elakkan daripada menggunakan pakaian berikut untuk program Bebas Alahan:
e Peralatan Tempat Tidur keras seperti bantal kayu (sandaran leher)
- Bantal atau selimut yang diisi dengan plastik atau kanji dan bukan kapas
- Selimut elektrik
e Selimut berbulu
e Selimut tebal

membasuh sebeban kain kotor _21
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mempasun sebeban kain kotor

Membasuh kain menggunakan pemilih kitaran

Mesin basuh anda yang baru ini membuat kerja membasuh pakaian mudah, menggunakan
sistem kawalan automatik “Fuzzy Control” Samsung. Apabila anda memilih satu program basuh,
mesin ini akan melaraskan suhu, masa pembasuhan, dan kelajuan pembasuhan yang betul.

1. Buka paip air sink anda.

Tekan butang Power (Kuasa).

Buka pintu mesin.

Masukkan kain satu persatu ke dalam dram, tanpa mengisi berlebihan.

Tutup pintu mesin.

Masukkan bahan cuci, pelembut dan bahan cuci prabasuh (jika perlu) ke dalam petak yang
sesuai.

oakobd

Prabasuh hanya terdapat apabila memilih kitaran Cottons (Kapas), Towel (Tuala), dan
Blanket (Selimut). la hanya perlu jika pakaian anda sangat kotor.

7. Gunakan Pemilih Kitaran untuk memilih litaran yang 53 AR Wash -
sesuai menurut jenis kain: Cottons (Kapas), Knit ——— © 8 Cottons
Blanket (Selimut), Quick (Cepat), Delicate (Halus), jcoat d :Z I}: : o ° —Banket
Towel (Tuala), Wool (Wul), Rinse+Spin (Bilas+Putar), Bed dinH‘ = — Quick
Clean Tub (Bersihkan Tab).
Penunjuk-penunjuk yang berkenaan akan menyala pada A% free ( — Delicate
panel kawalan. Rinse-+Spin- —— Towel
8. Pada masa ini, anda boleh mengawal suhu [qean Tub— — G Wool

pembasuhan, jumlah bilasan, kelajuan putaran, dan
masa penundaan dengan menekan butang pilihan yang
sesuai.
9. Tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar) dan pembasuhan akan bermula.
Penunjuk proses akan menyala dan masa yang tinggal bagi kitaran akan muncul di paparan.

Pilihan Berhenti Sebentar

Dalam masa 5 minit bermula pembasuhan, anda boleh menambah/mengeluarkan item yang
hendak dibasuh.

1. Tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar) untuk membuka kunci pintu.
Pintu tidak boleh dibuka apabila air terlalu PANAS atau paras air terlalu TINGGI.

2. Selepas menutup pintu, tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar) untuk
memulakan semula pembasuhan.

Apabila kitaran selsesai:
Selepas kitaran lengkap selesai, kuasa akan dimatikan secara automatik.

1. Buka pintu mesin.
2. Keluarkan kain.

22 membasuh sebeban kain kotor
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Membasuh secara manual.

Anda boleh membasuh pakaian secara manual tanpa Pemilih Kitaran.

Buka bekalan air.

Tekan butang Power (Kuasa) pada mesin basuh.

Buka pintu mesin.

Masukkan kain satu persatu ke dalam dram, tanpa mengisi berlebihan.

Tutup pintu mesin.

Masukkan bahan cuci dan, jika perlu, pelembut atau bahan cuci prabasuh, ke dalam petak-

petak yang sesuai.

Tekan butang Temp. (Suhu) untuk memilih suhu.

(Air sejuk, 30 °C, 40 °C, 60 °C, 75 °C, 95 °C)

8. Tekan butang Rinse (Bilas) untuk memilih bilangan kitaran bilasan yang diperlukan.
Bilangan maksimum kitaran bilas ialah lima.

Jangka masa pembasuhan ditambah sewajarnya.

9. Tekan butang Spin (Putar) untuk memilih kelajuan putaran.

Fungsi tahan bilas membolehkan anda mengeluarkan item-item yang masih basah dari mesin
basuh. \ : Tahan bilas, &: Tiada putaran)

10. Tekan butang Delay End (Tunda Tamat) berulang kali untuk mengitar pilihan-pilihan Tunda
Tamat yang tersedia (maks 19 jam dalam penambahan satu jam). Jam yang dipaparkan
menunjukkan masa apabila kitaran akan selesai.

11. Tekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti Sebentar) dan mesin akan memulakan kitaran.

cokronp

N
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GARIS PANDUAN MEMBASUH KAIN

lkut garis panduan mudah ini untuk mendapatkan kain yang paling bersih dan pembasuhan yang paling
cekap.

Sentiasa periksa label Penjagaan pada pakaian sebelum pembasuhan.

Asing-asingkan kain kotor anda mengikut ciri-ciri yang berikut:

e Label Penjagaan: Asing-asingkan kain mengikut jenis kain iaitu kapas, gentian campuran,
sintetik, sutera, wul dan rayon.

e Warna: Asingkan warna putih dan warna-warna lain. Basuh pakaian berwarna yang baru
secara berasingan.

e Saiz: Meletakkan pakaian yang berbeza saiznya di dalam beban yang sama akan
memperbaiki gerakan pembasuhan.

e Kepekaan: Basuh pakaian halus secara berasingan, menggunakan kitaran Wool (Wul) untuk
pakaian wul tulen baru, langsir dan barangan sutera. Periksa label pada benda yang anda
hendak basuh atau rujuk kepada carta jagaan fabrik di dalam lampiran.

Mengosongkan kocek

Sebelum setiap pembasuhan, kosongkan semua kocek pada pakaian anda. Benda keras yang
kecil, berbentuk tidak tentu, seperti duit syiling, pisau, pin, dan Klip kertas boleh merosakkan
mesin basuh anda. Jangan basuh pakaian dengan kancing atau butang besar, atau benda
logam berat lain.

Logam pada pakaian boleh merosakkan pakaian anda dan juga tab. Terbalikkan pakaian
berbutang dan pakaian bersulam sebelum membasuhnya. Jika zip pada seluar dan jaket terbuka
semasa membasuh, bakul putaran boleh rosak. Zip harus ditutup dan diikat dengan tali sebelum
pembasuhan.

Pakaian dengan tali panjang boleh terbelit dengan pakaian-pakaian lain dan merosakkannya.
Pastikan anda betulkan tali-tali tersebut sebelum membasuh.

Memprabasuh kapas

Mesin basuh anda yang baru ini, digabungkan dengan bahan cuci moden, akan memberikan
anda hasil yang sempurna, dan dengan itu, menjimatkan tenaga, masa, air dan bahan cuci.
Bagaimanapun, jika kain kapas anda sangat kotor, gunakan prabasuh dengan bahan cuci
berasaskan protein.

Menentukan muatan beban

Jangan melebihi beban mesin basuh ini kerana kain kotor anda mungkin tidak akan dibasuh
dengan betul. Gunakan carta di bawah untuk menentukan muatan beban bagi jenis kain kotor
yang anda basuh.

Jenis Fabrik Muatan Beban
WD8122CVC/
Model WDB1220V8/
WD8122CVW
Kapas 12.0 kg
Halus 3.0kg
Tuala / Cepat 5.0kg
Selimut 1 helai [Dalam julat 3 kg]
Wul 4.0 kg
Kering 7.0kg

Apabila kain tidak seimbang (lampu “UE” menyala pada paparan), susun semula beban.

24 membasuh sebeban kain kotor
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MAKLUMAT BAHAN CUCI DAN BAHAN TAMBAHAN

Bahan cuci mana yang harus digunakan

Jenis bahan cuci yang anda gunakan seharusnya berdasarkan jenis fabrik (Kapas, sintetik, item
halus, wul), warna, suhu pembasuhan, dan keamatan kekotoran. Sentiasa gunakan bahan cuci
kain “buih sedikit”, yang dibuat untuk mesin basuh automatik.

Ikut saranan pembuat bahan cuci berdasarkan berat kain, keamatan kekotoran, dan keliatan air
di kawasan anda. Jika anda tidak tahu berapa liat air anda, tanya penguasa air tempatan anda.

Jangan gunakan bahan cuci yang telah mengeras atau memejal kerana bahan cuci
mungkin tertinggal di dalam kitaran bilas. la boleh menyebabkan mesin basuh anda tidak
membilas dengan betul atau mengakibatkan limpahan menjadi tersumbat.

Laci bahan cuci

Mesin basuh anda mempunyai petak-petak berasingan untuk mendispens bahan cuci dan
pelembut fabrik. Tambahkan semua bahan tambahan kain ke dalam petak yang betul sebelum
memulakan mesin basuh anda.

JANGAN buka laci bahan cuci semasa mesin basuh sedang berjalan.

1. Tarik laci bahan cuci di sebelah kiri panel kawalan.

2. Tambahkan jumlah bahan cuci kain yang disyorkan
langsung ke dalam petak bahan cuci @ sebelum
memulakan mesin basuh anda.

3. Tambahkan jumlah pelembut fabrik ke dalam petak
pelembut @ jika perlu.

4. Apabila menggunakan pilihan Prabasuh, tambahkan jumlah
bahan cuci kain yang disyorkan ke dalam petak
prabasuh @.

Apabila membasuh item-item besar JANGAN gunakan
jenis bahan cuci yang berikut.
e Bahan cuci jenis tablet dan kapsul
e Bahan cuci menggunakan bola dan jaring
Pelembut dan perapi fabrik yang pekat mesti dicairkan
dengan sedikit air sebelum dituang ke dalam dispenser
(mencegah limpahan daripada tersumbat). J

HOL10M NIVY Nvd393S HNSYAW3IN 20
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Memastikan mesin basuh anda sentiasa bersin memperbaiki prestasinya,
mengelakkan pembaikan yang tidak perlu, dan memanjangkan hayatnya.

MENYALIRKAN MESIN BASUH DALAM KECEMASAN
1. Cabut palam mesin basuh dari bekalan kuasa. M
2. Buka penutup penapis menggunakan duit syiling atau
kunci. :

—x

Penutup
penapis

3. Buka tukup salir kecemasan dengan memutar ia ke Kkiri.

kup salir
kecemasan

4. Pegang penutup di hujung tiub salir kecemasan dan
perlahan-lahan tarik ia keluar sekitar 15 cm.

Biarkan air mengalir ke dalam sebuah mangkuk.
Masukkan semula tiub salir dan pasangkan tukup semula.
Pasang semula penutup penapis.

Noo

MEMBERSIHKAN BAHAGIAN LUAR

1. Lap permukaan mesin basuh, termasuk panel kawalan, dengan kain yang lembut dan bahan
cuci rumah yang tidak kuat.

2. Gunakan kain lembut untuk mengeringkan permukaan.

3. Jangan tuang air di atas mesin basuh.

26_ membersihkan dan menyenggara mesin basuh anda
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MEMBERSIHKAN LACI BAHAN CUCI DAN RELUNG LACI

1. Tekan tuil pelepas di bahagian dalam laci — Tuil pelepas
bahan cuci dan tarik laci keluar.

2. Keluarkan pembahagi bahan cuci cecair dari > 7 7" Pembahagi bahan cuci cecair
laci bahan cuci. (s »$

3. Cuci semua bahagian di bawah air yang mengalir.

YANY HNSVE NISTN VHYOINIANIN NYa NYMHISHIENIN €0

4. Bersihkan relung laci dengan berus gigi lama.
5. Pasang semula pembahagi bahan cuci cecair dengan C
menolak ia dengan kukuh ke dalam laci.

Tolak laci kembali ke tempatnya.

Untuk menanggalkan sebarang bahan cuci yang tinggal, C
lakukan satu kitaran bilas tanpa sebarang kain di dalam

dram.

No

MEMBERSIHKAN PENAPIS HABUK

Kami mengesyorkan anda membersihkan penapis habuk 5 atau 6 kali setahun, atau apabila mese;j ralat
“5E” dipaparkan. (Rujuk kepada “Menyalirkan mesin basuh dalam kecemasan” di halaman sebelumnya.)

1. Buka penutup penapis menggunakan kunci atau duit
syiling.

2. Buka tukup salir kecemasan dengan memutar ia ke kiri dan
menyalirkan semua air.

3. Buka tukup penapis habuk.

4. Cuci sebarang kotoran atau bahan lain dari penapis habuk.
Pastikan kipas pam salir di belakang penapis habuk tidak
dihalang.

5. Pasang semula tukup penapis habuk.

6. Pasang semula penutup penapis.

membersihkan dan menyenggara mesin basuh anda _27

WD8122CVB-02574C_MA.indd 27 @ 2008-06-09 (AEA 3:57:19



mempersinkan dan
MEMBERSIHKAN PENAPIS JARINGAN HOS AIR

Anda harus membersihkan penapis jaringan hos air sekurang-kurangnya setahun sekali, atau apabila mesej
ralat “4E” dipaparkan:

1. Tutup bekalan air ke mesin basuh.

2. Buka hos dari belakang mesin basuh. Untuk mencegah air daripada menderu keluar
disebabkan tekanan air di dalam hos, tutup hos dengan kain.

3. Tarik keluar penapis jaringan perlahan-lahan dari hujung hos menggunakan sepasang
playar dan bilas ia di bawah air sehingga bersih. Bersihkan juga bahagian dalam dan luar
penyambung berbenang.

4. Tolak penapis kembali ke tempatnya.

5. Pasang hos semula pada mesin basuh.

6. Pastikan sambungan-sambungan kedap air dan buka paip.

MEMBAIKI MESIN BASUH YANG BEKU

Jika suhu jatuh ke bawah takat beku dan mesin basuh anda beku:

Cabut palam mesin basuh.

Tuang air hangat pada paip sumber untuk melonggarkan hos bekalan air.

Tanggalkan hos bekalan air dan rendam ia di dalam air hangat.

Tuang air hangat ke dalam mesin basuh dan biarkan ia di situ selama 10 minit.
Sambungkan semjula hos bekalan air pada paip air dan periksa sama ada bekalan air dan
penyaliran berfungsi seperti biasa.

MENYIMPAN MESIN BASUH ANDA

Jika anda perlu menyimpan mesin basuh anda untuk masa yang lama, adalah lebih baik anda menyalirkan
dan mencabut sambungannya. Mesin basuh boleh menjadi rosak jika air ditinggalkan di dalam hos-hos dan
komponen-komponen dalamannya sebelum disimpan.

apwN=

1. Pilih kitaran Quick (Cepat) dan tambahkan peluntur ke dalam petak peluntur. Jalankan mesin
basuh anda sepanjang satu kitaran tanpa beban.

2. Tutup paip-paip air dan cabut hos-hos salur masuk.

3. Cabut palam mesin basuh dari salur keluar elektrik, dan biarkan pintu mesin basuh anda
terbuka untuk membolehkan udara beredar di dalam penonggang balik.

Jika mesin basuh anda telah disimpan dalam suhu di bawah takat beku, berikan
masa untuk sebarang air yang tertinggal di dalam mesin basuh anda cair sebelum
menggunakannya.

28_ membersihkan dan menyenggara mesin basuh anda
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menyelesaikan masalan dan
kKod-kod maklumat

PERIKSA PERKARA-PERKARA INI JIKA MESIN BASUH ANDA...

MASALAH PENYELESAIAN

Tidak boleh dimulakan e Pastikan mesin basuh anda dipalamkan pada soket.
e Pastikan pintunya ditutup dengan betul.
e Pastikan paip(-paip) sumber air dibuka.
[ ]

Pastikan anda menekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti
Sebentar).

Tiada air atau tidak cukup
air

Buka paip air sepenuhnya.

Pastikan hos sumber air tidak beku.
Luruskan hos-hos pengambilan air.
Bersihkan penapis pada hos pengambilan air.

Bahan cuci masih ada
di dalam laci bahan cuci
selepas kitaran basuh
selesai

Pastikan mesin basuh anda sedang berjalan dengan tekanan air yang
mencukupi.

e Pastikan bahan cuci ditambahkan ke dalam bahagian tengah laci
pahan cuci.

Bergetar atau terlalu bising

LYANTYYIN QOX-Q0X NVa HYTYSYIN NYMIYSI1IANIN #70

e Pastikan mesin basuh anda diletakkan di atas permukaan yang
rata. Jika permukaan tidak rata, laraskan kaki mesin basuh untuk
meratakan alat tersebut.

e Pastikan bahawa bolt-bolt penghantaran ditanggalkan.

e Pastikan mesin basuh anda tidak bersentuhan dengan sebarang
barang lain.

e Pastikan beban kain seimbang.

Mesin basuh tidak menyalir | ¢ Luruskan hos salir. Buang hos-hos yang terpintal.
dan/atau memutar e Pastikan penapis habuk tidak tersumbat.
Pintu terkunci rapat atau 1. Cabut palam kuasa dari bekalan kuasa.
tidak boleh dibuka. 2. Buka penutup penapis menggunakan duit syiling.
3. Keluarkan air dari mesin basuh.
4. Cari tab plastik berwarna jingga dan tarik ia ke depan untuk

membuka pintu.

Jika masalah tidak dapat diselesaikan, hubungi Perkhidmatan Pelanggan Samsung tempatan anda.

WDg122CVB-02574C_MA.indd 29

menyelesaikan masalah dan kod-kod makluma _29

@ 2008-06-09 ;AEA 3:57:20



frounleshooting and
- |

KOD-KOD MAKLUMAT

Apabila mesin basuh anda pincang tugas, anda boleh melihat kod maklumat di paparan. Jika ini berlaku,
lihat jadual ini dan cuba penyelesaian yang disarankan sebelum menghubungi Perkhidmatan Pelanggan.

SIMBOL KOD PENYELESAIAN

dE e Tutup pintu mesin.

e Pastikan paip air sumber air dibuka.

4E e Periksa tekanan air.
5E e Bersihkan penapis habuk.
e Pastikan hos salir dipasang dengan betul.
e Beban kain tidak seimbang. Susun semula beban. Jika hanya satu
UE helai pakaian yang perlu dibasuh, seperti jubah mandi atau sepasang
seluar jean, hasil putaran akhir mungkin tidak memuaskan hati dan
mesej ralat “UE” akan ditunjukkan di tetingkap paparan.
3E e Hubungi perkhidmatan selepas jualan.

Sekepas kuasa dimatikan dan dihidupkan semula disebabkan bekalan

kuasa yang terputus pada masa itu, mese;j ralat “PoF” akan berkelip:

e Jika anda menekan butang Start/Pause (Mula/Berhenti

PoF Sebentar), pengendalian bermula semula dari kitaran yang disimpan
secara automatik disebabkan bekalan elektrik yang terputus.

e Jika anda mematikan mesin basuh, kitaran yang disimpan akan
dibuang.

Untuk sebarang kod yang tidak disenaraikan di atas, atau jika penyelesaian yang disarankan tidak
menghuraikan masalah anda, hubungi Pusat Perkhidmatan Samsung atau wakil penjual Samsung
setempat anda.

30_ menyelesaikan masalah dan kod-kod makluma
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carta Kitaran

CARTA KITARAN

(e pilihan pengguna)

BAHAN CUCI DAN BAHAN Temperature
TAMBAHAN (MAX) °C Put T Elektrik
Program Beban Maks (kg) rpn:] (:::s) t:;i: Air () (IfWI:I) o
Prabasuh | basuh | Pelembut | Lalai Maks (U;
>
Cottons (Kapas) 12 ° ya ° 60 60 1200 ° 106 | 2.37 ZJ'
Delicate (Halus) 3 - ya L] sejuk 40 400 (] 62 0.06 ;
Quick (Cepat) 5 - ya [ 40 40 800 (1200)| e 70 0.68 )_>|
o)
Towel (Tuala) 5 ° ya [ 40 95 600 (800) ° 110 0.85 JZ>
Blanket 1 helai
(Selimut) (Dalam julat 3 kg) ) ya [ 30 40 800 ° 90 0.18
Wool (Wul) 4 - ya ° 30 40 600 ° 80 0.42
Clean Tub
(Bersihkan Tab) - - ya - 40 40 600 ® 56 0.91

1. Satu kitaran dengan prabasuh mengambil kira-kira 15 minit lebih lama.

2. Data tempoh kitaran telah diukur di bawah keadaan yang ditentukan di dalam Piawai IEC 60456/EN

60456.

3. Penggunaan di dalam rumah-rumah berasingan mungkin berbeza daripada nilai-nilai yang diberikan di
dalam jadual disebabkan variasi dalam tekanan dan suhu bekalan air, beban dan jenis kain.

WDg122CVB-02574C_MA.indd 31
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ampiran

CARTA PENJAGAAN FABRIK

Simbol-simbol yang berikut memberikan arahan-arahan penjagaan pakaian. Label-label penjagaan ini
termasuk empat simbol dalam susunan ini: membasuh, meluntur, mengering dan menggosok, dan mencuci

kering bila perlu.

Penggunaan simbol-simbol memastikan kekonsistenan antara pengilang pakaian barang-barang
domestik dan yang diimport. Ikut arahan-arahan label penjagaan untuk memaksimakan hayat pakaian dan
mengurangkan masalah pembasuhan.

7

Bahan tahan

Boleh digosok pada maks 100 °C

\J

Fabrik halus

Jangan digosok

\ss/ \s]

Pakaian boleh dibasuh pada 95 °C

Boleh dicuci kering menggunakan
sebarang pelarut

\&] \&)

Pakaian boleh dibasuh pada 60 °C

Cuci kering dengan perklorida,
bahan api lebih ringan, alkohol tulen
atau R113 sahaja

Pakaian boleh dibasuh pada 40 °C

Cuci kering dengan bahan api
penerbangan, alkohol tulen atau
R113 sahaja

Pakaian boleh dibasuh pada 30 °C

Jangan dicuci kering

Pakaian boleh dibasuh dengan
tangan

Keringkan rata

Cuci kering sahaja

Boleh disidai untuk dikeringkan

Boleh dilunturkan di dalam air sejuk

Keringkan pada penyangkut baju

Jangan diluntur

Pengeringan tonggang balik,
kehangatan biasa

fazna\

Boleh digosok pada maks 200 °C

Pengeringan tonggang balik,
kurangkan kehangatan

)

Boleh digosok pada maks 150 °C

HopoEnor @ | e @%D]

Jangan keringkan tonggang balik

MELINDUNGI ALAM SEKITAR

e Alat ini dibuat daripada bahan-bahan yang boleh dikitar semula. Jika anda memutuskan untuk
membuang alat ini, sila patuhi peraturan-peraturan pembuangan sisa tempatan. Potong kord kuasa
supaya alat ini tidak boleh disambungkan pada sumber kuasa. Tanggalkan pintunya supaya haiwan dan
kanak-kanak kecil tidak boleh terperangkap di dalam alat ini.
Jangan melebihi kuantiti bahan cuci yang disyorkan di dalam arahan pembuat bahan cuci.

Gunakan produk-produk penghapus bekas kotoran dan peluntur sebelum kitaran basuh hanya apabila
benar-benar perlu.

e Jimatkan air dan elektrik dengan hanya membasuh beban penuh (jumlah yang sebenar bergantung
pada program yang digunakan).

PENGISYTIHARAN KEPATUHAN

Alat ini mematuhi piawai-piawai keselamatan Eropah, arahan EC 93/68 dan Piawai EN 60335.

32_ lampiran

WDg122CVB-02574C_MA.indd 32

2008-06-09 (AEA 3:57:27



SPESIFIKASI
JENIS PEMBASUH MASUKAN DEPAN
UKURAN L6850 mm XD 770 mm X T 940 mm
TEKANAN AIR 50 ~ 780 kPa 2
BERAT 97 kg / 104 kg %
MUATAN BASUH DAN PUTAR 12 kg (KAIN KOTOR KERING) 2
MUATAN MENGERING 7.0 kg E
MEMBASUH 150 W
PENGGUNAAN MEMBASUH DAN MEM- 2200 W
KUASA ANASKAN
MENGERING 2100 W
ISI PADU AIR 106 ¢
REVOLUSI MODEL WD8122CVC, WD8122CVD, WD8122CVB, WD8122CVW
PUTARAN rpm 1200 rpm

Rupa dan spesifikasi produk ini adalah tertakluk pada perubahan tanpa notis terdahulu bagi tujuan

penambahbaikan produk.

WDg122CVB-02574C_MA.indd 33
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SOALAN ATAU KOMEN?

Negara HUBUNGI ATAU LAWATI KAMI DALAM TALIAN DI
SINGAPORE 1800-SAMSUNG(726-7864) WWW.samsung.com
MALAYSIA 1800-88-9999 www.samsung.com/my
800-810-5858
CHINA 010-6475 1880 WWW.Samsung.com
VIETNAM 1800 588 889 WWW.samsung.com
No. Kod DC68-02574C_MA
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= o EVEREAME, TSRS RSB, B0R RN, Y
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[ = RN
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Zxﬁﬁmﬁ%ﬁﬁkﬁﬁﬁ$%,#ﬁﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁ(%%ﬁ“&%%&ﬂ”)ﬂ&%ﬂ
we HIREES.

BRBURIAT, IER T ARALAY IRk .
fERRIEICE T BIRIER R KiEK L.
RYMEBERRAAT, FRFRE=AEO%.
KREMm, BlafET. KkE. $TF. BETSHASHSmERERR.
MMLEMFILEEN ESHARE. BUAHSSBARHERESR.
MARERED, WEIIAEIRR. AFERESITH, V7MIREKE.
Egﬂmﬁﬁ$@$FﬁoW%E%EXEﬁ$éﬁkﬁﬁﬁ,ﬂ%%%ﬁﬁﬁﬂﬁﬁ?i

AR -
sk (BIRZ) MAHE, LIAFER. HEREAEBXMUERHARER, Uk
FEk.

AFEmARHABFAEE T OHEITEZ, BRERBEENES.

ZX%@&AE(&%%)E%KML&MW%EO%RMﬂﬁﬁMiﬁﬂﬁ,W%AEHE
we DA, AIRESFZETEMGE.

PEHEZEBALTREEREPARSESTAERRRE, UHRE2.
MEBEFINZ, URMBINMERRE, EREIN.

ATREFEARRE, BPEABEFRERIERR, FEERBRBEIND.
RGP RIBMAEE FHEIRE. #kk LM KERNELHALE.
AEFERASEM. BESURERTRAERIK, XHKERKIPEESIRE TS HRER-
o BMSEMBRTH, MMSFBHEFESRK.
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SHEH.

o FEIKFERFEBFKHBERRIEA.

s FEZFFEAABURRAIKIEFEKAFERETRREA . MR FRERE HRFEL,
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@R O AL EREBAERL, V7 EmB SRR EmERYEERRO.
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1&%&2‘2191

WRREASFBEBEXLIRA, LUEMARNELES T/E FERAEREK
%Hﬂﬂfjﬁﬁk{ﬁ%o

EEFZHEFH R

MIFRERNEE, FRETERRARGREETE. MRARNESHRPIRASUATEHERL,
FEZEERPLOHEHZHEKER.

EE 10

IHEE
AR
I
L
- HekE
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B
TERREK
e foiEih

ATEREENR. ME. ABGEETLEHXKE, DRIKBERBSIRME ANSI/FNPA, No
70 REFHEITERAN S A LR E MBI TG SN . RRNAPNBITAE AR IEZEMELH
RS 4R.
P ERBRERKE.

NAME AR RN B TR BEIRE.

HEERRER, BRIREREAES:
e 220V~240V 50Hz 15 AMP R 425X H P& % 28
o AR IEEMNERSZHEKE.

R L IUE RN . MR RH LIRS, EH LR AT R AR E M PERRRAE S, A
TR D R L R fE B
AERETHRIRE LG — N SREMES, ERTEMREMEA RIREEE.

OGS RS BREERHKEEE.

R IEG A MR A R S B .
MBRHEXRKNEREREN, FEOSHROBE TSRS AR, FOBEERRVIBEM YR
k. MBUIIBELFEEBNIEE, BHKRSIRAE T RETHAIEEE.
2k
LUKkEH 50 kPa ~ 800 kPa B, AARHNISIEMEK. KEMT 50 kPa FAIRESSBKIE K
R, FHILERTSXM. 3E, ERVETKETE R eS8 688 R iFrIaTiE, WmMSEE
KHZILIES:E . (EHRIBBRET —ANEKEEIRFITIEE, BT B RERK B 3 B & AR K T i
H. O
KK FEEERHASE 4 ft (122 cm) BISEEA, LUEFHKE NS EERIERIN L.
KEHKEEREHEZHMKENIHKE, RKAIX 10 ft (305 cm).

& AT LUB IS LA T IR 1R PR AR IR 7k FRK R A XU «

o MRIRKELERE, BIHEE,

o SEAHN IR BT FK Ak

o EHIRTHKELEBERTRK.
Zk'mmﬁmﬁﬁmm,ﬁﬁ*ﬁﬂ*t&%%ﬁ&%ﬂ%@ﬁmo

BE

10_IR B iR
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HEK

SERWERAEES 18 in (46 om) MWEBEGE. HKESLASHKELEMEEEEE.
EESENERLAEURMHKENING. HAKEREH RE.

Hh &

ATERAEEMRE, LABARNLREESHREMME L. KRIRFAEZEME, URXR
Ep MRENFIG B RIRER . WBAMRERMEER H3ERS, MAERKIEZPATHE
RERRNBERHZE.

MNNRFERNLRETE LHIERRMEH L.

INRIRE

HTFRRHBKE., RMKENIIBELK, BBENERRNREERELE KNS .
EERLGKATRERIRIMERNT . RINEMARM. MHBLEERERET 60 °F (16 °C) AR

EX 10

A s A AR AL,

[ = =5 BE A o 5%
ATERARNZEEERTE, EESMNERIR N EBRR A -

ME—25 mm (1 in) EE—51 mm (2 in)
TER—25 mm (1 in) HIE —465 sq.cm (72 sq. in.)

MBI ARNATFRNZEE—&E, MEREFIIELNEEED 72 sq. in. (465 sq. cm)
EERGBERO. NREXKRIEEFRGEXD.

TR A
£lE
ERRRUE
RRARIET, BHRLREMLE:
B4 RETBMME, 88 7 SR RBR OB BSR4
5 B B ot
BRERLF
Rk CRETET 32 °F 3 0 °0)
SEBAE, BIanHsUE S
AERBMEER, UERRNTSEERRLE L.
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REFRNET, LARBETNEHENEHIRE.

1. (ERAREMEYIR FITIA B 184 .

2. ARFRMEEE, FAABERABOEENL. EEUE
EERIRIE R —IRRR .

3. ARMHMERSEESNNIL.

4. BEXERFEHEE, USRRBERIEER.
Z&‘@%Mﬂﬂ%ﬂ%iﬁﬁm,%ﬁ@%ﬁﬂ(ﬁﬂ%\%%Z%%)E?Ai%%%ﬂ%
we HF.
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BiI®
A
REFARNET, FWREFESL. HoKTHK B EEE.
1. BRARMEHNEELME.

2. MEFR. HEEETRE, EERNRETRE.

EE 10

3. AT FRE, A—FRLNITAMEERE.

248
Rk HKE

EEHKE

1. KK ER L BREEERENEINLK
#HkO. RERAFITE.

HRER R, LRDHERETRNRAKE
kKo MIMHIHE#EKRE . MRHKEKRE, 7
EM—FBRRHSEKE.

2. BAKHKER S —imiEREE KRR KKE
X, FRFIFR. MALE, BAUEHR
BRARNNEMEKREME. HEZRFRE
B, ®akE, FEMrRRERE,

IWFBEHFKHKONISERS:

1. BHKHKENLOE L BEREEEENE EMHKikA. ZAERAFEFE.
2. BHIKHKEN S —imiEEE kR Bukk L, FRAFITFE.

3. MRAFRAK, AIXA Y B,
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L em

IRE R
EEBKE (HERS)
1. NHKERTEERS.

2. B, BTFELTRFERS LMENET. AR, %
Bk A EEER (2) BB, EEHI—F 5 mm 4
BR.

3. BEEREEEKER, FITRIET. AR, REkAE
) (2) #5, % (1) (2 BEE—E.

4. BEtKEERZEERSR. HE0NF O) A,
FRRE “RERL” FOKEIE B EEEE RS
B EEREERRE, B TREHKE,

HIRE EMIERE.

5. Bi#tkEN S —imEREERRIEMAEKE. BKER
IRES $1 75 B FEN o
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6. FTFKA K, WRKE. KEXIEZFZRRK. MRRF

K, HEELATE,
AXWﬁﬁ*,%%ﬁﬁﬁ&ma§Mﬂ%§§ﬁm%ﬁﬁ
¥ =

o WMRKELFHBIEXLSL, WEAREHKEERE ;;%%B»
U\

Q) EERRERMKERMK. MRKEXAEAHIKRK, FEGKELBNEZRZAT
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EE 10
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BB A
EEHKE
HEKERIGHIIEHAIE R LT =M
1. BEXSDMDE. HKERENSELTNT 60 cm & 90 cm z[E. EFHIKERES
ERYHK S HE, BERRMMKEENEMNS. FRRUBEMNEEEEEE L, SR
FREMBREKE R L, UGRHKEBAL.

HekE

60~90 cm

IKEELEE —

2, EEKEHKESS: HKESIVLAS TARERKE, UHBRERINEKERSwED
60 cm.

3. EEHKE: HGEKEVRTA 60 cm & 90 om, HITEWERSESN 65 cm WEES
1EH.

BES®

AHLER

BEIRIEIIENSERIBEE, IFRELFRE 15 A (RIS L2401 BUTBERRIPM 230 V 50 He
AEREEE. (MFEGXTRSMERERMIEMAES, BSAZ 10 R )
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L L3

= 482,

TRk

EERAESHMN=2FRNEERN, ¥ RER LML),
FE—IRki%

. F—RRRZE, LHAERERUMIERL THT R B RTE.
. T Power (EHiE) ¥%H.
2. BLERETBNETETHSRE O K.
3. FTFKE LG ERM K.
4. % Start/Pause (JBzh/H{E) &4

(@) AT EAHE A BSR4 o 5k B AR AL RO K

X% 20

SEE O: ATt R EREER,
SiEE O: ﬁH:EI%E’J%,ﬂ'J BokFl. fiRAR. EZEEATIERISES.

SWE ©: FMA, PERMRIRHISERN (EETERT ‘A" HTF4)
B A5
1. BRI @

% DIMB I ERMBAERN. EREFAMERMOAKEE, B52Y 24 HER.

o THIRRMARMNITFE, FAXAESSBRK.
° FER— /Aﬁ'ﬁ/ffﬁiﬁ, :ﬁlfn'l—fﬁ‘é%’ﬁ% ERARABIRTER I AR B P . BEEMRIZBRY%
. t}]%iﬁ:i%l"ﬁﬂ@f{%

X EHIT, BESBL.

FRBR.

B EFIFRMF BN T E.

‘RS EE’J?& 2 FE FEFEL .

/ﬁ-:/ #ElTk i_ HHTTHTI'E’]/;E/ HT|HinT:FiT}=_t
¥ Start/Pause (f33h/&{E) =i

apowN

o
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SLiFACH

{8 FR4E I ET AR

¢~ TP ATR Wash Power

Knitﬁ NG| Cottons 1 N T = © % V\r;argh

Coat g :':' :” : o ® —Blanket - - ..

Beddingﬁ —— Quick DEerigv :: :C 3 mpd Psa%

%AIIergyFree% ~— Delicate

Temp Rinse Spln

[ Rinse+Spin* ) ~—— Towel

Clean Tub— — @ Wool @ @ @ @

O @ @@@@@..@@@@
(1) srERER ERBRTANE. FATEERREREE.
Yt =0y SUR e sl by b ar b i) SV
(@) wmmisdmER, HSE CERERARRRERN
Cottons (#REk) —RATHEXRBRERSHERKRY. KEAM.
. AR, EMifTEE.
Blanket (XKfi%k) —#FR##HE. KLARWKE. #HE. HEESE.
Quick (Brit) —AREFERFEEMBEALEVERY. HX3FTFEH
RYPNZEFRAHRIE.
Delicate (BFk) —AREFERTRAERRZRY, WAESTHIIR
FRIARE.
Towel (Ehk) —AEFESELAENLEIS.
(2] seipitiges Wool $%% ) —UEATFAIENEEH R

. FTEREEFCHESE lhi%ﬁﬂ’]wﬁ, AL SR EEEEE

hEMTM&#m,ﬁ W iR BB A I AR b B BB A0 AR 30 A
#1 M0509 GER4EH st NOM INEE Co., Ltd. %£7%7) BYHI&ER
;AIIEIJW?.EH/%/TJZEEI—LHH

Air Wash (BRiEHE) —AEBFATERER. EEERTRS K

WEEMR T HIIRIERRR . Knit (§T42) — Coat (K7X) — Bedding (#f

#5) — Allergy Free ([&##)

Rinse + Spin (& + Wik) —ERFTEZERIEPRMT KM
RJ) /\ﬁ'ﬁ'{@ngI%:F'$E'JK%

Clean Tub (f&i&Fi&) — PG AERKREFRFTEIE.

SILVER NANO ($RE¥) #“EEFIZEPHMmE—XRRIRES, RHES “RET” 0% EA

TR K, TXATLASRE, i ATEE—A B EI A E S

=t 1% IR 4 Fm 243 INET, RN
DELAY END (Fiih) éi;rgigl)tt?oﬁﬂﬂmmﬂhnﬁﬁllﬁf}ﬂﬂ’]rﬁé’hilﬁ (2% 19 /JE, =/
g TN R AR S B RO R 1.
TEMPERATURE GBEE) B SRR A OR IE IR B R AT B RO7KIR IR IR :
IR (&K B, 30 °C. 40 °C. 60 °C. 75 °C #A 95 °C) .

(o) RINSE (BEsE) MEfBfRsR IRUIRMAEMIERE. EHAKES HER.

18_iE &A1)
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SPIN (Bisk) iE#Ei&sd

BRI AT AOREFE Z A AR KERE .
flik M—REFE—rHKkZE, RKYFZHKEEZRER.

DRY (HtF) iR

1R H2 AT ORI £ LU T IR T -

FET > Bh T o Bz 2 - BE T > HEEE ©

(30 4% — 1:00 950 — 1:30 2%h — 2:00 250> 2:30 45H) S
ok TP RRRTeE, BT BAIRYMBENE R AT RY. s
I IhBEE A T TARERRY, MR KE. T MAHREAR. 5
I/ DO EBNIA A SR TRRERY. (EEMRY, W4 af
F4E. EHFLEFRZE. ) &
B O EEEEENEETRERST, UERZ.

BB T ERETHTBSESTHUKRY. CRAHR, UREE

g, BREZSERAH)

BHER S O — 7E48 T B A ) ER PO R AR A HE AT AL T

. o HURMEMEARE THAATE, Eit R ESHTHT.

W SRRE G R IX AR

o FRAEMT. SBAMT. BURMTAMEIEM TR AT R AR IR
S, u*ﬁﬁ%iTkﬁ:FH‘J‘IETJ FE MBI AR

o RIERVOERTNE, BT RETHEFRE.

STOP&ADD (ZFInzk#)

IRICIREA R R R I RZFIRMKRY (S0 20 TIhEY “RIMAR

R !’ .
R RHEEEM L. MARTERITERZH, TP RE
PREWASH (TiiiE) &Rz 10 7éh.
Gl TR ThREx TR IE B AR RE L
FUAUER T “PRERT . CKBERT R BT .

@ START/PAUSE (Bah/
) R

AT EEHEHRHTFEIRE.

(12) POMER (eBif) #4H

B—RBIRRN, BRI KAGTIR.
MEXRKHBEERERLT 10 54,
I}—'{ Ezﬂipﬂ
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SLiFACH
E

“EH ThRER LIS EIE SR AR, BIEEJLEELALSE
RN A RIRIBIEREN R E

T2/ fERg
EBFEHM “EH e, ERERHRE Temp. (RE)
Rinse (Eik) RS MENT. ERAST. T “EH” N
a&eaw- EBRAKT, For “E8 © MaECHEE.
FRE “EH” LR, 27 Power (EBIE) IRHAF LI
B. %% &r#ﬁ&%;mafiﬁﬁm&&m
m “EH TheE ﬂm%,nﬁﬂﬁﬁﬁ“a
7R =R wﬂsmqu ERRRS L TN BE T
3 Fbsp
1 ED)

BT LR E R ARH S R TE FRYBTIE), ALERI AR B &R S A1/ GRNBHBIE) . BRAY

INEF R R S SRR RT A

1. RBRPHZE, UFFHHBEHHRIEELR.

2. EE83% Delay End (Fi%h) %, EZRENEHITRLE E.

3. % Start/Pause (/Bzh/E&E) %%H. “Delay End (%)) ” HERATIE=RE, BHFIBEIE
A, EEFXIREREALE.

4. EHGH Delay End (Fi%Y)) IhRE, i54% Power (EHE) %4, ARBEXBIERMN.

A

HRARNEZER, MIIHBIE, “Stop&Add (,,J“ﬂuZEfrm Y IRIKTIRR, RIS TR RN
Z‘Z%o P\EE StOp&Add (uJ“j]ﬂZ‘Z%) #ETkTEJ'LH-I j-—fu@iﬁﬁ StOD&Add (m“jlﬂﬁ'-m) -T}ﬁ
.

1. 3% Stop&Add (GRnnak#s) =i

ARNBEFE =
2. FZE 30 EMT “Stop@Add GRANAYD) ” & RATHIIRES.

o AR M EEFKHREL KA, LUERMELZ XY

4 LEI _qujxﬂﬂxi%

3- uJ\\jJuz‘Z%
3% Start/Pause (Bzh/EiE) 3&4H.
o FUEARINACETEIRANCEEFHKERMAKRY) . TN, BRIKATRESHEN
7. ELEITHHITRIN AR E R EFE RASGERH K.
o BWHEMERIEFTHRZAEN 5 HEFE Stop€Add GRMAKH) IhRE.
o WMREXZREFTF, ,ﬂimmﬂmr‘#ﬁﬂ 55 °C, SfEMTFIEFPEE 70 °C, BEE
A JEFE Stop&Add GRMNAKED) ThiE

oo PIRITHIAN], RAXFRESSEARHESHRIRER.

20_it% KR
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B

BHF Air wash GARGEH) DI ESRAMEBENRS, Fit TERKALEFHRY. ATLUE
MRV ERBEERINE. BERFERIER. ELLHARSE. (WEIW/WEUAT [DF 1
kgl)

1. FTFFHILY, ARG < EHIT.

2. #&T Power (EBR) #%i. [%
3. MEREMEIREIREE, EIF Air wash (BAREF) - oF
o R HERERBIFMEFEUTIER: ﬁ
Knit (§t40) . Coat (K7K) . Bedding (##§) . Allergy Free (FREH) ... %
L A i
Knit (5t42) 20 S
Coat (K7<) 26 44
Bedding (##%) 40 4%h
Allergy Free (i) 1:18 44h

* Allergy Free (BRiH) : EEFZIEFMRYETRE, MFENRA. HTREBT
90 °C, FMIHRAYRIATGES TR SIRIR.
* Bedding (##8) : ZEFERAMLEGERREE. BERELEYRFTESTHIUR

.

o FER Air wash (BAREH) BFRE, EMRYEATREREILZHK. (Fi 40 °C ~ 48 °
()

o —BEEFTHP—I, HitHAMAEREA, BRERE ‘TN EE (&% 19
INED) .

4. XMAMLIT, LT Start/Pause (JBzh/EiE) 3%%H.

@ o LWMWABKE, JiEIEE  Air  wash GRRED) =M. HTKE, #EF  Air
wash (BXEH) 1.
e ZT Start/Pause (/Bzh/E{&) =( Power (EBIE) I%%H, BXNH R
e Air wash GAREH) BFARSFERAFERNTREER, LUEMERRINTE
(B—ESBERYER—F) -

4 AER Air Wash GARUEHT) DhRgEFXUTRY:
HEE. BR. RE. L85 EBREURIRY.
BELLBHAR. B “BRKEE” MitEEEFARUREIRA S ERITLR.
BHEMNMKRY, MFRAESWFT.
ARESTRMERRY.

w THIREEGeEA Allergy Free (BRiH) #2/5:
o FRIEERIR LR, BlInAKRL BPHED
- HERSEATMAZREBEHET KB T
- BB
o ERH
o KT

TEFR_21
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SLiFACH

fiE iR RR EAX

A EHEARVRKAZEN “RMITH” B RE, SRRTELEF/ERL. EER—

RERREFEN, RARNSAMIESBHERE. UK EREFEE.

1. FTFKEERIK A k.

2. 3T Power (EBJE) 1%HH.

3. FfIFHIT.

4. BRYZ—BHTFHARERN, TERATERY.

5. XEMIT.

6. BFHiET. RIRFIRFEXF (WBELE) BMANEBHMIRE

w Pre-wash (Fiit) DHEEINERA T Cottons (AE/RIE) « Towel (EMHE) 1 Blanket (K

%) B, AEERYBIN A FEERLLIEE.

7. REAMARE, ERARRERBERSEORRERF:  vamwn

Cottons (#R/E%E) . Blanket (K . iK"n
Quick (R%) . Delicate (E2Zi%) . | Coat—

Rinse (EMi%) . Wool (FEiH) . %Bedding%s
RinsetSpin GE%+Bi7K) . Clean Tub (B5&E) -

EHIER _ EFEE IR RIS S, ‘» j
8. LB, IRANIETUIREHR ATEHIGEERERE . EFRE. [RinS€+SPi“'
Bt 7K iR 8 B2 T 24 Bt ) o
9. iz Start/Pause (/Bzh/E{s) R, ARINIFHER
KIEF. BFETRASSE, FEEEIERI4AE

Clean Tub—

KEBETRTERREL.
HiFkm

FFEGEEER 5 28 A, ALLRI/ERERY.
1. #ZT Start/Pause (IBEh/EE) IRHHLUEM I TRESI.
LGB RBSKA KSR, HLIEETH.

O f ~— Cottons

(22071 —
g Do © o Blanket
—— Quick

~— Delicate
— Towel
— @ Wool

2. XHHITRE, RT Start/Pause (JBzh/E{E) REUEFHBINFKETE.

AT RERE
B R URARRE, BRESENLA.
1. 1AL
2. BUHAH.
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Fahikax
BRI AR RERSE UFRHTRBERR.

1. FTFHKKE L,

2. BTN LAY Power (EBIE) i%H.

3. FTFHMIT. -

4. BRYZBF—BHFRRERN, TERATERY. N

5. XLE#MIiT. &

6. EIEER. REYIFIRF/FUEFER (MBELE) BIANEHHLBREN. ﬁ

7. 1% Temp. GBEE) 3&2#H, #®FEE. §
(47K, 30 °C. 40 °C. 60 °C. 75 °C. 95 °C)

8. 1T Rinse (iBifk) IRHIEEMEZRRE.

ERRB RS AR,
LB B AR R A .
9. & Spin (Hi7k) IRFAIEFERKIEE .
B RAIKINEE, BRILUAERI B EEERY. & %HK, & %Rk
10. ZE£i% Delay End (%)) RHAICOIEIREMATAR “TY” £ (2L 19 /B, &2
BHiE) . ERAYNEEUC & ST B R AT E .
11.3% Start/Pause (BEh/EE) =, ERINSHIREKRERF.

R RY_23
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L LS

75E7d= 2‘(%
R
115135?.@12‘5%55?5 B SHE S AR MR.

SRR, SLEERYEMRFIRE.

EuTh&ﬁR%ﬁ%&%
RYRFIRZ: BRYD R, REFYE. LR, £, $%&Aﬁﬁg

e HE: BEESHEHRMNRYSF. MHAREKRMTRMLE

o R BARRIRTHRM—EITFATIERTENR.

o MHEEIRE: RERYEPEMIE, EA Wool (EEH) BFREHMAELERY. BFHL
LFRY . BERLERY LBRERS AN RITA LMRYRTE.

BEORK

EEREER, ATFAERYIOL. RRSHNAT/NEY, GlanfEm. J1. B0 35

ATRERHINARN. BZNREFTERAEN. AN HMECREIFMARY.

Zﬁ#ﬂu:Eﬁ%%%1¢7’ﬁ“A¢ﬁiTi€%Tﬂ/ﬁZ€$ﬁ T8 < IH S0 FNEN T R AR TE L& A R 4% A s
o ERMREFMRTARGEITI, RRifikE. Rz E tREHFREEE

7&1
TARKBHRYFATESHERMES, SBRYE. TEZIMLIEKEEE.
TSR Bk

AFERNE S HERZ T ALAR RIBARGEENR, ABHEMAR. BE. BARIEETN.
BE S(T:Fhﬂrﬂ'ﬁf%ﬁfiii% ERAEAREATFENEITIABREE.

tﬂ%ﬂ%ﬂ%iﬁ%ﬁii&ﬁﬁimw;’ﬁ%, ENATESEMIRRYR. JUSETER, HELRRMHE
KRR BTE.
Ak RREE
WD8122CVC/
B WD8122CVD/
= WD8122CVB/
WD8122CVW
Cottons (#RAE:E) 12.0 kg
Delicate (3EZEik) 3.0 ke
Towel (EmM3E) / Quick (lRik) 5.0 kg
Blanket (X k) 1 (3 kg I
Wool (EEik) 4.0 kg
Dry (HtF) 7.0 kg

HHARMBEAEER (BRFLER “UE” TRE) , BEHFSHRY.
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15'1". ﬁ“*ulﬁjju ﬁ“r‘-lu\

5k FR OB sk %% 541

BMRFERFE R, HARY. BERY. FB) . Bi&. KEMESEEERESH
seE. NEEAE A BAHAAEHIE K8 FE.

o

BESRAERTHEHENNRYERZ. RISEERMEMRIKREE. MRTERKREE >
|E/R’ B B H KA T §;
7| I7VERAEREASUREIREET, BAXLREFIARSEZAEFFZRE. XSS =t

BUARN T EEEIZESE, _Y.Lﬁkuu.ﬂjxﬁﬂ &
EHE
AARNEG DM EREFNNRYZINFN I RE. BIEARIE, BHHEAERYRMTE
)\ﬂiﬁﬁﬁ’]ﬁﬁ_

D) AR R TF A RI

?.LHJ'?:%'J@’F&EU”'JEI’J?E &,

2. TFE)JJE’C‘Z’FRHIJ’ BN 2R ETI BB ETS
RE O,

3. MELE, BEWUAENRMZINFIBMAZIRF S IEE
®-

4. {£F Prewash (Fijk) EINET, 1FENASRIFEETIMAN
mixnRE O

TEEKHERYES, T1711E R AT 2R 5E% 5
o AR L&
o EBRITFAMZE AT

RARSOR AR SR IRFI AN ER AL FN b S D = 5K
BREABREINERMERN (UBFREZE) .
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s PRSI

& & ¥

==Ll JCAX

IRIF RN T S S ELARNERE, BRIV ENESIE, HIEKEREW.

b Y

1. TR AR
2. AEMaARITITIEMIPE.

TiRAPE

3. MEIFFRESHKE.

EoHkE

. EEXSHKERENET, BENNEY 15 om.
- IEKREREA.

. EREHOKRE, HrRET

. RETIEMIPE.

EEHkE

NOoO oA

1. BRARIF[HRERAEFFERARNETD, SFEHER.
2. ARAHETERE.
3. YA KIER..
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i Al b
1. EERENNBRT, HEET.
2. BlEEATIRRAATIE LR T.

EH L €0

3. FAIEKMEEERS -

4. RIBFRIFAZ AL L. @
5. BIBRESEEABRENARER GaEmAstn . [
6. M EHER RN,
7. ERARYBERT, BT RERERF, ERZERR
Sl

AR FYILIER
RWSERERMTERN 5 5 6 %, AEEDTRHIBRIER “SE” FETHER. (FSEL—TF
B EAHKT . )

. ARRSET T TERPE.

1
2. BEFFRESHKE, FHTFK.
3. FHARMTIEMNE.

4. BRFYIIEN LB SRSIEELRY. BREYTIE
M TR HEK R HEBE RS R A2 .

5. EfixELRMTEMES.

6. EfR LIIEMIPE.
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A ia MRTESE AL

A SR K R R
BERORERKBTEN—K, REEDTRHTHRES “4E" FHTHH

KFFARH A HER K k.

IFAARNEEMKE. ATRHIEKERNNKEENSEMBRY, FH—RHEEKE.
mﬁ%m*%*ﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁmyu%*@ﬁ$$o#ﬂﬁﬁ$EﬁE§%WWo
bESupATE A E I

K E LR TR

. BMREORERKER, FITHFKkES.

liﬁﬂﬂﬁilhiji
MRBERZEFELUT, $RERINHIALEHER, 15:

TR BRIRE

FURZK MK K, LIRFFEKE
FTHKEFIRERTIRAKP,
RmKEINKRIER, ZFiE 10 58,

. EREKEEEEKES, REHKRAKREBIES.

AL

MR FERMEFRRRN, SRFHTKFEFERE. MREFREIKEMAIBEGAZEGK, RN

SFHR-

SO p LN

S NECES

1. &8 Quick CRHD FERF, FEZFEFSRERMNZET. ERRI=NIEEHE.
2. XKHKER, BIFHKE.

3. WTRIRIES., AN, RIFREAZSRE.

MREFTEUTERRRI, WEERRVNABFRKE L EA REER TR
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®

e PR HEBRF01E B X85

IR FERYHIIN T ORE, FEEHENER. . .

)]

fRRF &

b =L

IRIZBR AR EBEIR.

MIRILITRE.

iRk ELEITH.

IREIRT Start/Pause (BEN/EE) RH.

FKEANKSKETRE

TEFTHKER,
WIREKERBFRLE
REBEKE,
BRI E LRYIIER .

HiH= 0

mFEEEERE. KFEHNE
ERFERN

WIRARNETRKET T,
WRGEETI BRI ZR POAE .

AR T LK

WRARIS T FEME. MRBEAT, FEERNM, EH

FREFFRR

wiREIRR SRS
WIRERIIGE EME 5.
WRERI AR RDIERIIE

BARHTCiEHEKF0 /SR K

NEHKE. IFRFTEHERIKE.
HRFTEMAREZE.

PITRAIITRF

A WON= 0 o

BT RARHL BRIRE .
FREmEFIIRMIPE.

Heh R AN PRI
REEEER A, EERILFTHI.

WMREBNARBR, BEZEEPRSHOKER.
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®

P HEBRFO{E B85

ERRE

HERNBAKEN, BERRLESERERESRE. NRHIXMIER, FEKREPRS S0 ZH],
BEETRAZREWBRRNE.

KBFS RRRFE
dE o EEMIT.
" WIRIK LK EFTFH
WEKE.
5E /IE! lﬁ#%l_/)f |_.|
HRHKEERLLE.

o KMBHANE. EMAHRY. MRAXF—H4KRY, MWéﬁﬁ¢ﬁﬁ,
REHUKBRAIEREE, BRAOSHI “UE” FHIRER

3E o BHRAERRSEI.

HTEREEMmERERXARXEHITIH, BAGKEREIRES “PoF” :

e MNR¥E Start/Pause (/Bzh/EE) BH, HERVIGIETERATENRENERF
EMFIRIEIT.

o WNRILATXAGERN, RENEFIFEERIE.

WMRHMERKRIEERNRE, FEFRIWMBRDERBHRYRE, FEZERSPOILEHH=2S
HEBKR.

UE

PoF
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iR

iER

(offt FH PIEHE)
SRR =y
— BARKE && °C BokiEE | o | KR | aE
(k) (]’XK) - (0) | (kuh) b
ik | R | RUEH | ERA BE %
Cottons (A% 12 ° 2 [ ] 60 60 1200 [ ] 106 2.37 ;TI'
Delicate (&ZFEi%k) 3 - = ) Bk 40 400 ° 62 0.06
1 5 _ = 800
Quick ('BRrik) 5 = [ ] 40 40 (1200) [ ] 70 0. 68
Towel (EMhik) 5 () = ) 40 95 600 () 110 0.85
owe = (800) .
Blanket (X{§ik) 1 () = ® 30 40 800 [ 90 0.18
“ (3 kg KA :
Wool (EFEik) 4 - = [ ] 30 40 600 ® 80 0.42
Clean Tub (fEiFi&) - - = - 40 40 600 ) 56 0. 91

1. EETRRRERER, FERENSEK 15 ohES.
2. T2FEATE#IEILR Standard IEC 60456/EN 60456 Ef%ld YK EFITIE.
3. EkWERAEMERARRMKE. KB, ARERKRYMEMS U LEERMIINEEGHES.

%R _31
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B 3R

RRFTR

THHSHUTRYRFRN. RYRFHEQENIFS, KLh: k% BH. #FNRZ, LB
%%gzgéﬂﬁﬁFﬁHDK%ﬁﬁﬁﬁ%—ﬁo%E%K%ﬁ%ﬁw,u%km&m@&&%ﬁmw
8, Hm ke,
U7 miEmEs \ RERREBER 100 °C
U #Zm# ==\ TARZ
\) w7 95 °C kiR TUES ® TREEENTF®
6] \&) W 60 ‘¢ kiR FiEE ® ﬁiiifww\ﬂKMH\%ﬁ%ﬁ
\w/ \w] & 40 °C AETHE () AFEfizm. Sl R113 Fi
\35] AT7E 30 °C AGETRESE &) AT
W aF% -] TrmmF
™ RaTFis [Il] "resesF
/A AEAKBIER ] ARESERT
A FEE () T, —mE
F\ BRERREEHR 200 °C B, (&
A\ BERKREEHR 150 °C ] FArEF

ﬂiﬁ'd"‘ B

AERERTERIBEMBGE. MRE
VLG (6 R 7= iR iR ?ﬁﬁ%*ﬂ,ﬂ, Vs Nahisu NZEEN A .
o BEIETFIEFMAZEN, YI2ERSERET

o FELE, FEHEREK ﬂ*iL{Tﬁ'JﬁFﬁB?:’:TF"nnT/—rEI

° mRﬁﬂgé(ﬁWﬁiﬂmmﬁrﬁm),Uﬂé*%

FERNEVITRIFELZ,

HatEE

FEAT@,

FETYHHMEDLEBEMR.

KERFEEGMNEZEFRAE. EC directive 93/68 & EN Standard 60335,
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Mis

HKE A ER RN

MR~ B 650 mm X 4 770 mm X B 940 mm
& FKE 50~780 kPa S
=B 97 kg / 104 kg E
HFERRBKEE 12 kg (FRYD
HTEE 7.0 kg

i 150 W
HFETE P St 2200 W

e+ 2100 W
RkE 106 ¢

B WD8122CVC. WD8122CVD. WD8122GVB. WD8122CVW
MR B3R (rpm) 1200 rpm

ST RS M MR BT R =m0 R, BRBITEN.
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Hwdng dan st dung
May giat

hay twong twong nhirng
tinh nang cai tien

Cam on ban da mua san pham ctia Samsung.
D& nhan dwoc dich vu chu ddo hon, vui long
dang ky san pham ctia ban tai

www.samsung.com/global/register

LSsunig
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cac tinh nang cua may giat

&m;mngw

May gidt mai clia ban sé thay déi cach ban cdm nhan vé cong viéc giat

gili. Tr cOng suat I&n cta né dén hiéu qua tiét kiém nang lvgng, may giat
Samsung c6 tat ca cac tinh nang dé bién moét céng viéc doi thwdng thanh mot
thu vui.

* Diamond Drum — Tinh nang giat manh
mé hon de bao vé ao quan cho ban
Tao ra tinh néng giat tét hon cac may giat co tréng
giat binh thuong, bang cac st dung hiéu qua giat dap
tao ra do séng nwéc bén trong trong giat.

 Str dung bi dé can bang -
Cam nhan sw tinh lang! Khéng on, khéng rung
T[éng 4n va do rung dwoc gidm hén nho viéc st dung mot hé thdng St dung bi dé can
bang duy tri tinh trang can bang gan nhw hoan hao cho trong giat.

« Chirc nang Tiét kiém tuy chinh - Nwéc, Thoi gian va Tiét kiém
dién
Do tim khéi lwgng gidt trong 7 bwéc va giam lwong dung nwéce, thdi gian va mie tiéu thu
dién.

e Air Wash (Giat kho) - Khtr trung va Khtr mui ma khéng dung
nwéc!

Lam sach lai quan 4o cla ban don gian chi béng céach str dung khong khi sau kh| ban dw
tiéc vé hoac di ra ngoai (@n ubng, hat thuéc). Quan ao khong bam bén ' khong can phai giat
nwéc niva, don gidn chi can 1am sach lai chiing bang 4 chu trinh 1ap s&n cho céac loai quan
ao khac nhau.

« Silver Wash (Giat bang bac) - Hiéu qua Khir trung va Khang
khuan chi bang nwéc giat lanh
Mot sy két hop toan thang! Cong nghé Nano bac ctia Samsung két hop tinh nang khang
khu’én cta ion bac v&i khoa hoc hién dai cho muc dich gidt tay siéu sach. Hai dia bac tinh
khiet 99’,9% chuyén héa thanh cac ion bac nhe qua trinh dién phén. Du trong nwéc lanh va
c6 it chét tay rtra, cac phan t&r bac ciing loai bé dén 99,9% vi khuan tao mui, mang lai hleu

Ui A

qua giat “siéu sach”. Vi thé, giat trong nwéc lanh la tiét kiém ndng lwong va tét cho quan
4o cla ban.

« Pdng co truyén dong trwec tiép
Tréng quay khong can st dung dai hodc banh rang, nén do rung giam dang ké. Tinh nang
nay bao dam may giat clia ban van hanh ém hon va bén hon.

e Child Lock (Khoa tré em)
Chtrc nang khéa tré em bdo dam cho d6i tay td mo cla tré em khdng dung dén may giat.
Tinh nang an toan nay ngan ngtra tré em choi dua vé&i may giat va cadnh bao cho ban khi
dwoc kich hoat.

2_ cac tinh nang ctia may giat Samsung méi cua ban
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 Delay End (Hen gi® két thic)
Hen gi®» cho 1 chu trinh gi&t dén 19 gi® v&i mdi 1an mot gie va gia téng tinh tién dung trong
st dung may giat khi ban di ra ngoai.

e Chirng nhan Giat len
May gi&t nay da dwoc thir nghiém va dat tiéu chuan yéu céu vé cac dac tinh k¥ thuat cda
Cong ty ctia Woolmark cho cac san pham len co thé giat bang may giat.
Quan 4o phai dwoc gidt theo hwéng dan trén nhan san pham theo quy dinh ctia Woolmark
va Samsung.

« Man hinh ky thuat s6
Man hinh ky thuat s6 (bang diéu khién) ré rang va dé st dung dé giam thiéu rac réi va
phirc tap. Vira dé st dung, nhung Man hinh ky thuat s6 cling cho phép ban dieu chinh
nhanh va chinh x&c chu trinh giat dé dat két qua giat tot nhat.

e Clra mé rong
Ctra mé siéu rong dé dé& quan sat! D& dang cho quan &o vao va lay quan &o ra, d3c biét la
v&i cac do giat kho Idn nhuw ga trai gwong, khan tam v.v...

Tai liéu hwéng dan sir dung nay chiva cac théng tin quan trong vé viéc |1ap dat, st dung va
bao quan may gidt Samsung mai clia ban. Ban hay xem né dé biét cac mé ta ctia bang diéu
khién, cac huéng dan str dung may giat va meo thuc hién hau hét cac déc tinh va chirc ndng
hién dai ctia may. Phan X ly sw cb & trang 29 sé cho ban biét cac viéc phai lam khi gap truc
trac vé&i may giat méi clia ban.

cac tinh nang ctia may giat Samsung méi cua ban _3
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Théng qua tai liéu hwéng dan s dung nay, ban sé biét dwoc cac théng bao
vé& Canh Bao va A\ Khuyén cao A\. Nhitng canh bao, khuyén cao va huong
dan quan trong vé an toan nay khéng bao goém tat ca cac diéu kién co thé
cling nhw céac tinh hudng cé thé xay ra. Trach nhiém clia ban 1a s& dung y
thire, khuyén cdo va sw can trong khi 1ap dat, bao tri, va van hanh may giat
cua ban. Samsung sé khéng chiu trach nhiém cho nhirng hw hai do viéc st
dung khéng dung cach gay ra.

CAC BIEU TUONG VA KHUYEN CAO VE AN TOAN

Nhirng biéu twong va dau hiéu trong hwéng dan sir dung nay cé
nghia:

A Nhing thao tac nguy hiém hay khéng an toan c6 thé dan dén bi
CANH BAO thwong nghiém trong hay thiét mang.

A Nhirng thao tac nguy hiém hay khéng an toan c6 thé dan dén bi
KHUYEN CAO | thwong nhe hay thiét hai vé tai san.

>

Dé& giam thiéu nguy co hda hoan, nd, dién giat hay bi thwong khi st
KHUYEN CAO | dung may giat ctia ban, hay tuan theo nhiing khuyén céo vé an toan:

KHONG dung luc.

KHONG thao ra.

KHONG cham vao.

Theo dung hwéng dan nay.

Rt phich dién ra khéi 6 cadm.

Bao dam ndi dat cho may dé tranh bi dién giat.

NBR®EED

Goi trung tam dich vu dé& dwoc gitp d&.

Cac dau hiéu canh bao nay nham muc dich phong tranh bi thwong cho ban va moi
ngwoi.

Xin vui long tuan tha dang hwéng dan.

Sau khi doc phan nay, ban git lai @ noi an toan dé xem vé sau.

Doc tAt c& cac hwdng dan nay trwdc khi st dung may.

Ciing nhw bét ky thiét bi str dung dién va thiét bi cé bd phan chuy&n dong khac, nguy
co tiém an ludn tdn tai. D& str dung an toan thiét bi nay, can thuan thuc cac thao tac van
hanh va ludn cn than khi st dung.

L&p dat va bao quan may giat clia ban bén trong nha, tranh xa tac dong truc tiép cla
thoi tiét.

L&p dat va can bang may giat ctia ban trén nén phang dé chiu tai trong ciia may.

[1_:] May giat ctia ban phai duwgc ndi dat dung ky thuat. Khong duwoc cdm may gidt vao 6 cdm
khong dwoc ndi déat.

4 _théng tin vé an toan
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Dé& giam thiéu nguy co chay né:
wuencio o KhONg gidt cac vat liéu da duoc gidt, ngam hodc xtr ly véi xéng dau, chét tAy rira khod

ho&c cac chat d& chay, nd khac. Cac chat nay bay hoi cé thé phat Itra hodc gay nd.
Rlra sach bang tay tat ca cac vat liéu da thAm chét tAy rira ho&c cac chét Idng hodc
chét ran d& chay khac trwdc khi bd vao may giat. Hay chac chén tt ca cac vét chat
I6ng, chat rdn va mudi da duoc loai bd. Cac chat nguy hiém nhw a-xé-ton, con bién
tinh, xang dau, ke-ré-xen, mot sé chéat tdy riva va loai bd vét ban gia dung, dau théng,
sap va chét tay sap.

+ Khong dé xaéng dau, chét tAy rira khd hodc cac chét dé& chay, nd khac vao trong may
giat.

+ Trong nhirng diéu kién nh4t dinh, khi hydro cé thé phat sinh trong hé théng nudc
néng — nhu hé théng nwéc néng gia dinh — khéng duoc st dung trong hai tuan
hodc lau hon. KHI HYDRO CO THE PHAT NO. Néu hé thédng nwéc néng clia ban
da khong st dung trong hai tudn hoc Iau hon, ban mé hét tit ca cac voi nwéc néng
trong nha va dé cho nuéc chdy moét vai phut trwde khi str dung may giat. Viéc nay se
lam thoat khi hydro bén trong. Vi khi hydro dé& chay, nén khong hut thubc hoéc bat Ira
ngon trong th&i gian nay.

Théng gié ngay lap tirc ma khong cham vao & cdm dién néu gas bi ro ri.

Rt phich cdm dién trwéc khi chinh stba may giat cia ban.

Trwdc mbi ché d6 giat, can lam sach 16ng giat. Cac vat cing nho, hinh dang gé ghé nhu
tién xu, dao, dinh va kep giay co thé 1am héng may gi&t cua ban. Khong giat bang may
quan o co that lwng, nut khuy hoac céc vat trang tri nang bang kim loai khac.

Khéng m& ndp may giat néu ban con thay nuéc bén trong. Kiém tra xem nwdc da xa hét
trwéc khi mé nap chua.

Ki}éng,sfra chira, thax thé hodc chinh stra bat ky bd phan ndo clia may gidt triv khi ban
hiéu hét cac hwéng dan tw slra chira clia nguoi dung va da co kinh nghiém thwc hién
viéc d6. Viéc slra chira bdi nguwdi khéng dugc Gy quyén cé thé 1am mét bdo hanh cla
san pham.

DAu ndi may giat vao duwdong cip nwédc chinh béng bd day nuwéc mai. Khong st dung lai
bd voi nwéc da cd.

Déy cép nwéc bi hw h§ng theo thoi gian. Kiém tra dinr) ky ‘déy nu,é’c d§ phat hién cac
chd phong rop, nut that, siet, mon, ro ri, va thay méi néu can va toi thiéu sau 5 nam st
dung.

Cac vat liéu dong géi cé thé nguy hiém cho tré em; dé xa tAm tay tré em tat ca cac vat
liéu déng thung (tui nhya, polystyrene v.v...)

T4t ca cac bu-1ong dung khi dong géi va véan chuyén phai duoc thao bo khi thiét bi duoc
st dung. C6 thé xay ra hw hai nghiém trong néu chiing khéng duwoc thdo bd. Xem “Thao

A n

bd céac bu-l6ng dung khi van chuyén”.

Truéc khi gidt 1an dau tién, ban phai cho may gidt hoat ddng mot chu ky day dd khong
c6 quan 4o git.
Xem “Giat lan dau”.

théng tin vé an toan _5
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Thiét bi duwoc thiét ké chi dé& s dung trong nha.

Hay chac chan rang viéc ndi duong nwdc va duong dién phai duoc thuc hién bang
cannsio NOPNG k¥ thuat vién chuyén mc“?n, tuan tht huéng dan ctia nha san xuat (xem “Lap dat
may giat”) va nhirng qui dinh vé an toan cla dia phwong.

Trwéc khi vé sinh hodc bao tri, hay thao phich dién ra khai & cim.
Ludn ludn thao day ngudn thiét bi va t&t ngudn nwéc sau khi st dung.
Chéc chén 14y hét cac dd vat ra khai cac tii quan 4o trudc khi git.
Cac vat cirng, sdc nhw tién xu, chdt an toan, dinh, dc vit hodc da cé thé gay huw hdng
nang cho thiét bj.
Khong cho phép vat nudi va tré em choi duia trén hodc trong may giat. Viéc nay c6 thé
gay thwong tat hoac nghet thé cho nan nhan.
Ctra kinh sé& rat néng trong qua trinh giat. Khéng cham vao clra kinh khi dang st dung.
& Khéng tw stra chiva thiét bi. Viéc stra chiva bdi nhitng nguwdi khong cé kinh nghiém hay
khéng c6 chuyén mén cé thé sé 1am bi thwong va/hay gay hw héng nang cho thiét bi.
Néu phich cam (day dién nguon) bi héng, viéc thay thé phai do nha san xuét hay don vi
cung cap dich vu clia nha san xuat hodc mét ca nhan c6 du diéu kién twong tw thwe hién
dé tranh nguy hiém.
Thiét bi nay chi nén dwoc bdo duéng bdi cac trung tam dich vu dwoc Gy quyén cho
chung t6i, va chi c6 nhirng phu tung chinh hiéu méi dwoc str dung.

Khong cho tré em (hodc vat nudi) choi dua trén hodc trong may giat. Clra may giat
cannsio KhONg thé mé ra dé dang tir bén trong, va tré em c6 thé bi thwong nghiém trong khi bi

ket & trong may.

Thiét bi nay khong nham cho tré em hay nhiing nguoi khuyét tat st dung triv khi ho co

sy gidm sat phu hop bdi nhirng nguoi ¢6 trach nhiém dé dam béo rang ho co thé st

dung thiét bi mét cach an toan.

Nén trong chirng tré em dé& dam bao réng ching khéng nghich pha véi thiét bi.

Dé st dung an toan thiét bj nay, nguoi diing phai thuén thuc cac hwong van hanh clia

thiét bi va phai luén luén can than khi st¢ dung thiét bi.

Thiét bi nay nén dwoc bb tri sao cho dé tiép can phich cdm dién, voi cap nwéc va éng

thoat nuwée.

Khéng st dung nwéc co chira dau, kem hay chat dwéng da, 1a chét thwong thay trong

cac ctra hiéu cham séc da hay trung tam mat xa.

« Néu khéng viéc nay sé lam cho miéng dém bij bién dang, lam sai chirc ndng hodc gay

ro ri nwéc.

6_ thong tin vé an toan
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Ong giét béng thép khong ri thwong khong bi ri sét. Tuy nhién néu co nhirng vat bang

kim loai nhw kep téc ket lai trong ong trong mét thoi gian dai, thi 6ng giat cé thé bi ri sét.

+ Khéng dwoc dé nudc hodc chét thy trdng cé chira clo trong dng trong moét thoi gian
dai.

* Khoéng duoc thuong xuyén st dung hodc dé nudc cb chira sat trong 6ng trong mét
thoi gian dai. Neu thay ri sét trén bé mat ong, hay boi chat tay (trung tinh) 1én bé mat
va dung mot miéng xop hodc vai mém lau né. (Trong bat ky tinh hudng nao ciing
khong dwgc dung ban chai kim loai)

Doi vai loai may giat co 16 thong gio duai day, hay chac chan rang céc 16 thong gio

khoéng bi thdm san hodc cac vat can khac che khuat.

St dung &ng c&p nwéc méi, khong st dung lai dng ci.

théng tin vé an toan _7
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muc luc

LAP DAT MAY GIAT CUABAN 9  Kiém tra cac b phan va bang diéu khién

10 Dap (rng cac yéu cau lap dat

10 DAu ndi cap dién va nbi dat

10 Cép nuéc

1" Thoat nwéc

11 San dé

1 Nhiét d6 méi treeong

11 L&p dat trong hbc hodc khu vue kin

11 L3p dat may giat cta ban

GIAT MOT ME QUAN AO 17 Giatlan dau
17 Cac hwéng dan co ban
18 Sir dung Bang diéu khién
20 Child lock (Khoa tré em)
20 Delay end (Hen gi® két thuc)
20 Stop&Add (Ngirng&Thém)
21 Air Wash (Giat kho)
22 Giat quan 4o véi niim chon chwong trinh
23 Gi&t quan 4o bdng ché d thd cong
25 Thong tin vé xa bong va nwéc xa
25 S@ dung loai xa béng nao
25 Ngan chira bét giat

VE SINH VA BAO TRi MAY GIAT 26 Thoat nwéc cho may gist cua ban trong
tinh trang khan cép

26 Lam vé sinh phan bén ngoai

27 Lau sach ngan chtra bot giat va cac khe
27 Lam sach bd loc can

28 Lam vé sinh b6 loc lwéi cua voi nwéc
28 Stra chira mot may giat bi dong bang
28 Bao quan may giat caa ban

KHAC PHUC LOI VA CAC MA THONG 29 Kiém tra cac van dé sau néu may giat cua
TIN ban bi...
30 Ma thong tin

LUU DO CHUONG TRINH 31 Lwu dé chwong trinh

PHU LUC 32 Biéu d6 cham séc sgi
32 Bao vé moi trwong
32 Tuyén bd sw phu hop
33 Cac thoéng s6

8_muc luc
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B&o dam nguoi lap dat cha ban tuén tha dung cac hudng dan nay dé cho
may giat méi ctia ban van hanh t6t va ban khéng gap rai ro thwong tat khi

giat.
KIEM TRA CAC BO PHAN VA BANG DPIEU KHIEN

Can than khi m& thiing may giat cia ban, va chéc chan réng ban da nhan dwoc day di cac bd phan
dwai day. Néu may gidt clia ban bi hw héng trong khi giao hang hodc ban khéng nhan dd moi bo phan,
ban hay lién hé Trung tdm Dich vu Khach hang Samsung hoac ngudi ban hang.

1vadvi Lo

Tuy chon—;

Ngan chira bot
giat

Bang diéu khiént

Phich cdm

Voi xa

Clrat

@

Chan cé thé diéu
chinh I—/

iLoc can

2
2
p
A
=
=
=
==
~
a2
—~
=
=
=
=
=
S
S
2
z

Ong thoat nwéc khan cap

iN&p bé loc

(str dung cho 16 h
bu-long dwéi) - -

QOO0

Khéa Cag nap cAhe 16 Voi c’:ap Du’ovng_ dan Voi xa
lap bu-léng nwéc o]

Tai lieuhwéng
dan sty dung

lap dat may giat cia ban _9
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DAP NG CAC YEU CAU LAP AT

DPau nbi cap dién va ndi dat

D& phong tranh rdi ro bat thuwdng do hda hoan, dién giat hodc thwong tat, tht ca day cap dién
va ndi dat phai dwoc thwe hién theo Bo luat qudc gia vé dién clia Hoa Ky ANSI/FNPA, S6 70
An Ban mé&i nhat va cac luat va qui dinh cia dia phwong. Trach nhiém clia ngudi sé hivu thiét
bi 14 phai cung cép du cac diéu kién vé dién cho thiét bi nay.

Khéng st dung cap ngudn néi dai.
Chi st dung cap dién dwoc cung cap kém theo may giat cta ban.

Khi chudn bj Iap d&t, hay chac chan ngudn cép dién Ia:
»  220V~240V 50Hz c6 cau chi 15A ho&c ciu dao tw ngét
o S dung mdt nhanh cép dién riéng cho may gist ctia ban

May giat ctia ban phai dwoc ndi dat. Néu may gidt chay sai chirc ndng hodc hw héng, ndi dat
sé& lam gidm nguy co bj dién giat do né tao ra mét dweng truyén dién tré thap cho mach dién.
May giat ctia ban duwoc cung cp kém theo mot phich cdm néi dat 3 chiu dé st dung cho hé
thdng dién dwoc 1ap dat va ndi dat dung k¥ thuat.

Khéng duwoc dau ndi day ndi dat vao dwerng ng nwée, dng khi dét hodc dng nwéc néng.

DA4u ndi day nbi d4t khéng dung co6 thé dan dén rai ro bi dién giat.

Hay nhé nhan vién dich vu hodc the dién dd chuyén mén kiém tra néu ban khéng chac chan
may gidt da dwoc néi dat dung cach. Khong dwoc chinh stra phich cdm dwoc cung cép kém
theo may giat. Néu phich khong vira véi 6 cdm, hay nhe tho dién 18p dat 6 cdm mai phu hop.

Cap nwéc

May giat ctia ban sé dwoc cp nuwéc phu hop véi ap luc nwée tir 50 kPa ~ 800 kPa. Ap luc
nwéc dwdi 50 kPa cé thé [am héng van nwéc, khong dé cho van nwéc bj khéa hoan toan.
Hodac, can thdi gian cap nuwéc dai hon mie didu khién cho phép, dan dén trwéng hop may
giat ngirng hoat déng. (Mét gi¢i han cap nwéc, dwoc thiét ké dé phong tranh chay tran/ngap
nwéc néu dng cap bén trong bi 16ng, dwoc cai sn vao bang diéu khién).

Voi cAp nwédc phai & trong pham vi 4 feet (122cm) cach mét sau clia may giat dé éng cap
nwéc cla may vwon t&i may giat.
HAu hét cac ctra hang vat tw nganh nwéc cé ban cac loai 6ng cap nwédc cé nhiéu chiéu
dai khac nhau dén 10 feet (305 cm).
Ban c6 thé giam thiéu rdi ro ro ri hodc hw hdng cAp nuwéc bang cach:
+ BO tri dé dé dang tiép can voi cap nudc.
+ Tat voi cap nwdc khi khdng str dung may giat.
+ Dinh ky kiém tra ro ri tai cac chd néi voi cap nuéec.
Trwéce khi st dung may gidt clia ban 1&n dau tién, hay kiém tra ro ri tai cac dau ndi van
canneio NWO'C va voi nwdece.

10_ lap dat may giat cua ban
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Thoat nwéc

ngsung’dé nghi str dung éng drng cao 18 in (46 cm). Voi xa phai dworc di trong dai kep
luon vao ong dirng. Ong drng phai dd rong hon dweng kinh ngoai clia voi xa. Voi xa dwoc
I&p sén tai nha may.

San dé
D& van hanh t6t nhat, may giat clia ban nén dwoc dat trén nén san cing. San gd phai duwoc

gia cuong dé giam rung va/hoac tranh mét can bang. B&é mat nén tham hoac gach nhwa gop
phan tang rung va lam cho may giat cé xu huwéng di chuyén nhe khi dang quay.

1vadvi Lo

Khéng I&p dat may gist trén san hodc két ciu khong duwoc chéng d& chac chan.

Nhiét dé6 méi trwéng

Khéng lap dat may gidt ciia ban tai cac khu virc ma nuwéc co thé bi doéng bang, vi may giat
ludn dong mét it nwéc trong van, bom va éng. Nwéc dong b&ng trong 6ng c6 thé lam hw

héng dai truyen bo’m va cac bd phan khac. Ban nén s&r dung may giat khi nhiét do moi
trwéng xung quanh téi thidu 60 °F (16 °C).

Lap dat trong héc hodc khu vwe kin

D& van hanh an toan va dung cach, may giat clia ban can khoang cach ly téi thidu:

Hai bén — 25 mm (1 in) Sau—51 mm (2 in)
Trén — 25 mm (1 in) Truwdc — 465 cm2 (72 in2).

Néu may giat va may séy dwoc Iap dat gan nhau, thi mat treoc clia hoe hodc khu vue kin ®
phai h& théng gio toi thiéu 72 in2 (465 cm2). May gi&t dirng mot minh khéng can moét khoang
cach thdng gié nhat dinh.

LAP DAT MAY GIAT CUA BAN

BUOC 1
Chon mot vi tri

@ Trwéc khi lap d&t may giat, ban phai chac chan vi tri:
+ C6 bé& mat cirng, phang, khong c6 tham hodc tAm trai san co thé can tré thong gid
ca thiét b
+ Tranh anh nang mat troi truc tiép
+ Co diéu kién thong gi6 tbt
« Khoéng bi dong bang (duoi 32 °F hay 0 “C)
+ Xa cac nguén phat nhiét nhw xang dau hoac khi dbt
+ C6 di khoang tréng dé may giat khong chdng dé 1én cap dién

lap dat may giat cta ban _11
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BUOC 2

Thao bod cac bu-16ng duing khi van chuyén
Trwéc khi lap d&t may gist, ban phai thao bé ndm bu-l16ng da dwoc st dung trong qua trinh
van chuyén & phia sau ctia may.

1. Néi léng cac bu-16ng nay bang chia khéa dwgc cung cap
kem theo.

2. Gitr bu-I6ng béng khoa rdi kéo né qua phan réng ca 16.
Thao tac twong tw cho méi bu-1éng.

3. Che céc |6 v&i cac ndp nhua dwoc cung cép.

4. Cét gilr bu-long dong thung an toan dé dung trong trwdng hop ban di chuyén may giat di
Xa ve sau.
Cac vat liéu déng goi co thé nguy hiém cho tré em; dé xa tdm tay tré em tét ca cac vat
canneao li€u dong thung (tdi nhwa, polystyrene v.v...).

12_ 1ap dat may giat cua ban
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BUOC 3
Diéu chinh dé can bang chan may

Khi 1&p dat may gi&t, hay chic chan dé tiép can 6 cdm dién, ngudn cap nudc va éng xa
nuwéc.

1. D&y may giat vao vi tri.

2. Can bang may gidt bang nim diéu chinh nhw trong hinh.

LY@ dvy110

3. Khi may gi&t d& can bang, xiét chat nat khéa bang tua vit
hai khia (-).

BUOC 4 ®
Dau ndi cap va thoat nwéc

N6i voi cap nwéc

1. S dung khung chir L dé cb dinh voi cip Ti

. \ SR AL As A e . / y chon

nwéc lanh va dé két ndi ong cap nwéce lanh o g /\

phia sau may giat Siét ch&t bang tay. @

Voi cép nuéc phai duoc nbi voi may git & -
moét dau va dau con lai ndi véi nguon nuéec.
Khéng kéo gian voi cap nwédc. Néu bng cap
nwéc qua ngan, hay thay thé bang 6ng dai - N
hon va chiu ap lwc cao. —

2. Két néi dau kia cta voi cap nwéc lanh vao H H

éng nuwéc lanh clia hd thoat nwac va siét chat ”’/ \\::;\.‘
lai béng tay. Néu can, ban cdé thé chinh lai voi =\ //JJ
clp nuwdc & sau may gidt bang cach ndi léng & H H

4c, xoay voi va van lai.

Vé&i cac kiéu mau may chon loc c6 6ng cip nwéc néng:

1. St dung khung chir L mau dé dé cb dinh voi cp nwéc néng va dé két ndi ng cap nwoc
nong phia sau may giat Slet chat bang tay.

2. Két néi dau kia ctia voi cAp nuwéc ndng vao dng nwéc néng clia hd thoat nwéc va siét chat
lai bang tay.

3. S& dung phan chi¥ Y néu ban chi muén s dung nwéc lanh.

lap dat may giat caa ban _13
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Nbi voi cap nwéc (chon kiéu)
1. G& dau ndi khoi voi cip nwéc.

2. Trudc tién, st dung tubc no vit miii dang ‘+', thao bén
con vit trén 6ng ndi. Tiép theo, ndm lay dau ndi va xoay
phén (2) theo chiéu mii tén sao cho c6 khoang hé
khoang 5 mm gilra chung.

3. Rap 6ng ndi vao voi nuwéc bang cach bat chat cac con
vit. Xoay phan (2) theo chiéu mdi tén rdi gan phan (1)
vao (2).

4. Nbi voi cap nwéce voi 6ng ndi. Khi ban néi ldng
phan (3), 6ng cap nwéc sé ti ddng ndi vao bng
ndi sau mot tiéng kéu ‘tach’.

Sau khi ban d& dau néi 6ng cép nwoc vao
dau noi, hay chac chan rang né dwgc dau noi
ding cach bdng cach kéo éng c&p nwéc theo
hwéng xudng.

5. Noéi dau kia ctia 6ng cép nudc voi van nhan nudc & dang [N
sau may giat. Van voi vao héet c& theo chiéu kim déng hé.

14_ 1ap dat may giat cua ban
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6. Dong ngudn cap nwéc va chac chan ring nwéc khong ro
ri tr van, voi hodc dau noi. Néu cé nwéc rd ri, hay thyc
hién lai cac buwéc trén.

Khoéng st dung may gi&t néu co ro ri nwéce. Viéc nay cé
camsio thé gay dién giat hoac bj thuwong.

e Néu voi nwéc c6 cau tao kiéu vit, hdy néi voi cip nwéc
v&i voi nwéc nhw hinh bén.

Hay s dung kiéu voi thuan tién nhat dé cap nudc. Trong truong hop voi nwoc hinh
vubng hoac qua Ién, g& vong dém trwde khi dut voi nwédc vao dau noi.

LY@ dvy110

lap dat may giat caa ban _15
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Gan voi xa

Dau cubi clia voi xa cé thé duwoc dinh vi bang ba cach:

1. Trén canh cia mdt bén chira: Voi xa phai dwoc dit & do cao trong khoang 60 va 90 cm.
D& gitr cho voi chay theo hwéng dinh sén, hdy str dung dung cu dan hwéng cho voi béng
nhwa dwoc cip kém theo. Cé dinh thiét bi dan huwéng voi vao twdng béng cac neo hay
vao chinh ngudn nuéc bing mot 10 xo dé tranh 1am di chuyén voi xa.

60 ~90 cm

Puwong dan voi——

2. Trong mét hé thoat nwéc: Ong thoat nuwéc phai cao hon so véi dng thoat ctia hd dé sao
cho dau cla voi phai cao hon day hé it nhat 60 cm.

3. Trong mét 6ng thoat nwéc: Ching téi khuyén ban nén dung 6ng thédng dirng cao 65 cm;
né phai khéng ngén hon 60 cm va khéng dai hon 90 cm.

BUOC 5

Cap dién cho may giat cua ban

Cam phich dién vao o cém tworng, mot 6 cam 230V 50Hz duoc chép thuan co mot cau chi
15A hodc cau dao tw ngét twong thich bao vé. (Dé biét thém chi tiét v& cac yéu cau dién va
nbi dat, xem trang 10.)

16_ lap dat may giat cua ban
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giat mét mé quan ao

Véi may giat Samsung mai cla ban, phan khé nhat clia cong viéc giat do la
quyét dinh giat mé do nao trwéec.

GIAT LAN PAU

Trwoc khi giat 1an dau, ban bat budc phai chay mét chu trinh my trong (co nghfa la khong co
db giat).
1. Nhan nat Power (Tat/M&).
2. Cho mét it xa phong vao ngén xa phong @ cla hdc chira
xa ph(‘)ng.
3. MG nguon nwéc cho nudc chay vao may giat.
4. Nhan nut Start/Pause (Khéi dong/Tam dirng).
@ Thao téc nay sé rtra sach nwéc dopg trong may giat
trong lan chay th(r cia nha san xuat.

VIO 20

O 1

OV NVNO I L

Ngan ©: Bot giat so hoac hb.

Ngan @: Bot giat chinh, chat lam mém nwéc, chat ngam trwdc, chat ty tréng vai.

Ngan @: Cac chét phu gia vi du nhw chét lam mém soi hay chét tao hinh (khéng dé cao hon
vach dwéi (MAX) cia “A”).

CAC HUONG DAN CO BAN ®
1. Cho quéan 4o vao may giat.

Khéng cho qua nhiéu quan do vao may giat. D& xac dinh khéi lvgng cta mbi loai do giat,
chnnsio Xem biéu dd & trang 24.

@ + Chac chan db giat khong cham ket vao clra may, vi viéc ndy co thé gay ro ri nudc.
+ Xa phong cé thé dong lai trén bd phan cao su mat trwéc clla may giat sau maoi lan
gi&t. Lau sach xa phong con bam dinh vi né co thé gay ro i nuée.
+ Khong giat cac db giat khong thAm nuac.

Doéng clra may gi&t dén khi khép then.

Bat ngudn dién Ién.

Cho xa phong va céc chét phu gia vao ngan chia.

Chon chu trinh giat va cac tuy chon phu hop véi mé giat.

Dén bao gi&t sé sang va thoi gian giat du kién sé dwoc hién thi.
Nhén nut Start/Pause (Kh&i dong/Tam dirng).

apON

o

giat moét mé quan ao _17
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@ MAN HiNH KY THUAT

Hién thj thdi gian con lai cla chu ky gidt, tit ca thong tin vé chu trinh
giat va cac théng bao 16i.

(2] NUT CHON KIEU

D& chon kiéu nhao tron va téc d6 quay cua chu trinh giat.

D& biét thém thong tin chi tiét, xem phan “Giat quan 4o bang nut
chon chu trinh giat”.

Cottons (C6-tdng) - Danh cho cac loai vai cotton (c6-tdng), khan trai

giwdng, khan trai ban, quan 4o 16t, khdn mét, 40 so-mi v.v... bj ban it

hay vira.

Blanket (Chan) - Dé gi&t vai bong trai gwdng, vai len trai guwong, tm

ga gwdng, vé chan, vé gbi v.v...

Quick (Nhanh) - S dung ché do nay dé gi&t mét lwong nhé dd gist,

dd twong dbi sach hodc dd hay giat trong mot thdi gian ngén.

Delicate (Vai mém) - S& dung ché d6 nay dé giat dd méng, nhw dd

I6t, d& bi bién dang hodc hw héng.

Towel (Khan) - Ché d6 giat nay thich hop dé giat khdn mot cach hiéu

qua.

Wool (Len) - Chi st dung cho cac loai len cé thé gi&t bang may.

Chu trinh giadt len cla may giat nay da dwoc Woolmark chung
nhan cho cac san pham len cé thé giat bang may véi diéu kién

la cac san pham doé dworc giat theo dung huwéng dan trén nhan

san phadm va hwdng dan ciia nha san xuét may giat nay, M0509

(S6 hiéu chirng nhan do Coéng ty IWS NOM INEE Co., Ltd. phat

hanh).

Air Wash (Gi&t kho) - Ché do nay phu hop dé tdy mui kho chiu.

Van nat Chon kiéu theo cac ché do gist.

Knit (Pan) — Coat (Ao choang) — Bedding (Ga trai gwéong) —

Allergy Free (Chéng di ng)

Rlnse+Sp|n (Xa+V4t) - Ché do nay phu hop dé giat cac dd glat chi

can xa bdng cach cho nwéc xa 1dam mém vai vao trong khi xa.

Clean Tub (Lam sach 1dng giat) - S& dung chirc nang nay dé lam

sach va vé sinh Idng git.

NUT CHON
SILVER NANO
(GIAT NANO BAC)

Nuéyc giét nano bac sé dwoc cap vao trong khi giat cling nhw khi xa
lan cudi, dé loai bd vi khuan va ngan ngtra sw phat trién trd lai clia vi
khuan trong vong mét thang.

18_ giat moét mé quan ao
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NUT CHON DELAY
END
(HEN GIO KET THUC)

Nh&n nat nay lién tiép dé chon cac mdc hen gid két thic (t6i da 19
gi®, mbi mirc ting 1 gioy).
Gid hién thj trén ddng hé 1 thdi gian khi chu trinh giat két thic.

I () ()

?gn:::&lrme Nhan ndit nay lién tiép d& chon cac mikc nhiét do giat cai dit sin:
(NHIET DO) (Nwoe lanh 1, 30 °C, 40 °C, 60 °C, 75 °C va 95 °C). S
ET DC o
NUT CHON £ . < 2 ~ £ 12 > £ 2 > K. . A ';‘
; Nha&n nut nay dé thém so lan xa. SO lan xa toi da la 5 lan. =
RINSE (XA) y =
NUT CHON Nhén nat nay lién tié;p dé chon céc té; do véthdé cai dat :e,:im.w ‘ 9
SPIN (VAT “No spin (Khéng Vat) & - D6 gidt con nguyén trong may giat va =
20 khoéng xa lan nao sau khi xa hét nwéc git. g
Nh&n nat nay dé chon gitra cac chirc néng sau. S
Normal (Thwéng) 7 — Extra (Manh) 29 — Iron (Ui) 2 — Light z
(Nhe) 2% — Time (Thoi gian) &5 Z
(30 phit — 1:00 phtt — 1:30 phat — 2:00 phat — 2:30 pht)
“Normal (Thwong) & - Chon chirc nang nay dé séy kho ty dong dd
gi&t b&ng cach phat hién thé tich va trong lwong ctia mé gi&t. Chon
chirc nang nay dé sdy kho dd vai co-téng nhw quan, ao so mi va dd 16t
bang co-tong.
“Extra (Manh) Z&” - Chon chirc ning nay dé sy kho hoan toan dd
vai co-tdng. (Quan &o day nhw quan jean, khan tdm, do thé thao v.v...)
i “Iron (Ui) 2” - Sy kho dd gi&t dén mirc d6 4m phu hop cho viéc 1a
(8] NUT CHON di quan ao. ®
DRY (SAY) “Light (Nhe) T2 - Sy kho cac loai quan o co thé bién dang &
nhiét d6 cao. (Quan 4o hén hop gilra soi béng va soi tdng hop nhw
polyester va nylon.)
“Time (Thi gian) 75 - Sdy kho quan &o trong mot thoi gian an dinh.
w + Ban khong duoc gidt cac loai quan 4o khong séy duwoc vi
ching c6 thé bi bién dang & nhiét dd thap.
+ Céac chirc nang Thwong, Manh, Ui va Sy nhe sé kiém tra
trong lwong dd giat dé hién thi chinh xac thoi gian sdy va say
ky lwdng hon.
« Cac didu kién say kho co thé khac nhau tuy theo qui cach va
lwong giat.
@ ;l_lrJ'oI':;Iﬁ)ND S dung nut nay dé thém db giat trong khi dang giat.
(NGUNG&THEM) (Xem “Ngrng&Thém” trén trang 20)
NUT CHON Giat so |a giai doan giat so bo trong 10 pht trude khi bat dau giat.
PREWAéH Chtrc nang giat so rat hiéu qua doi véi quan ao bi ban nhiéu.
(GIAT SO) Chtrc nang giat so’ chi sir dung dé giat cac loai: Vai Co-téng, Chén, va
. Khan tam.
@ NUT CHON

START/PAUSE (KHO'
DONG/TAM DUNG)

Nhan nut dé tam dirng hay bat du lai ché dd giat.

Nhan mét Ian dé bat may giat 1én, nhén Ian nira dé tat may gidt di.
Néu may giat duoc dé khong thi néu sau 10 phit ma khong co
nut nao dwoc bam, nguon dién dwoc tw dong ngat.

NUT POWER
(TAT/MO)

giat mét mé quan ao _19
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Child lock (Khéa tré em)

Chp’c nang khoéa tré em cho phép ban khoéa cac nut sao cho
ché do giat da chon khong thé thay déi dwoc.

Kich hoat/Huy kich hoat

Né&u ban mudn mé hoéc tat Chirc ndng Khéa tré em, nhén

cac nut Temp. (Nhiét d6) va Rinse (X&) nwde cung lic trong N

3 giay. “Child Lock (Khoéa tré em) 3" bat sang khi chire

nang nay duwoc kich hoat.

Khj da md& chirc nang Khoa tré em, chi con nut Powgr @
(Tat/Mé&) la con tac dung. Chirc nang Khoa tré em van
dwoc duy tri ngay ca sau khi da tat va mé nguon hoac T
sau khi ngat va ndi lai day nguon). 3 GIAY

Delay end (Hen gi® két thuc)

Ban c6 thé dinh git' ¢& may giat tw dong hoan tat giat, gio' két thic co thé chon téi da dén 19
tiéng (méi 1an bam tang mot gi®y). Gid hién thj trén dong ho 1a thdi gian khi cong viéc giat két

thuc.
1. Ban ty chinh hodc may giat tw déng thiét lap ché dé tng véi qui cach d6 ma ban dang
giat.

2. Nhén nut Delay End (Hen gié két thic) lién tuc dén khi thdi gian ché dwoc chon.

3. Nhan nut Start/Pause (Kh&i dong/Tam dirng). Dén bao “Delay End (Hen gi® két thac)”
sé& sang va dong hd sé dém nguwoc dén khi ban dat dén thdi gian két thac.

4. Dé bd quan chirc nang Hen gidr két thic, nhan nit Power (Tat/M&) sau do lai mé may
giat lai 14n niva.

Stop&Add (Ngirng&Thém)

Khi may giat dang hoat dong, clra may dwoc khoa lai, va dén “Ngirng&Thém” khéng sang,
ban sé& khong thé bé thém dbd giat vao. Ban chi c6 thé thém db giat khi dén Ngirng&Thém bat
sang.
1. Nhén nat Stop&Add (Ngirng&Thém).

May sé ty dong ngirng lai.
2. Hay cho 30 giay va kiém tra tinh trang ctia dén “Ngirng&Thém”.

« Nhép nhay: May dang gidm mirc nuwéc gidt xubng mire an toan dé co thé thém db giat

vao.
« Tat: Ban da co thé bd thém do gidt vao.
Thém db giat.

Nhan nut Start/Pause (Kh&i dong/Tam dirng).
+ Tranh thém db giat khi may day bot hodc nwéc. Néu khong, bot xa bong hodc nwdc
6 thé tran ra ngoai qua clra. Ludn kiém tra trwéc khi mé clra.
+ Ban dwoc khuyén cao chon chirc ndng Ngirng&Thém trwédc khi chu trinh giat 5 pht.
+ Néu nhiét do bén trong cao hon 55 °C trong chu trinh giat hodc 70 °C trong chu trinh
sdy, thi ban khéng thé s dung dwoc chirc ndng Ngirng&Thém.

chals

A « Khong dwoc cb strc mé clra vi may cé thé bi hw héng hodc gay thwong tat.
CANH BAO

20_ giat moét mé quan ao
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Air Wash (Giat kho)

Giat kho c6 thé 1am cho dd gidt tré nén méi ma khong ding nwéc nhé hé théng tao gié manh
mé. C4c loai quan 4o cé thé dwoc 1am sach lai bao gdm 4o khodc len, vai co-tdng hodc dam
ngan, 4o len va dd vét. (V6i hai phan hodc it hon (dwdi 1 kg)

1. M& clra, cho dd vao may giit va déng clva lai.

z . o

2. Nhan nat Power (Tat/M&). N
3. Chon Air wash (Giat kh6) bang nim Chon kiéu. _%
¢ Van n’l’Jm Chon kié‘u lan lwot qua cac chwong trinh: =
Len, Ao choang, B0 giwong, Chong di trng ... (gJ

THOI LUONG GIAT ;

Knit (Ban) 20 phut m

Coat (Ao choang) 26 phut 8>
Bedding (Ga trai giwdng) 40 phut ;z>

Allergy Free (Chéng di (rng) 1:18 phut o

+ Allergy Free (Chéng di trng): Chon chwong trinh nay dé khtr tring dd giat cta ban,
vi du nhung chdng khuan. Do nhiét d6 1&n trén 90 °C, quan 4o dé bat nhiét cé thé bi
bién dang ho&c hw hang.

e Bedding (Ga trai giworng): Chwong trinh giat nay thich hop cho céac loai cotton dung
cho giwéng. Tuy nhién, quan 4o co6 chét liéu nylon cé thé bi bién dang hodc hw héng.

» Ban c6 thé cdm giac néng khi s& vao dbd git sau khi ché do Air wash (Giat khé) két
thac. (Trung binh 40 °C ~ 48 °C)

+ Khi da chon mét trong cac tlly chon, cac phim khac khong thé diing dwoc niva va ban
chi c6 thé chon dinh gi® v&i ti da 1a dén 19 gio. @

DPong ctra va bAm nut Start/Pause (Kh&i dong/Tam dirng).

+ Khi nwéc da vao budng, ban khong thé chon ché dé Air wash (Giat kho). Hay thao
nwéc ra va chon Air wash (Giat kho).

+ Nhén nat Start/Pause (Khéi dong/Tam dirng) hodc Power (Tat/M) dé 14y do giat
ra.

+ Miéng thom hodc lam kho c6 thé dung dwoc & ché do Air wash (Giat khd) d& wép mui
cho quan ao da dwoc lam méi (mdt miéng cho mot hodc hai mén dd giat).

S *

Tranh st dung chtrc ndng Giat khod cho cac loai quan 4o sau:
Quén 4o dé hong lam bang da, 16ng chdn, da thu, to lua v.v..
+ Cac db 16t vién ren, thd nhdi bong ghép néi, va cac loai dam bo dé bj sut phan phu
liéu trang tri.
+ Cac loai quan 4o dwoc trang tri nhiéu nat cé thé bi roi ra.
+ Cac loai quan 4o c6 hd c6 thé bj bién dang.

Tranh st dung chirc nang AIIergy Free (Chong di rng) cho cac loai d6 dung sau:
. Db cung nhw cac loai géi twa gb (16t cb)
- Gbi ho&c chan dwoc nhdi nhwa déo hodc hd clirng ngoai co-téng
- Chan dién
+ Chanléng
* Chan kich thuwéc 1dn

giat moét mé quan do _21
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Giat quan 4o vé&i num chon chwong trinh

May gidt méi ciia ban lam cho viéc gidt quan 4o tré nén dé dang, bang cach s dung hé

thdng didu khién tw dong “Fuzzy Control (Mach diéu khién Fuzzy)” cia Samsung. Khi ban

chon mét chwong trinh, may sé tw dong chon nhiét dé giat, thdi gian giat va tbc do gist thich

hop.

Bat voi ngudn nudc.

Nhén nut Power (Tat/M&).

M& clra may giat.

B& db giat vao trong tréng gi&t tirng bd mot, tranh dé tran.

Dong clra may giat.

Thém bot gidt, chat lam mém vai, va bot gidt clia ché do gist so (néu can) vao ngan thich

hop.

Chtrc nang Giat so chi co tac dung khi ch‘on cép chu«yng trinh Cottons (Cé:t(‘)ng),‘ToweI
(Khan), va Blanket (Chan). Chi thyc sw can thiét néu quan ao cla ban bj ban nhiéu.

oabkhwnN=

7. S dung nat Chon kiéu dé chon chuong trinh thich - amews- -
hop véi chét liéu vai: Cottons (Co-tong), Blanket | Kot v Cottons
(Chan), Quick (Nhanh), Delicate (Vai mém), Towel coat—— . =200 o ° nket
(Khan), Wool (Len), Rinse+Spin (Xa+Vat), Clean Tub Beddmg%‘ - ik
(Lam sach Iong giat).
Deén chi thj twong (ng sé bat sang trén khung didu | Allergy Free; ‘ ) ~ Delicate
khién. Rinse+Spin* — Towel
8. Tai luc nay, ban co thé kiém soat dwgc nhiét d, thoi [qean Tub— — &Wool

gian xa, tc d6 vat, thoi gian gitr cham bang cach
nhé’n nut tuy chon phu hop.
9. Nhan nuat Star’t/Pguse (Khéi dong/Tam dirng) va
may giat sé bat dau giat. Dén bao cla chu ky sé sang
I&n va thoi gian con lai ctia chu ky sé hién thi trén man
hinh.
Chon Ngwng . .
Trong 5 phut dau clia chu ky giat, ban c6 thé them/rat db giat ra.
1. Nhan nat Start/Pause (Kh&i dong/Tam dirng) d& mé clra.

Ctra khong thé mé khi nwac da qua NONG hodc mire nude qua CAO.

2. Sau khi déng ctra, bAm nut Start/Pause (Kh&i dong/Tam dirng) dé khéi dong lai
chwong trinh giat.

Khi chu ky da két thic:

Sau khi toan bod chu ky da két thic, ngudn sé dwoc ngét tw déng.

1. M& clra may giat.

2. Lay do giatra.

22 giat moét mé quan ao
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Giat quan ao bang ché doé tha céng

Ban cd thé tw thiét 1ap ché do giat ma khong dung nit Chon kiéu.
M& ngudn nuwéc cap.
Nhan nut Power (Tat/Mé) trén may giat.
Mé& clra may giat.
B dd giat vao trong tréng gist trng bd mot, tranh dé tran.
Dong clra may giat.
Thém bot gidt vao, va néu can thi cho thém chat lam mém vai hay bot gidt ctia ché dd giat
s0, trong cac ngan twong rng.
Nhan nat Temp. (Nhiét dé) dé& chon nhiét do.
(Nwee lanh, 30 °C, 40 °C, 60 °C, 75 °C, 95 °C)
8. Nhan nit Rinse (Xa) dé& chon sé 1an xa.
Sé chu ky xa nhiéu nhat la nam chu ky.
Thei gian giat cling tang 1én twong tng.
9. Nhan nut Spin (Vat) d& chon tbc do vat.
Chuc néng dirng xa gitip ban c6 thé 14y dd giat con wét ra khdi may giat.
(= : Rinse Hold (Tam dirng xa), & : No spin (Khéng vét))
10.Nhén nat Delay End (Hen gi® két thuc) lién tiép dé chon cac mirc hen gid (t6i da 19 gio,
mdi mire tang 1 gi®). Gior hién thi trén ddng hd 1a thoi gian khi cong viéc gigt két thuc.
11. Nhan nuat Start/Pause (Khéi dong/Tam dirng) va may gist sé bat dau chu ky giat.

oaprwN=

~
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HUONG DAN GIAT

Thue hién theo cac hwéng dan don gian nay dé dd dwoc gidt sach sé& nhat va may giat hiéu qua nhét.
Ludn ludn kiém tra nhan gi&t Gi ctia quan 4o trwde khi giat.

Phan loai va giat dd giat cta ban theo nhitng dic diém sau:

» Nhan khuyén cdo: Sap xép db giat cotton, sgi hdn hop, soi tdng hop, to, len va to nhan
tao theo loai.

o Mau séc: Phan ra thanh mau trdng va cac mau khac. Giat cac dd méi va mau séc riéng
biét.

+ Kich thuec: Dat cac dd giat tirng kich thwéc khac nhau vao chung mét lvong giat dé téi
wu kha nang giat.

» D6 nhay: Giat cac dd mong riéng biét, st dung chwong trinh Wool (Len) cho db len méi,
rém clra va to. Kiém tra nhan trén moén dé ban dang giat hodc theo biéu dd soi trong bang
phu luc.

Lam sach cac tui:

Truéc khi gidt, [y hét tt cd nhirng thir trong ti quan do ra. Cac vat clrng nhd, hinh dang gb

ghé& nhu tién xu, dao, dinh va kep gidy cé thé 1am héng may giat clia ban. Khéng giat bang

may quan 4o cé thét lwng, nat khuy hodc cac vat trang tri ndng bang kim loai khac.

Vat kim loai trén quan 4o cé thé 1am héng quan 4o ciing nhw 16ng gi&t. Lon trai quan 4o c6

nat va quan 4o théu ra ngoai trwédc khi giat. Néu day kéo quan hodc 4o jacket khéng duoc

dong lai trong khi gi&t, 1dng xoay c6 thé bi hdng. Cac day kéo phai duwgc dong lai va budc cb
dinh trwéce khi giat.

Quan &o c6 day soi cé thé bj xoan rdi véi quan o khac va lam hw héng ching. Hay dadm bao

c6t day lai trwde khi giat.

Giat so’ vai co-tong

May gi&t méi, két hop véi nhirng loai bot gidt méi, s& cho két qua giat tét, do do sé tiét kiém

nang lwong, thoi gian, nuwéc cling nhu bot giat. Tuy nhién, néu vai co-téng clia ban qué ban,

hay giat so chiing trwéc véi chat tdy cé thanh phan protein.

Xac dinh khéi lwong giat

Khéng gi&t qua tai vi dd giat sé khong dwoc giat dung cach. Str dung bidu db dwéi day dé

xac dinh trong lwong dd gist cho loai dd giat ma ban dang git.

Kiéu vai Khéi lwong giat

WD8122CVC/
WD8122CVW

Cottons (Co6-t6ng) 12,0 kg

Delicate (Vai mém) 3,0 kg

Towel / Quick (Khan / Nhanh) 5,0 kg

Blanket (Chan) 1 tAm [Khong qué 3 kg]

Wool (Len) 4,0 kg

Dry (Say) 7,0 kg

Khi @b giat khéng can bang (Bén “UE” bat sang trén man hinh), hay rai déu chang ra.

24 giat moét mé quan ao
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THONG TIN VE XA BONG VA NUOC XA

S dung loai xa béng nao

Loai bét giat ma baq str dung phu thudc vég loai sgi vai (cotton (co-tdng), synthe;ic (soi nhan
tao), delicate (vai mém), wool (len)), mau sac, nhiét d giat va mdrc dd cua loai dat dinh. Ludn

o
st dung loai bét giat “v&i ham lwong chét sud thap”, vi day la loai bot giat dung cho may giat ;
tw dong. ) i >
Tuén theo nhirng I&i khuyén clia nha san xuat dwa trén trong lwgng clia do giat, dd ban, va =

A 5 . 5 £ N < K n 5 . ~ > =
dod clrng cua nwée trong khu vee cda ban. Néu ban khdng biét dé cirng cua nuwéc, hay hoi o

ngwdi phu trach v& nwoc tai dia phwong ban.
Khong st dung bét giat bi von cuc hodc déng crng Vi n6 sé luwu lai trong chu ky xa. No
lam may giat xa khong sach hodc tran nwéc do tac nghén.

Ngan chtra bét giat

May giat ctia ban c6 cac ngan chira riéng biét dé cAp bot giat va chat lam mém. Cho tat ca
céac phu gia dé gigt vao ngén thich hop trwéc khi khdi dong may giat.

KHONG dwoc md ngan chira bot gidt khi may dang hoat dong.

1. Kéo ngan chira bdt gidt & bén trén clia khung diéu khién.
2. Cho lwgng bdt nhw khuyén céo tryc tiép vao ngan chiva
@ trwoce khi khéi dong may giat.
3. Néu can thiét, hay cho nwdc 1dm mém nhw khuyén céo
vao ngan chtra trwdc khi @ khéi dong may giat.
4. Khi str dung chirc nang Gidt so, hay thém lwgng bot nhw
khuyén céo tryc tiép vao ngan chira bot xa .
Khi s db giat rat nhiéu, cac loai bot giat sau KHONG
dwoc str dung.
» B0t dang vién hoac con nhong
» BOt giat dung bong va lwéi
Cac chat lam mém soi dang démxdéc phai duo;c pha
loang v&i nwéce trede khi dwge Ao vao ngan (dé ngan
khong cho hién twong téc xay ra do chay nhanh.)

OV NVNO I L
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Gilr cho may giat sach sé cai thién tinh nang, loai bé cac stra chira khéng can
thiét va kéo dai tudi tho ciia may.

THOAT NU'G'C CHO MAY GIAT CUA BAN TRONG TINH TRANG
KHAN CAP
1. Rt may giat ra khdi ngudn dién.

2. M& ndp bd loc bing cach s dung mét ddng xu hay mot
chia khoa.

R
—f

Nap bo loc

3. Thao nép thoat nuwéc khan cép bang cach xoay sang trai.

Ong thoat
nwéc khan
cap

4. Gitr chac nap & dau clia dng thoat nwdc khan cap va tiy Ong thoat
tlr kéo no ra khoang 15 cm. nwéce khan
Cho toan bd nwéc chay vao mot bat.

Lap 6ng thoat nwéc va van chat nap cla bng lai.
Thay thé nap bo loc.

Noo

LAM VE SINH PHAN BEN NGOAI

1. Lau khd mat ngoai may giat, gém bang diéu khién, vai vai kho si dung bot gidt chéng tray
Xwot.

2. St dung vai mém dé lau kho bé mét.

3. Khéng db nwéc vao trong may git.

26_ vé sinh va bao tri may giat
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LAU SACH NGAN CHU'A BOT GIAT VA CAC KHE

1. Nhan chét thdo & bén trong clia ngén chira — Chét m&

bot giat va kéo ngan ra ngoai. ~aa ... 3 o,
2. Théo vach ngén nuéc tdy ra khdi ngén ’ Zs 1Vach ngan nwéc tay
chtra bét giat. !

3. Lam sach tat ca cac phan trong voi nuwéc chay.

41 OV VA HNIS 3A €0

4. Lam sach cac khe clia ngan v&i mot ban chai danh rang
da qua st dung.

/
5. Gan lai vach ngan nuéc thy bang cach n nhe né vao
ngan chta.
6. Lap lai ngan chra vao ding chd.
7. Dé téng sach dw lwong bét giat ra, hdy cho may thuc
hién chu ky x& ma khéng co6 dd giat nao bén trong.

LAM SACH BO LOC CAN

Chung t6i khuyén céo vé sinh bo loc tap chét 5 hogc 6 1an trong nam, hogc khi ban nhin thay thong bao
181 “5E” trén man hinh. (Tham khdo muc “X& nwéc trong trudng hop khan cip” & trang trwéc.)

A~

1. M& ndp bd loc bang cach str dung mét ddng xu hay mét
chia khoa.

2. Xoay m& ndp &ng thoat khan cap béng cach van né sang
trai va thao hét nwéc ra.

3. Xoay mé& ndp b6 loc tap chét.

4. Lam sach tit ca cac loai ban va nhirng vat liéu khac trén
bd loc. Hay dam bao réng canh quat bom thoat nwéc
phia sau bd loc khéng bi chan.

5. Thay thé nap bo loc.

6. Day ndp bo loc.

vé sinh va bao tri may giat _27
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LAM VE SINH BO LOC LUO1 CUA VOI NUOC

Lwéi loc voi nwée can dwoc lam sach it nhat méi ndm mot 1an, hodc khi xuét hién théng bao 18i “4E”:

1. T&t ngudn nwdc vao may giat.

2. Thao 6c¢ voi tr phia sau may giat. D& tranh nwéc tudn ra do ap lwc khi bén trong éng, hay
boc 6ng véi mét miéng vai.

3. V&i kim, hdy nhe nhang kéo ludi loc ra khéi dau voi va lam sach né trong nwée. Ngoai ra
cling lam sach bén trong va bén ngoai ctia 6ng ndi.

4. Lép lai b6 loc vao dung ché.

5. Van 6c voi may giat lai.

6. Hay chac chan réng cac chd néi déu kin nwédc va mé voi.

SUA CHPA MOT MAY GIAT Bl PONG BANG

Néu nhiét d6 xudng duéi nhiét dd déng bang va may gist ctia ban bi déng bang:

Thao day ngudn may giat.

Twéi nudc &m 1én voi dé néi léng voi cp nwéc.

G& voi cAp nwéc va ngam né vao trong nwéc am.

D& nuwéc m vao tréng giat va dé yén né trong 10 pht.

Gén lai éng cAp nwéc vao voi va kidém tra xem duwdng nwédc vao va ra cé hoat dong tét.

abhwh=

BAO QUAN MAY GIAT CUA BAN

Néu ban can cat may giat mét thoi gian, nén thdo hét nwdc va ngét nguon. May giat co thé bi hw néu
trwdc khi dem cat van con nwéc trong voi va cac bd phan bén trong.

1. Chon chuwong trinh Quick (Nhanh) va thém chét tiy trdng vao ngén chét tdy. D& may chay
hét chwong trinh ma khéng bé d6 giat vao.
2. Khéa voi nwéc va ngat dng dan nwéc vao.
3. Ngét may ra khdi 6 dién, va mé ctra d& khong khi lwu théng trong 16ng giat.
Néu may giat ciia ban dwoc dé& & nhiét d6 dwdi ddng, can thdi gian d& nwéc con lai
trong may giat tan ra trwdc khi str dung.

28_vé sinh va bao tri may giat
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khac phuc 16i va cac ma
thong tin

KIEM TRA CAC VAN BE SAU NEU MAY GIAT CUA BAN BI...

sy co GIAI PHAP
Khéng khéi dong

Hay dam bao la da ndi day ngudn may giat.

Hay dam bao la clra may da dwoc dong kin.

Hay dam bao la voi cAp nuwéc da duoc mé.

Hay dam bao la da nhan nut Start/Pause (Kh&i dong/Tam dirng).

02 1S A1 NX #0

Khéng c6 nwéc hoic chwa M& voi cap nwéc hét c&.

da nwée » Hay dam bao la voi cAp nwéc khong bi déng bang.
» Né&n thang 6ng dan nuéec.

+ Lau sach éng cép nuéc.

Lwong bot giat con lai
trong ngan chira bét giat
sau khi chwong trinh giat
hoan tat

Hay dam bao la may giat dang chay v&i du ap lwc nuéc.
Hay chéc chan réng bot giat dwoc dé vao gitra ngdn chiva bot giét.

Rung lac hodc qua 6n « Hay dam bao la may giat dwoc dét trén mot bé mét bang phang.
Néu bé mat khong bang phang, hay diéu chinh chan may giat dé
can bang thiét bi.

» Hay dam bao réng da thao cac bu-16ng dung khi déng goi.

« Hay dam bao rédng may giat khéng cham vao bét ky thiét bi nao @
khac.

« Hay dam bao réng da can bang lwong dd giat.

May giat khéng xa va/hoic |+ Dubi thang voi xa nudc. Loai trir cac chd bj xoén.
vat Hay ddm bao rang bd loc tap chat khong bi tac.

Rut phich cdm ra khéi ngudn dién.

M@& nép che bd loc bang ddng xu.

Thao nwéc ra khdi may giat.

Tim ban nhwa mau cam va kéo vé& phia minh dé& mé ctra.

Ctra bi ket khoa hoac sé
khéng me

PoON=

Néu van khong khéc phuc dwoc, hay lién hé Trung tam Dich vu Khach hang Samsung.

khac phuc 16i va cac ma théng tin _29
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khac phuc 16i va cac ma

thong tin

MA THONG TIN

Khi may giat hoat dong sai, ban co thé thdy ma thong tin bao 16i hién trén man hinh. Néu xa ra diéu nay,
ban kiém tra theo bang du¢i day va cb géng thwe hién cac giai phap dé nghi truéc khi goi cho Trung

tdm Dich vu Khach hang.

KY HIEU MA GIAI PHAP
dE e Dong clra may giat.
e « Hay dam bao la voi cAp nwéc da dwoc mé.
«  Kiém tra ap luc nuwéc.
5E e Lam sach b6 loc can.
»  Dam bao 13 voi xa da dwoc lap ding cach.
*  Khi do giat khéng can bang. Hay rai déu chiing ra. Néu can phai gigt mot
UE mon d6 nao do, nhw ao choang tam hoac do jean, lan vé’t sau cuing c6 thé
khoéng dat yéu cau va mét thong bao 16i “UE” s€ dwoc hién thj trén man
hinh hién thi.
3E e Hay goi cho dich vu hau mai.
Sau khi may bi méat dién roi co dién lai ngay, thong bdo “PoF” s& nhap nhay:
PoF ¢ Néu nhan nut Start/Pause (Kh&i dong/Tam dwng) hoat dong cia may sé

du;c_yc }éi dién tir chwong trinh da dwoc may tw d{)r]g Iwu lai khi cup dién.
Néu tat may, chwong trinh dang dwoc lwu sé bi mat.

Vi bat ky ma thong bao 16i nao dwoc liét ké & trén, néu khong khéc phuc dwoc bang gidi phap da dé
nghi, hdy goi cho Trung Tam Dich vu clia Samsung hodc dai ly cilia Samsung tai dia phwong.

30_ khac phuc 16i va cac ma thong tin
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LUU PO CHUONG TRINH

(e tuy chon cho nguwoi str dung)

BOTGIATVAPHY GIA | et
‘ Trong lwong ( )€ Vit vong/phut | Hen gi& | Nwéc [Dién nang
Chwong trinh X, i P8 PP : [=)
toi da (kg) Nwée | Mic . (toi da) két thac | () (kWh) a
Giat so’ | Giat N L Toi da o
xa dinh —
m
Cottons (C6-téng) 12 ® co ° 60 60 1200 ® 106 2,37 g
Delicate (Vai mém) 3 - co ) lanh 40 400 ° 62 0,06 (o]
o
Quick (Nhanh) 5 - co ] 40 40 800 (1200) ® 70 0,68 E
Towel (Khan) 5 ® co (] 40 95 600 (800) [ ] 110 0,85 ;_U|
. 1 tdm . =z
Blanket (Chan) (it hon 3 kg) [ co ° 30 40 800 [ 90 0,18 T
Wool (Len) 4 - co ° 30 40 600 ® 80 0,42
Clean Tub .
(Lam sach 1dng giiit) - - co - 40 40 600 ® 56 0,91

1. Mot chwong trinh két hop véi giat so sé kéo dai thém 15 pht.

2. Dir liéu thoi lwong dwoc lap trinh dwoc cai dét theo cac didu kién dwoc xac dinh trong Tiéu chuan
IEC 60456/EN 60456.

3. Muc st dung trong tirng hod gia dinh c6 thé khac véi cac didu kién dwoc ghi trong bang do cac diéu

kién vé ap suét va nhiét dd cta ngudn nwéc, khdi lwong va hinh thire gist.

WD8122CVB-02574C_VN.indd 31
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phu

luc

BIEU PO CHAM SOC SOl

Céc ky hiéu sau cho biét cac lwu y vé bao dwéng hang may méc. Nhan lwu y bao gém bdn ky hiéu theo

the tw: gidt, gitk mau, sdy va di, va thé co ca giat kho.

St dung céc ky hiéu Ia thong nhat v6i cac nha san xuat hang may méac ni dia hodc nhap khau. Lam
theo céac chi dan nhan lwu y dé hang may mac dwoc bén lau va gidm thiéu cac sai sét khi giat Gi.

Vat ligu tbt

C6 thé i & nhiét dd cao nhét la
100 °C

Soi nhe

Khéng dwoc Ui

Db c6 thé giat & 95 °C

C6 thé gi&t kho béng bét ky dung
moi nao

Db c6 thé giat & 60 °C

Chi giat khé voi perchlorid, nhién
lieu nhe, con tinh khiét hay R113

Db co thé giat & 40 °C

Chi giat khé véi nhién liéu may
bay, cdn tinh khiét hay R113

Db co thé giat & 30 °C

Khéng gist kho

Db c6 thé giat bang tay

Phong khé

Chi giat kho

C6 thé dwoc phoi khd

C6 thé dwoc tay trang trong nwéc
lanh

HEE@@@@MD)

Lam khd trén dung cu treo quan
ao

Khéng tay trang

©
A2A

Vat kho & nhiét do thwong

Tt

C6 thé i & nhiét dd cao nhét 1a
200 °C

O
N4

Cho vao may quay dé lam kho
quan ao, gidm nhiét doé

faxn

C6 thé i & nhiét dd cao nhét 1a
150 °C

=

Khéng cho vao may quay dé l1am
khé quan ao

BAO VE MOI TRUONG

+ Thiét bi nay duwoc san xuét tlr cac vat liéu cé thé tai st dung. Néu ban dinh loai bd thiét bi nay, vui
Idng thwe hién theo cac quy dinh v& xt ly rac thai tai dia phwong. Cét bo day dién ngudn dé tranh
cho thiét bi két ndi vao ngudn dién nira. G& bé ctra thiét bi dé& stic vat va tré nhd khong bi ket bén
trong thiét bi.

e Khdng dwoc st dung lwgng bét giat veot qua mare dé nghi trong cac huéng dan vé bot giat tir nha

san xuét.

» Sl dung cac chat tay riva vét ban va chét ty trdng trwdc chu ky gidt chi khi ndo thuyc sw can thiét.
e Tiét kiém nang Iwgng chi bang cach giat day (lwgng chinh xac dwa trén chwong trinh dwoc st

dung).

TUYEN BO SU PHU HOP

Thiét bi nay dat tiéu chuan an toan Chau Au, chi dan 93/68 ctia EC va Tiéu chuin EN 60335.

32_phu luc
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CAC THONG SO
KIEU TRONG LUQNG GIAT PHIA TRUO'C

KiCH THUOC R 650 mm X S 770 mm X C 940 mm
AP LYUC NUOC 50 ~ 780 kPa =
TRONG LUONG 97 kg / 104 kg E
CONG SUAT GIAT VA VAT 12 kg [PO GIAT KHO] =
TRONG LUQNG DO KHO 7,0 kg ©

GIAT 150 W
MUC TIEU THU BIEN GIAT VA SAY KHO 2200 W

SAY 2100 W
THE TiCH NUGC 135¢

o KIEU WD8122CVC, WD8122CVD, WD8122CVB, WD8122CVW
CHU KY VAT
vong/phut 1200 vong/phut

Hinh thirc va thong sb k¥ thuat ctia san phdm co thé duwoc thay dbi dé cai tién san pham ma khong bao
trwére.

phu luc _33
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BAN CO THAC MAC HOAC Y KIEN GI KHONG?

Qudc gia DIEN THOAI HOAC TRUY CAP TRANG WEB CUA CHUNG TOI
SINGAPORE 1800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com
MALAYSIA 1800-88-9999 www.samsung.com/my
800-810-5858
CHINA 010-6475 1880 www.samsung.com
VIETNAM 1 800 588 889 www.samsung.com
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